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  Korte inhoud


  


  


  


  Zomer in Florence


  


  In Toscane ligt een stad die alles heeft: de mooiste bouwwerken uit lang vervlogen tijden, een schat aan kunstwerken, en een bedwelmend romantische omgeving. Is het mogelijk in zo’n stad niet verliefd te worden?


  


  Schelpen en zandkastelen


  LIZA HADLEY


  


  Nu Cathy terugkeert naar Florence, is ze als de dood dat ze Nic, de man die vijf jaar geleden haar hart geeft gebroken, tegen het lijf zal lopen. Aan die pijnlijke periode wil ze nooit meer herinnerd worden, maar ze heeft geen keus: de eigenaar van haar hotel blijkt Nic Lucciano in hoogst eigen persoon te zijn…


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Er ging een schok door Cathy heen toen ze in de pompeuze, monumentale lift van het hotel stapte. De typisch Italiaanse stijl riep onmiddellijk herinneringen aan het Castel di Bellano op.


  ‘Wees maar niet bang, kind. Het ziet er misschien wat ouderwets uit, maar het is heus wel veilig.’


  Cathy knipperde verbaasd met haar ogen, zich plotseling realiserend dat de geruststellende opmerking tot haar gericht moest zijn, aangezien er slechts één andere persoon in de lift aanwezig was. ‘Sorry… zei u iets?’


  De andere vrouw glimlachte vriendelijk. ‘Ik zag dat je nogal angstig keek toen je instapte. Sterker nog, je bent helemaal bleek. Misschien had je beter de trap kunnen nemen als je zo claustrofobisch bent.’


  Of misschien had ze beter helemaal niet naar Italië kunnen terugkeren, dacht Cathy moedeloos. Ze stelde de bezorgdheid van de vrouw op prijs, maar het was niet de enge ruimte of de eventuele onbetrouwbaarheid van de lift die haar uit haar evenwicht had gebracht; het simpele feit dat ze weer in Florence was, de stad waar Nic woonde en werkte, maakte haar nerveus. Want letterlijk alles wat ze om zich heen zag, bracht trieste herinneringen boven. Sinds ze op het vliegveld was aangekomen, had ze zich nog geen seconde op haar gemak gevoeld.


  Was het een verkeerde beslissing geweest deze opdracht van Diane over te nemen? Ze had gedacht dat ze het wel aankon terug te keren na een periode van vijf jaar, maar wellicht had ze de kracht van haar herinneringen onderschat. Het leek wel alsof ze gisteren nog hier was geweest, in plaats van vijf jaar geleden. Het had echter geen zin meer zich daar het hoofd over te breken. Ze was nu eenmaal hier, dus moest ze er het beste van zien te maken.


  Ze slikte. ‘Nee, hoor… ik heb nergens last van, dank u. Kijk, we zijn er al. Veilig op de begane grond.’ Ze deed een stap opzij om de oudere vrouw voor te laten gaan.


  ‘June Blythe.’ De vrouw stak haar hand uit.


  ‘Cathy… Catherine Walker.’


  ‘Doe je ook mee aan de kookcursus?’ vroeg June terwijl ze door de gang liepen.


  ‘Min of meer. Ik schrijf er een artikel over voor een tijdschrift… Cuisine for Cooks,’ legde Cathy uit, opgelucht dat het verleden in haar gedachten plaats kon maken maken voor het heden.


  ‘O ja? Wat interessant. Ik koop dat tijdschrift elke maand. Wat leuk eens iemand van de redactie te ontmoeten. Catherine Walker… Volgens mij heb ik wel eens een artikel van je gelezen. Je bent dus journaliste?’


  ‘Inderdaad.’


  ‘En je bent hier om over die nieuwe zomercursus te schrijven?’


  Cathy knikte. ‘Mmm… Het is weer eens iets anders, en we denken dat veel lezers het interessant zullen vinden.’


  ‘Dat weet ik wel zeker. Ik verheug me er in elk geval op. Ik ben dol op de Italiaanse keuken, en deze combinatie van excursies en kooklessen is helemaal het einde. Italië is een prachtig land, nietwaar?’


  Er viel een korte stilte terwijl Cathy verwoed trachtte haar stem terug te vinden. ‘Ja… inderdaad.’


  Wat viel het haar moeilijk dat toe te geven. Vijf jaar geleden had Nic ervoor gezorgd dat ze een hekel had gekregen aan alles wat met Italië te maken had. Pas negentien jaar was ze toen geweest, naïef, kwetsbaar en nog bezig de echtscheiding van haar ouders te verwerken. Plotseling was de prins op het witte paard in haar leven verschenen. Nic, de man van haar dromen, totdat… Cathy schudde haar hoofd. Ze wilde er niet meer aan denken. Ze was immers naar Florence teruggekeerd om zichzelf te bewijzen dat ze die periode in haar leven voorgoed had afgesloten. Het was niet de bedoeling dat oude wonden weer werden opengereten.


  Toen ze langs een spiegel liepen, ving ze een glimp op van zichzelf. Gekleed in een linnen pakje, met haar opgestoken kastanjebruine haar en lichte make-up zag ze eruit als een zelfbewuste, volwassen vrouw. En dat was ze ook.


  Ze was inmiddels vierentwintig en een stuk verstandiger. Hoewel ze niet veel meer ervaring met mannen had opgedaan, bezat ze een flinke portie levenswijsheid. Ze was dan ook niet van plan zich door een rampzalige bevlieging in haar tienerjaren klein te laten krijgen.


  ‘Mmm, heb je al dat eten gezien?’ vroeg June terwijl ze de grote eetzaal betraden. ‘Ziet het er niet verrukkelijk uit?’


  Ter gelegenheid van de openingsreceptie van de cursus stond er een enorm buffet uitgestald op een lange tafel. Er waren talrijke pastagerechten met romige vlees- en groentesauzen – carbonara, gnocchi, caponata, tortellini, pansoti, linguine – en een ruime keus aan nagerechten zoals bocconotti, cassata, zabaglione, tiramisu en riciarelli. Cathy bekeek de lijst met een vluchtige, professionele blik en haalde diep adem.


  Ze wilde genieten van de week die voor haar lag en door niets en niemand, zeker niet door gedachten aan Nicolas Lucciano, haar plezier laten bederven.


  ‘Neem me niet kwalijk, lieverd, maar ik moet even naar dat koppel daar. Ik heb hen in het vliegtuig leren kennen. Ik zie je straks wel weer,’ excuseerde June zich.


  Nadat Cathy alleen was achtergebleven, nam ze een glas witte wijn van het zilveren dienblad dat haar door een ober werd gepresenteerd en nam een slokje. Mmm… een Soave; ze herkende de droge, frisse smaak onmiddellijk.


  ‘Kijk eens aan! Miss Walker! Kunt u het een beetje vinden? Ik hoop dat u tevreden bent over uw kamer. Het is in elk geval een van de beste van het hotel.’


  Cathy beantwoordde Guilio Savatini’s vriendelijke glimlach. De cursusleider was klein van postuur en nogal gezet, waardoor hij een wandelende reclame voor de Italiaanse keuken was. ‘Ja, hoor. Het is een prachtige kamer,’ verzekerde ze hem.


  ‘Het hotel is onlangs volledig gerestaureerd door de nieuwe eigenaar, een plaatselijke zakenman die het pand een jaar geleden heeft gekocht,’ legde Guilio uit.


  ‘Het is een prima locatie. Ik weet zeker dat het een goede investering is,’ merkte Cathy beleefdheidshalve op.


  ‘Dat denk ik ook,’ beaamde Guilio. ‘De eigenaar is een slimme man, met een neus voor winstgevende projecten. Ik heb hem overigens uitgenodigd straks een hapje te komen eten, aangezien hij vanavond toch in het hotel moest zijn. Trouwens, u weet dat de eerste demonstratie morgenochtend stipt om half tien begint?’ vroeg hij terloops.


  Cathy knikte. ‘Ik heb het programma gekregen nog voordat ik uit Engeland vertrok. Elke dag van half tien tot half één, nietwaar?’


  ‘Inderdaad. De middagen zijn gereserveerd voor het bezichtigen van bezienswaardigheden. Bent u dan ook van de partij?’


  Cathy nam nog een slok wijn en schudde haar hoofd. ‘Ik denk het niet,’ antwoordde ze zo beheerst mogelijk. ‘Ik word betaald om over de kookcursus te schrijven, dus daar zal ik me voornamelijk mee moeten bezighouden.’


  ‘Ja, dat begrijp ik, maar het is toch jammer dat u al dat moois moet missen. We hebben de laatste twee middagen voor het prachtige Florence gereserveerd,’ zei Guilio glunderend.


  Er ging een lichte schok door Cathy heen bij de herinnering aan een van de dagen die ze met Nic in Florence had doorgebracht. Ze hadden de dom bezocht en het Uffizi, een van ’s werelds beroemdste musea, waarna ze giechelend langs de souvenirstalletjes aan het Piazza della Signoria waren gelopen. In een dolle bui had ze een enorme strohoed opgezet, die Nic prompt voor haar had gekocht met de mededeling dat ze net een mannequin was.


  ‘Ik ben al eens in Florence geweest,’ zei Cathy terwijl ze verwoede pogingen deed de melancholieke gedachten terug te dringen.


  Guilio begon te stralen. ‘O ja? Wanneer dan?’


  ‘Heel lang geleden,’ antwoordde ze met ietwat trillende stem. Ze was kwaad op zichzelf omdat ze haar emoties kennelijk niet in bedwang kon houden. Andere vrouwen zouden een man die hen vijf jaar geleden had laten zitten al lang vergeten zijn, maar zij moest telkens aan hem denken. Waarom? Ze liep immers niet het risico hem tegen te komen zolang ze zich bij de kookcursus hield en niet met de uitstapjes meeging.


  Trouwens, Nic was nu ook begin dertig en waarschijnlijk al hoog en breed getrouwd! Haar maag kromp ineen. Waarom was die gedachte zo belachelijk pijnlijk?


  De meeste cursusdeelnemers waren inmiddels gearriveerd, en overal stonden kleine groepjes mensen geanimeerd te praten. Cathy dwong zichzelf te glimlachen terwijl haar blik over de hoofden dwaalde. Plotseling verstijfde ze, en haar hart leek even stil te staan. Toen ontmoetten zijn ogen de hare en wist ze dat hij het was. Nic was hier, slechts een paar meter van haar verwijderd. Alle kleur trok weg uit haar gezicht. De kamer begon te draaien, en ze voelde zich duizelig.


  ‘Kijk eens aan! Signor Lucciano is gearriveerd. Ik zal jullie even aan elkaar voorstellen.’ Guilio legde zijn hand op haar arm en leidde haar als een lammetje naar de slachtbank, naar de plek waar Nic stond.


  ‘Miss Walker, Signor Lucciano.’


  Cathy staarde verbijsterd naar de grote, brede man die voor haar stond.


  ‘Je hoeft ons niet voor te stellen, Guilio. Miss Walker en ik kennen elkaar al,’ sprak Nic grimmig. Zijn stem klonk nauwelijks beleefd, en hij keek haar met een donkere, ijzige blik misprijzend aan.


  Cathy was met stomheid geslagen. Ze had zich wel eens afgevraagd of ze teleurgesteld in Nic zou zijn als ze hem ooit weer toevallig ontmoette. Nu besefte ze tot haar onsteltenis dat dat beslist niet het geval was. Hij was nog even onweerstaanbaar als voorheen. Zijn donkere Italiaanse uiterlijk beantwoordde alleszins aan het ideaalbeeld dat veel vrouwen van een man hadden. Zijn gitzwarte haar was dik en glanzend, zijn ogen bijna net zo zwart, zijn gelaatstrekken geprononceerd, zijn mond meedogenloos doch sensueel. Zijn elegant in het pak gestoken lichaam was slank en krachtig als dat van een renpaard in zijn hoogtijdagen.


  Toen Cathy over de eerste schok heen was, trachtte ze haar verstand weer een beetje bijeen te rapen. ‘Nic! Wat een verrassing.’ Nou ja, verrassing! Ze stond stijf van schrik. ‘Dat is lang geleden. Zeker een jaar of –’


  ‘Vijf,’ vulde hij koeltjes aan.


  Ze slikte. ‘Zo lang al?’


  ‘Was je dat al vergeten?’


  Haar handpalmen begonnen te transpireren. Natuurlijk was ze het niet vergeten. Het was nog geen vijf jaar. Ze hadden elkaar vier jaar, tien maanden en zesentwintig dagen geleden voor het laatst gezien. Zou hij zich dat ook nog zo nauwkeurig herinneren?


  ‘Nee… ik was het niet vergeten,’ bekende ze met een geforceerde glimlach om haar lippen.


  Die glimlach was echter niet besteed aan Nic, die haar met een meedogenloze blik aankeek. ‘Nee, natuurlijk niet, want hoe onverkwikkelijk de omstandigheden ook zijn, geen enkele vrouw vergeet haar eerste –’


  ‘ – buitenlandse reis?’ onderbrak Cathy hem met een vuurrode blos op haar wangen. Nic was toch zeker niet van plan geweest te zeggen wat zij had gedacht dat hij ging zeggen? Lieve hemel! Hij kon toch niet zo gemeen zijn haar in het bijzijn van Guilio Savatini te vernederen?


  Nics ogen vernauwden zich en boorden zich diep in de hare. Zonder woorden maakte hij haar duidelijk dat hij geen blad voor de mond zou nemen als hem dat toevallig beter uitkwam.


  Cathy’s hart klopte in haar keel terwijl haar groene ogen hem hulpeloos aankeken.


  ‘Inderdaad,’ bevestigde Nic uiteindelijk op kille toon. ‘Als ik het me goed herinner, was het inderdaad je eerste buitenlandse vakantie.’


  Opluchting vermengde zich met woede. Hoe durfde hij zelfs maar te dreigen die pijnlijk vernederende herinnering openbaar te maken? ‘Nou, ik zou het niet echt een vakantie willen noemen. Ik heb voornamelijk voor mijn stiefvader gewerkt,’ mompelde ze.


  Zijn donkere ogen begonnen onrustbarend te fonkelen. ‘Voornamelijk? Je doet jezelf te kort,’ spotte hij. ‘Was het niet zo dat je vierentwintig uur per dag voor je stiefvader aan het werk was?’


  Cathy fronste haar wenkbrauwen. Wat bedoelde hij in vredesnaam? En wat veroorzaakte die afschuw in zijn blik en in zijn stem? ‘Ik… ik heb gewoon zo hard mogelijk voor Harry gewerkt,’ zei ze onzeker.


  ‘Inderdaad,’ smaalde Nic.


  Bij het horen van zijn verwijtende toon boorden haar nagels zich pijnlijk in haar handpalm. De luttele minuten die ze nu in zijn gezelschap had doorgebracht, waren al vele malen erger dan ze ooit had kunnen vrezen. Hoe… waarom wilde hij haar doelbewust kleineren? Wat er vijf jaar geleden was voorgevallen, rechtvaardigde nog niet zo’n harteloze bejegening.


  Guilio Savatini’s blik dwaalde ietwat ongemakkelijk van de een naar de ander. ‘Toen u zei dat u al eens in Florence was geweest, Miss Walker, kon ik natuurlijk niet weten dat u Signor Lucciano kende,’ merkte hij op alsof er niets aan de hand was.


  Cathy was blij dat ze haar blik tot Guilio’s sympathieke gezicht kon wenden en probeerde verwoed haar aangetaste zelfvertrouwen terug te vinden. ‘Ik dacht niet dat het nodig was dat te vermelden. Ik… ik kon immers niet weten dat Nic… dat Signor Lucciano vanavond ook hier zou zijn.’


  ‘Heb ik dan niet gezegd dat de eigenaar nog even langs zou komen?’


  ‘De hoteleigenaar, ja, maar wat heeft dat met…’ Cathy staarde Nic verbijsterd aan. ‘Jij bent toch niet…’


  Een kille glimlach krulde zijn mondhoeken omhoog. ‘Ja, ik vrees van wel. Je bent te gast in mijn hotel.’


  Opnieuw kreeg Cathy een schok te verwerken. Nic was de eigenaar van het hotel. Het hotel waar zij verbleef. Welk wreed noodlot had deze rampzalige samenloop van omstandigheden geconstrueerd? ‘Maar je andere hotels zijn allemaal modern… nieuwbouw. Niet zoals dit.’


  ‘Dat klopt,’ beaamde hij. ‘Wat knap dat je dat nog weet.’ Het sarcasme droop ervan af.


  ‘Wat je knap noemt. Ik heb er een paar bezocht, zoals je je wellicht nog kunt herinneren,’ zei ze stijfjes.


  ‘O, zeker,’ haastte Nic zich te zeggen. ‘Tja, je had ook nog zoveel andere verplichtingen. Het is moeilijk alles te onthouden, snap je.’


  Waarom bleef hij haar zo aankijken? Alsof hij haar wilde vermoorden. Als er al iemand het recht had zo te kijken, was zij het wel, niet hij. En waarom deed hij zulke raadselachtige uitspraken?


  ‘Dit is mijn enige hotel in het centrum van Florence. Ik had een speciale reden om het te kopen,’ verklaarde hij kort.


  Van alle hotels op de hele wereld… Een persiflage op de beroemde zin uit de film Casablanca kwam in haar op, en ze voelde een hysterisch lachje in haar keel kriebelen.


  Ze beheerste zich echter en fronste haar voorhoofd. ‘Ik dacht al dat ik de lift herkende. Die is van Castel di Bellano, nietwaar?’


  Een donkere wenkbrauw ging cynisch omhoog. ‘Ik vraag me af waarom je je juist die lift herinnert. Vanwege het ongebruikelijke ontwerp… of de associaties?’


  Weer kroop er een kleur over Cathy’s wangen omhoog. Nic had haar ooit in die lift gekust. Gekust? Dat was nog zacht uitgedrukt. Haar hele lichaam was aan hem ten prooi gevallen zonder dat zijn handen haar schouders en zijn lippen haar mond hadden losgelaten. Ze beet op haar onderlip in een poging het beeld van hun verstrengelde lichamen uit haar gedachten te bannen.


  ‘Volgens mij is het ontwerp inderdaad uniek,’ antwoordde ze. ‘Dus het is niet vreemd dat ik me dat nog kan herinneren.’


  ‘De andere associaties zijn voor jou ongetwijfeld verleden tijd, begrijp ik.’


  ‘Ongetwijfeld,’ beaamde Cathy afgemeten.


  Nics ogen dwaalden schaamteloos over haar lichaam voordat hij haar weer aankeek. ‘Vertel eens, wat brengt je naar Florence? Doe je ook mee aan de kookcursus?’


  ‘Nee, ik schrijf erover voor mijn tijdschrift.’


  ‘Jouw tijdschrift?’


  ‘Nee, niet echt het mijne. Het… het tijdschrift waar ik voor werk.’ Cathy kon moeilijk uit haar woorden komen.


  Nics donkere ogen keken haar onderzoekend aan. ‘Welk tijdschrift is dat dan?’


  Cathy slikte. ‘Je hebt er waarschijnlijk nog nooit van gehoord. Het… het heet Cuisine for Cooks. We plaatsen een artikel over deze cursus. Eigenlijk zou een collega van mij hiernaar toe zijn gekomen, maar zij heeft haar been gebroken, en ik heb op het laatste moment de opdracht van haar overgenomen.’


  Ze kletste er nerveus op los om de opkomende paniek te onderdrukken. Ze kon nauwelijks geloven dat ze hier stond en een nietszeggend gesprek had met Nic over tijdschriften en kookcursussen. Waar haalde hij eigenlijk het lef vandaan haar zo afstandelijk te behandelen na alles wat er vijf jaar geleden tussen hen was gebeurd?


  ‘Wat sympathiek van je. Maar ja, je bent altijd al een harde werker geweest, nietwaar?’ merkte Nic cynisch op. ‘Ik durf rustig te beweren dat je toewijding geen grenzen kent.’


  Weer slaagde hij er op de een of andere manier in af te geven op begrippen als plichtsbesef en betrokkenheid. Waar doelde hij toch op?


  ‘Hoe lang werk je al voor dat tijdschrift?’


  Die vraag verrastte haar zo dat ze onmiddellijk antwoord gaf, zonder na te denken. ‘Meer dan vier jaar.’


  ‘Je werkt dus niet meer voor je stiefvader?’


  Cathy fronste haar wenkbrauwen. ‘Ik heb nooit voor Harry gewerkt. Het secretaressewerk dat ik voor hem deed, was tijdelijk.’ Dat wist Nic maar al te goed.


  Er verscheen een koele glimlach om zijn mond. ‘Dat bedoelde ik niet.’


  ‘Ik begrijp niet waar je het over hebt.’


  ‘O nee? Ik heb het over Harry’s ietwat onconventionele praktijken.’ Terwijl Cathy hem verbaasd bleef aankijken, zei hij opeens: ‘Wil je me nu excuseren? Ik zie daar iemand die ik dringend moet spreken.’


  Cathy bleef gekwetst en verbijsterd achter. Ze had het gevoel dat ze elk moment in tranen kon uitbarsten, en die vernedering kon ze er niet ook nog bij hebben, dus moest ze zo snel mogelijk naar buiten zien te komen. Ze wendde zich tot Signor Savatini. ‘Signor Savatini –’


  ‘Noem me alsjeblieft Guilio.’


  Cathy slikte. Haar hoofd stond nu niet naar de uitwisseling van voornamen. ‘Guilio… wil je me excuseren? Ik weet dat we nog niks hebben gegeten, maar ik voel een migraine opkomen… van de reis en zo… Ik denk dat ik beter vroeg naar bed kan gaan, dan kan ik er morgen weer tegen.’


  ‘Migraine?’ herhaalde Guilio niet-begrijpend.


  Cathy zocht haastig naar de Italiaanse vertaling. ‘Ho mal di testa?’


  ‘O, hoofdpijn,’ sprak Guilio meelevend. ‘Wil je niet eerst iets eten? Misschien helpt dat wel.’


  Bij de gedachte aan eten draaide Cathy’s maag zich om. Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, dank je. Ik moet gewoon gaan slapen. Sorry. Tot morgen.’ Zonder een antwoord af te wachten, draaide ze zich om en liep met een waas van tranen voor haar ogen langs de groepjes mensen heen, de zaal uit.


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Cathy gooide haar tas op het bed en liep naar het balkon dat uitkeek op de tuin van het hotel. Een bleke, gele maan stond hoog aan de nachtelijke hemel, een spookachtige gloed werpend over de beroemde Duomo van Florence. In de verte klonk het lawaai van het centrum, maar ze was zo verdoofd door de schok die ze zojuist te verwerken had gekregen, dat de geluiden niet tot haar doordrongen. Na al die tijd, al die jaren, had ze Nic weer gezien.


  Wat had ze gedaan toen ze hem zag? Ze was niet op hem gaan schelden, ze had hem niet geslagen of geschopt, ze had hem zelfs niet genegeerd. Ze had geen van de dingen gedaan die ze zich had voorgenomen als ze hem ooit nog eens tegen het lijf zou lopen. Ze was domweg in paniek geraakt en had wat onnozele praat uitgeslagen, zijn minachtende blikken en beledigende insinuaties voor lief nemend.


  Was dat beter? Zo voelde het in elk geval niet. Ze voelde zich bedrogen. Hij had haar de kans ontnomen de woede en pijn te uiten die ze al bijna vijf jaar met zich meedroeg.


  De weelderige kamperfoelie die langs een latwerk omhoog klom tegen de muur naast het balkon, verspreidde een geur die vele herinneringen opriep. De buitenmuur van haar slaapkamer in het Castel di Bellano was ook met kamperfoelie begroeid geweest.


  Cathy haalde diep adem. Jarenlang had ze de gedachte aan die plek weten te onderdrukken, en nu was het al de derde keer vandaag dat ze eraan moest denken. Ze sloot haar ogen, maar was niet in staat de pijnlijke beelden te laten verdwijnen.


  Steeds meer herinneringen drongen zich aan haar op. Castel di Bellano… Nics thuis… de plek waar ze elkaar hadden leren kennen.


  Het leek ironisch dat toen Naomi, haar moeder, haar had gevraagd met Harry mee te gaan naar Italië, ze er eigenlijk niet zoveel voor had gevoeld. Achteraf was gebleken dat ze ook beter niet mee had kunnen gaan.


  Cathy slaakte een diepe zucht. Het was niet zozeer een vakantie geweest, als wel een lange zakenreis. De onderhandelingen tussen Nic en haar stiefvader voor de bouw van een aantal hotels aan de Tyrrheense Zee waren in een vergevorderd stadium. Harry zou een paar weken naar de kust gaan om de locaties te bekijken en de laatste hand aan het contract te leggen.


  Twee dagen voor zijn vertrek werd zijn secretaresse ziek en zat hij ineens zonder assistente die hem op zijn reis kon vergezellen. Cathy’s moeder vroeg haar mee te gaan, maar daar voelde ze weinig voor. Ze kon niet zo goed met haar stiefvader opschieten, en het vooruitzicht twee weken in zijn gezelschap te moeten doorbrengen, was niet bepaald aantrekkelijk. Trouwens, ze kon nauwelijks typen en ze kende al helemaal geen steno, dus Harry zou ook weinig aan haar hebben.


  ‘Kan hij niet gewoon een uitzendkracht meenemen?’ opperde ze hoopvol.


  ‘Je weet dat hij niet graag met vreemden werkt,’ antwoordde Naomi. ‘Bovendien is het veel te kort dag om iemand in te werken.’


  ‘Ik ben ook niet ingewerkt,’ merkte Cathy op. ‘Dus dan is het altijd nog beter een bekwame secretaresse mee te nemen.’


  Naomi zuchtte en keek wat weifelend voor zich uit. ‘Lieve schat, ik had je dit eigenlijk niet willen vertellen, maar de zaken gaan de laatste tijd niet zo goed. Daarom is Harry ook zo gebrand op dat contract met die Lucciano. Het inhuren van een uitzendkracht voor een paar weken is een dure aangelegenheid, en dat kan hij zich op dit moment niet permitteren.’


  Cathy schrok nogal van die mededeling. Ze had zich niet gerealiseerd dat er financiële problemen waren.


  ‘Harry dacht meteen aan jou,’ vervolgde Naomi. ‘Hij heeft me nadrukkelijk verzocht jou te vragen met hem mee te gaan.’


  Dat was voor Cathy een reden te meer om te aarzelen. Ze konden het immers niet zo goed met elkaar vinden, dus waarom zou Harry dan zo’n voorstel doen? ‘Kan dan niemand anders van het personeel –’


  Op dat moment drukte haar moeder een zakdoek tegen haar ogen. ‘Alsjeblieft, Cathy, ik had van jou wel wat meer steun verwacht. Is dit nou echt te veel gevraagd? Je hebt toch niks anders om handen. Je examens zijn achter de rug en je hebt zelf gezegd dat je een vakantiebaantje wilde zoeken.’


  ‘Ik had al afgesproken om…’ Haar stem ebde weg bij het zien van de tranen in haar moeders ogen.


  ‘Na alles wat Harry voor ons heeft gedaan, ben je nog zo ondankbaar dat je hem niet eens deze ene kleine dienst wil bewijzen?’ Naomi snikte. ‘Zonder hem waren we misschien wel blut geweest en hadden we nu geen dak meer boven ons hoofd.’


  Cathy wist dat haar moeder lichtelijk overdreef. Ze waren niet bepaald rijk geweest, maar in haar vaders testament waren ze voldoende bedeeld. Toch had ze er onmiddellijk spijt van dat ze niet wat meer begrip had getoond. Haar moeder had de laatste vijf jaar al genoeg moeten doormaken.


  Toen haar vader vier jaar daarvoor bij hen was weggegaan, had Naomi op Cathy’s schouder uitgehuild en haar steeds weer opnieuw gevraagd hoe het zover had kunnen komen. Waarom was haar man er met een andere vrouw vandoor gegaan… en niet eens met een jongere en knappere vrouw? Dat had Naomi nog kunnen begrijpen. Maar dat hij haar had laten zitten voor een vrouw die even oud was en nog niet half zo aantrekkelijk, ging haar bevattingsvermogen te boven. En dat gold ook voor Cathy. Haar moeder was zo mooi als een tere, exotische vlinder. Ze kon geen enkele reden bedenken waarom hij haar in de steek had gelaten. Pas jaren later was ze gaan beseffen hoe claustrofobisch de broeikasomgeving van de exotische vlinder kon zijn.


  Toen Naomi zes maanden na de scheiding met Harry was getrouwd, had Cathy haar uiterste best moeten doen haar verbijstering te verbergen. Hij was een plompe, met zichzelf ingenomen man – het tegenovergestelde van haar gevoelige, intelligente vader. Ze begreep niet wat haar moeder in hem zag. Zij had hem nooit aardig gevonden, maar omwille van Naomi had ze geprobeerd hem te accepteren. Na alles wat haar moeder had moeten meemaken, was dat wel het minste wat ze voor haar kon doen. Om dezelfde reden vond ze dat ze het aan haar moeder verplicht was met Harry mee te gaan naar Italië. Als het zoveel voor Naomi betekende, kon ze toch niet weigeren?


  Aldus werden Cathy en Harry samen uitgenodigd bij Nic thuis te logeren, in het Castel di Bellano aan de rand van Florence.


  Ze arriveerden daar vroeg in de avond, nog net op tijd om te zien hoe de ondergaande zon een betoverende gloed over het kasteel wierp, als in een sprookje. Hun gastheer was er nog niet; hij was onverwacht naar een van de bouwplaatsen geroepen om een probleem op te lossen en liet zich via zijn huishoudster verontschuldigen. Hij verwachtte rond acht uur thuis te zijn voor het diner.


  Zijn afwezigheid stoorde Cathy geenszins. Ze was niet bepaald nieuwsgierig naar hem. Hij was gewoon een zakenrelatie van Harry, en in gedachten had ze zich al een beeld van hem gevormd; een net iets te zware man van middelbare leeftijd met een bril en een buikje. Net zoals Harry.


  Voor het diner trok ze een smaakvol zwart jurkje aan dat haar moeder voor haar had gekocht. Het accentueerde haar slanke figuur en was kort genoeg om heel wat van haar mooie, lange benen te tonen, die gestoken waren in zwarte, glanzende panty’s. Een eenvoudige hanger, haar enige sieraad, rustte op haar volle boezem.


  Tegen acht uur haastte ze zich door de gang naar Harry’s slaapkamer en klopte op de deur.


  ‘Binnen!’ riep Harry.


  Cathy stak haar hoofd om de deur en zag dat Harry zich nog aan het aankleden was. ‘Het is bijna acht uur,’ waarschuwde ze haar stiefvader.


  Harry’s blik dwaalde goedkeurend over haar slanke figuurtje, en vervolgens haalde hij zijn schouders op. ‘Ik ben nog niet klaar. Waarom ga jij niet alvast naar beneden om Nic gezelschap te houden?’


  ‘Ik wacht liever op jou,’ mompelde Cathy, zenuwachtig bij het vooruitzicht een gesprek met een onbekende te moeten aanknopen.


  ‘Onzin!’ wiep Harry tegen. ‘Het zou onbeleefd zijn allebei te laat te komen.’ Toen knipoogde hij op een manier die Cathy helemaal niet aanstond. ‘Hij bijt niet, hoor.’


  Ze zuchtte en liep met tegenzin de brede trap af, zich afvragend welke van de zware, eiken deuren in de grote hal ze moest hebben. Voorzichtig opende ze de eerste deur aan haar rechterhand.


  Talloze, indrukwekkende portretten sierden de hoge muren van de enorme kamer. Ze werd zo in beslag genomen door de prachtige schilderijen dat ze niet in de gaten had dat er iemand naast de open haard stond. Toen ze hem eindelijk zag, week ze terug van schrik.


  ‘Wie bent u?’ flapte ze eruit.


  Een donkere wenkbrauw ging omhoog. ‘Ik ben Nic Lucciano. En u?’


  Dat kon niet waar zijn! Cathy staarde de man verbijsterd aan. Waar was het buikje, het opgeblazen gezicht? Waar was de zakenman van middelbare leeftijd die ze had verwacht? Welke goede fee had deze prins ervoor in de plaats gezet?


  Deze in een zwart kostuum geklede man was lang, bijna één meter negentig, en hij bezat geen gram te veel aan vet. En hij kon niet ouder zijn dan zes- of zevenentwintig jaar… hij was zeker niet van Harry’s generatie.


  Hij had een Zuideuropees uiterlijk, dat had ze wel verwacht, maar wat ze niet had verwacht, was dit dikke, gitzwarte haar, als dat van een zigeuner, en deze ogen die zo donker en doordringend waren.


  Hoewel het zomer was, brandde het haardvuur, en de flakkerende vlammen wierpen mysterieuze schaduwen op zijn profiel. Cathy keek met ingehouden adem naar hem op.


  ‘Bent u Nic Lucciano?’ Ze was zo verbijsterd dat ze niks anders wist uit te brengen.


  ‘Verwachtte je dan iemand anders?’ Zijn diepe stem klonk ietwat geamuseerd.


  ‘Ja… nee,’ stamelde Cathy, beseffend dat ze wel degelijk iemand anders had verwacht, maar niet op de manier zoals hij bedoelde.


  ‘Ik neem aan dat jij Harry’s stiefdochter bent?’ Het Italiaanse accent was nauwelijks hoorbaar.


  ‘Ja… ik ben Catherine Walker… Iedereen noemt me Cathy,’ mompelde ze.


  ‘Cathy… mmm… dat klinkt goed. Die naam past bij je,’ zei hij peinzend.


  Cathy had haar eigen naam altijd nogal stoer gevonden, maar nu, uitgesproken met Nics verleidelijke accent, leek het de meest romantische naam die ze ooit had gehoord.


  Ze haalde diep adem, liep verder de kamer in en deed de deur dicht. Ze had het warm, maar de vurige hitte die zich door haar lichaam verspreidde terwijl ze op Nic toeliep, leek niet alleen afkomstig van de open haard. Ze voelde zijn donkere blik over haar lichaam glijden, verleidelijk en doordringend als een zonnestraal, van de ronding van haar borsten via haar heupen naar haar lange, slanke benen.


  Onbewust speelden haar vingers met het kettinkje dat om haar hals hing. Het was alsof ze langzaam verdoofd raakte. Haar adem stokte in haar keel, en ze leek zich nauwelijks meer te kunnen bewegen.


  ‘Je bent heel anders dan ik had verwacht,’ bekende ze.


  ‘Dat geldt ook voor jou,’ beaamde Nic droogjes, zonder nadere toelichting.


  ‘Ik had gedacht dat je ouder zou zijn,’ zei Cathy openhartig.


  Toen haar blik de zijne ontmoette, zag ze vlammen dansen in zijn ogen, en heel even dacht ze dat het de weerspiegeling was van het vuur dat zij innerlijk voelde oplaaien. Op dat moment besefte ze dat ze maar al te gemakkelijk in die ogen zou kunnen verdrinken.


  ‘Wil je iets drinken?’ vroeg Nic.


  ‘Graag.’ Haar stem klonk hees, en ze had behoefte aan iets fris om haar keel te smeren. ‘Heb je witte wijn?’


  Nic liep naar een kleine bar in de hoek van de kamer en schonk een glas wijn in, waarna hij zijn eigen glas ook bijvulde. ‘Alsjeblieft, proef maar eens,’ zei hij, haar het glas overhandigend.


  Cathy pakte het voorzichtig vast, bang dat ze de slanke, zongebruinde vingers zou beroeren. Ze nam een klein slokje. ‘Mmm… wat is dit voor wijn?’


  ‘Vernaccia di San Gimignano.’ Pas toen Cathy haar wenkbrauwen optrok, vervolgde hij: ‘Het is een Toscaanse wijn. We produceren niet veel witte wijn. Dit is een van de beste, hij komt uit de wijngaarden van Lucciano.’


  ‘Hij is heerlijk,’ merkte Cathy op. Ze vond de wijn echt lekker, maar ze zou ongetwijfeld hetzelfde hebben gezegd als het vocht naar azijn had gesmaakt.


  ‘Zijn dit allemaal portretten van familieleden?’ vroeg ze, met een gebaar naar de enorme olieverfschilderijen aan de muur.


  ‘Diverse generaties. Zal ik je er iets over vertellen?’ stelde Nic voor, waarna hij haar naar het eerste portret leidde. ‘Dit was het zwarte schaap van de familie.’


  De jongeman op het portret vertoonde een verbluffende gelijkenis met hem. Hij was donker, knap en had een ietwat ondeugende blik in zijn ogen.


  ‘Wat heeft hij dan gedaan?’ vroeg Cathy, zich afvragend hoeveel vrouwenharten hij zou hebben gebroken.


  ‘Hij was een rebel. Hij heeft geweigerd in het familiebedrijf te gaan en is in plaats daarvan naar Amerika vertrokken.’ Nic klonk alsof hij die opstandige daad van zijn voorganger stiekem wel kon appreciëren.


  ‘Heeft hij het daar gemaakt?’


  ‘Het hangt ervan af wat je daarmee bedoelt. Hij is geen miljonair geworden, maar hij verdiende wel een aardige cent met gokken. Volgens mij was hij wel gelukkig.’


  ‘Het klinkt nogal opwindend.’


  ‘Hij vond het waarschijnlijk ook interessanter dan druiven verbouwen.’


  ‘Hij lijkt heel erg op jou… of beter gezegd, jij lijkt op hem.’


  ‘Ik weet niet of ik dat als een compliment moet opvatten.’ Nic lachte en liep naar het volgende portret. ‘Dit was mijn overgrootmoeder. Ze kwam uit Engeland, net als jij. Ze is naar Italië gekomen om kunstgeschiedenis te studeren en heeft in Florence mijn overgrootvader leren kennen. Het was liefde op het eerste gezicht.’


  ‘Wat romantisch.’


  ‘Inderdaad,’ beaamde Nic.


  ‘Waren ze gelukkig?’ Cathy hoopte vurig op een bevestigend antwoord.


  ‘Ik denk het wel. Ze hebben vijf kinderen gekregen, dus ze zullen wel gelukkig zijn geweest. Mijn grootvader was hun oudste zoon.’


  ‘Het lijkt me heerlijk zo’n familiegeschiedenis te hebben,’ verzuchtte Cathy, zich niet bewust van de weemoedige klank in haar stem.


  ‘Vertel me eens iets over jouw familie.’


  Er trok een schaduw over haar gezicht, en haar mond trilde licht. ‘Nou, dat is wel even anders. Geen grootouders, geen tantes en ooms, zelfs geen broers en zussen. Ik heb alleen mijn moeder… en Harry natuurlijk. Mijn… mijn vader is twee jaar geleden bij een auto-ongeluk om het leven gekomen.’


  Geheel onverwacht legde Nic zijn hand onder haar kin en gleed teder met zijn duim over haar trillende onderlip. ‘Wat verschrikkelijk,’ mompelde hij, alsof hij precies aanvoelde hoe pijnlijk haar vaders dood nog steeds voor haar moest zijn. ‘Je zult hem wel heel erg missen.’


  Cathy was niet voorbereid op de tintelingen in haar lichaam die door zijn aanraking werden veroorzaakt. Ze staarde hem verbijsterd aan. Geen enkele man had ooit dit effect op haar gehad. Ze knikte zwijgend, dankbaar voor zijn medeleven doch te verward door haar eigen reactie om haar gevoelens onder woorden te kunnen brengen.


  Nerveus wendde ze zich van hem af, bracht het glas naar haar lippen en nam een flinke slok wijn, als om het oplaaiende vuur in haar binnenste te temperen.


  ‘Waar komt jouw portret te hangen?’ informeerde ze even later luchtig, zonder hem aan te kijken.


  Nic wees naar de andere kant van de muur. ‘Daar misschien.’


  ‘Nou, daar is nog heel veel plaats.’


  ‘Ik wil ook veel kinderen om de lege plekken op te vullen.’


  ‘Weet je toekomstige vrouw dat al?’ vroeg Cathy, zich ervan bewust dat ze naar informatie zat te hengelen. Ineens leek het ontzettend belangrijk om te weten of Nic een echtgenote op het oog had.


  Hij wierp haar een geamuseerde blik toe. ‘Dat betwijfel ik, aangezien ik haar nog niet heb ontmoet. Anders zou ze helderziend moeten zijn.’


  Cathy’s hart maakte een sprongetje, en een warme gloed kroop over haar wangen. ‘O…’ was alles wat ze kon uitbrengen.


  ‘Ik moet natuurlijk niet meer te lang wachten als ik het record van mijn grootvader wil evenaren.’


  In het flakkerende licht van de open haard was zijn gezicht een en al duisternis en schaduw, zijn ogen fonkelende spiegels. Zijn witte tanden schitterden in een sensuele glimlach, en op dat moment wist Cathy dat ze verloren was. In slechts enkele minuten was ze stapelverliefd geworden op haar gastheer, Nicolas Lucciano.


  


  De klop op de deur deed haar opschrikken uit haar gemijmer. De maan was achter een wolk verdwenen, en de hemel was ineens onheilspellend zwart, heel erg zwart. ‘Wie is daar?’ riep ze, hoewel ze het al wist.


  ‘Ik ben het.’


  Ze herkende Nics stem onmiddellijk, maar ze was niet van plan hem binnen te laten. ‘Ga weg.’


  Ze was echter nog niet uitgesproken, of de deur ging langzaam open. In haar verwarring was ze vergeten hem op slot te doen.


  ‘Ik zei dat je moest weggaan.’ Op kwade toon herhaalde ze haar woorden, maar Nic negeerde haar. Hij betrad onverstoorbaar de kamer en deed de deur achter zich dicht.


  Cathy’s hart klopte in haar keel. Ze haastte zich van het balkon naar binnen en dook langs hem heen naar de deur. Het vluchtige contact met zijn lichaam veroorzaakte een heftige tinteling in haar lijf en deed haar blozen.


  Lieve hemel! Ze raakte toch zeker niet meer opgewonden van hem? Niet na alles wat er was gebeurd! Dat zou verraad zijn van haar eigen lichaam!


  ‘Alsjeblieft… ga weg.’ Ze trok de deur open.


  Er verscheen een koele glimlach om zijn mond. ‘Rustig, ik ben niet op je lichaam uit. Ik wil alleen even met je praten… en je dit geven.’ Hij haalde een klein buisje met tabletten uit de zak van zijn colbertje.


  Cathy snoof bij het horen van die wrede opmerking. Hij was niet op haar lichaam uit… Alsof hij dat zou willen na wat er de laatste keer was gebeurd! Ze staarde verbeten naar het buisje dat hij in zijn hand hield.


  ‘Wat is dat?’


  ‘Dit zijn pijnstillers. Voor je migraine. Je hebt toch migraine, nietwaar?’


  Cathy barstte bijna uit in een hysterisch gelach. Het bloed dat met geweld door haar hoofd werd gepompt, deed de term migraine nog mild klinken. ‘Hoe weet jij dat?’


  ‘Ik hoorde Guilio Savatini aan de manager vragen of ze pijnstillers voor je had. Hij was uitermate bezorgd.’ De spottende klank in zijn stem gaf aan dat hij die bezorgdheid niet deelde.


  ‘Dat is heel attent van hem,’ zei Cathy enigszins geroerd. ‘Maar wat heb jij daarmee te maken? Kennelijk interesseert het je geen moer of ik hoofdpijn heb of niet. Waarom kom jij die pijnstillers dan brengen?’


  ‘Dat heb ik aangeboden.’


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat ik met je wil praten,’ antwoordde Nic koeltjes terwijl zijn blik naar de openstaande deur dwaalde. ‘Doe je die deur nog dicht, of wil je dat iedereen kan meegenieten?’


  Cathy slikte nerveus, wanhopig trachtend haar stem zo kalm mogelijk te laten klinken. ‘Er valt niks mee te genieten. Ik heb hoofdpijn en ik wil met rust gelaten worden.’


  Nics mond vertrok tot een smalle streep. ‘Dat is geen excuus, Cathy. Ik ben niet van plan deze kamer te verlaten voordat ik een paar fatsoenlijke antwoorden heb. Dat is wel het minste wat je me verschuldigd bent.’


  Zij hem verschuldigd? Hoe durfde hij! Ze was hem helemaal niets verschuldigd! Ze hief uitdagend haar hoofd op. ‘Ik ben bang dat ik niks weet van die denkbeeldige schuld. Wat mij betreft, ben ik je helemaal niets verschuldigd. Trouwens, we hebben al gepraat. We hebben elkaar verder niets te melden.’


  ‘We hebben nog niet gepraat. Je weet net zo goed als ik dat we zojuist beneden niet meer dan een flauw toneelstukje hebben opgevoerd,’ hield Nic koppig vol.


  ‘Noem jij dat maar een flauw toneelstukje!’ riep Cathy verontwaardigd uit. ‘Waar haal je het lef vandaan te proberen me in het bijzijn van Guilio zo voor schut te zetten?’


  Nic kneep zijn ogen samen. ‘Geloof me, als ik dat echt had geprobeerd, dan was het me wel gelukt. Wees blij dat ik dat niet heb gedaan.’


  ‘Blij? Dat je zo onbeschoft tegen me bent?’ beet ze hem toe.


  ‘Blij dat ik me heb ingehouden.’


  De vage dreiging die in zijn woorden doorklonk, deed haar abrupt zwijgen. Haar tong gleed nerveus over haar lippen. ‘Waar moeten wij in vredesnaam nog over praten?’ Ze probeerde zo rustig mogelijk te blijven, ondanks haar razendsnelle polsslag. ‘We hebben elkaar vijf jaar niet gezien. Onze levens zijn veranderd… wij zijn veranderd.’


  ‘Is dat zo?’


  ‘Natuurlijk,’ haastte ze zich te zeggen, alsof een snelle reactie hem ervan kon overtuigen dat ze het meende. Ze schaamde zich voor het feit dat ze nog zo geraakt werd door de man die haar zo harteloos had behandeld.


  Nic vouwde zijn armen voor zijn brede borstkas en keek haar hooghartig aan. ‘Vertel me dan eens in welk opzicht je veranderd bent, Cathy, want dat wil ik heel graag weten. Voor zover ik het kan beoordelen, ben je nog steeds een prachtige vrouw. De buitenkant is stralender dan ooit.’


  Ze staarde hem verbijsterd aan, met stomheid geslagen. Wat moest ze met een compliment dat nauwelijks meer een compliment was als het op zo’n minachtende toon werd uitgesproken?


  ‘Dit is belachelijk,’ hakkelde ze uiteindelijk. ‘Ik heb geen zin me door jou te laten beledigen, noch om je ook maar iets over mijn huidige leven te vertellen. Daar heb je niks mee te maken.’


  Een gitzwarte wenkbrauw schoot omhoog. ‘Dat is niet erg vriendelijk,’ zei hij sardonisch.


  Haar vingers klemden zich zo stevig om de deurknop dat de knokkels wit werden. ‘Nee, het is misschien niet vriendelijk, maar ja, we zijn ook geen vrienden, nietwaar?’ wist ze dapper uit te brengen.


  ‘Nee, je hebt gelijk,’ antwoordde hij gladjes. ‘We waren meer dan vrienden. Zal ik het op minnaars houden?’


  Een vuurrode blos kroop vanuit haar hals omhoog. ‘Zeg dat niet!’


  ‘Waarom niet? Dat waren we toch?’


  Cathy’s huid werd klam, en ze dreigde overmand te worden door een aanval van hysterie. Met een verwilderde blik tuurde ze naar de gang, hopend dat niemand had gehoord wat Nic had gezegd. Er was niemand te zien, maar uit voorzorg trok ze toch snel even de deur dicht.


  ‘Nee!’ snauwde ze tussen opeengeklemde tanden, leunend tegen de deur om zichzelf in evenwicht te houden.


  Tot haar schrik kwam Nic langzaam op haar toe gelopen, totdat hij slechts een paar centimer van haar af stond.


  ‘Je kunt ontkennen wat je wilt, het is toch de waarheid. We waren minnaars,’ hield hij vol.


  De spanning in haar lijf was tekenend voor zijn accurate beschrijving van hun relatie, met alle pijnlijke herinneringen vandien. ‘Eén keer,’ gaf ze met tegenzin toe. ‘Dat is alles.’


  Nic glimlachte koel. ‘Misschien slechts één keer, maar het was wel je eerste keer, cara. Zou het niet alleen daarom al een gedenkwaardige gebeurtenis moeten zijn?’


  Er klonk geen warmte in die opmerking, enkel cynisme. Cathy had nooit kunnen denken dat hij zo wreed kon zijn. Dit was niet dezelfde man op wie ze vijf jaar geleden verliefd was geworden. Welke gebeurtenis had hem zo bitter en cynisch gemaakt? Ze staarde hem gekwetst en vertwijfeld aan. ‘Zelfs dat is voor mij geen reden om de herinnering te bewaren,’ zei ze somber. ‘Ik wou dat ik kon vergeten dat het ooit gebeurd is.’


  ‘Maar je kunt het niet vergeten, of wel?’


  Hun blikken ontmoetten elkaar, en zijn donkere ogen hielden de hare gevangen. Ze schudde haar hoofd. ‘Nee,’ bekende ze trillend. ‘Dat kan ik niet.’


  Er gleed een schaduw van triomf over zijn gezicht, en haar hart klopte in haar keel toen zijn mond vervaarlijk dicht bij de hare kwam. Ze wist dat ze haar hoofd moest afwenden, maar kon het niet. Ze kon hem enkel aanstaren, als gebiologeerd door de harde lijnen van zijn lippen, die steeds dichterbij kwamen.


  Zijn kus was een openbaring en veroorzaakte een explosie van gevoelens die vijf jaar lang hadden gesluimerd. Haar verstand leek weg te vloeien terwijl haar mond zich hulpeloos overgaf aan zijn hongerige lippen. Het bloed werd zo krachtig door haar aderen gepompt dat haar benen helemaal slap werden.


  Bij het horen van voetstappen in de gang slaakte ze een kreet van schrik, en de kus eindigde al even plotseling als hij was begonnen. Nadat de voetstappen waren weggeëbd, klonk alleen nog het geluid van hun hijgende ademhaling. Cathy voelde zich geshockeerd, volledig van haar stuk gebracht. Hoe Nic zich voelde, was moeilijk in te schatten. Hij liet haar los en deed een pas achteruit, zonder haar aan te kijken.


  ‘Zo, nu kun je toch moeilijk volhouden dat we elkaar niks meer te zeggen hebben,’ zei hij hees, waarna hij ongeduldig door zijn dikke, zwarte haar streek.


  Bij die beweging zag Cathy ineens iets glinsteren aan zijn vinger. Haar maag draaide zich om bij het besef dat het een trouwring was. Haar keel was opeens dik en pijnlijk. ‘Waar wil je dan over praten? Je huwelijk misschien… je vrouw?’


  Nic kneep zijn ogen samen. ‘Mijn wat?’


  ‘Je weet heel goed waar ik het over heb. Je huwelijk. Dat is toch een trouwring, neem ik aan?’


  Hij wierp een vluchtige blik op zijn hand, waarna hij hem diep in zijn broekzak stopte, alsof hij het belastende bewijs wilde verbergen. In zijn stem klonk echter geen greintje schaamte of schuld door, alleen bijtende woede. ‘Dat klopt. Het is een trouwring. Maar nee, mijn huwelijk is niet bepaald een onderwerp waarover ik met jou zou willen praten.’


  Cathy voelde een diepe steek in haar hart. Dus hij was getrouwd. Natuurlijk had ze die mogelijkheid niet uitgesloten… het was zelfs waarschijnlijk geweest… maar toch was ze niet voorbereid op de indringende pijn die ze voelde nu haar vermoedens werden bevestigd.


  Haar kin trilde, doch ze was het aan haar trots verplicht haar ontsteltenis voor hem te verbergen. ‘Dat doet er niet toe. Wat mij betreft, zou je hier niet moeten zijn en zou je me al helemaal niet moeten kussen. Ik wil dat je weggaat,’ eiste ze.


  Nic vouwde zijn armen over elkaar. ‘Dat is interessant. Speelt je geweten je nu ineens parten? Wat jammer dat je dat vijf jaar geleden niet zo hebt gevoeld.’


  ‘Toen was je niet getrouwd.’


  ‘Mijn huwelijk heeft niets te maken met wat er toen is gebeurd.’


  Cathy rilde van de kou, ondanks de zomerse hitte. Misschien had het niets te maken met wat er tussen hen was gebeurd, maar dat verzachtte de pijn geenszins, noch haar schuldgevoel bij het besef dat ze zojuist een getrouwde man had gezoend.


  ‘Denk je werkelijk dat je hier zomaar kunt binnen wandelen… smerige herinneringen ophalen… mij kussen… en me vervolgens vertellen dat je huwelijk niet van belang is?’ vroeg ze kwaad.


  ‘Ik kan doen wat ik wil,’ zei Nic onvermurwbaar. ‘Dit is mijn hotel, weet je nog?’


  ‘Hoe zou ik het kunnen vergeten? Loop je dan ook onuitgenodigd bij je andere gasten naar binnen met het doel hen zomaar wat lastig te vallen?’


  ‘Met mijn andere gasten heb ik niet zo’n intieme band als ik ooit met jou heb gehad.’


  ‘Hou hiermee op!’ schreeuwde ze. ‘Ik weet niet wat dit te betekenen heeft, waarom je blijft zeuren over wat er vijf jaar geleden is gebeurd –’


  ‘Dat heb ik je toch gezegd. Je bent me een verklaring schuldig!’ onderbrak Nic haar scherp.


  Ze rechtte haar rug. ‘Een verklaring? Wat verwacht je dan? Wat kan ik ervan zeggen? Dat ik jong was, en naïef, en onervaren? Dat wist je toen ook al, maar het maakte geen verschil in de wijze waarop je me hebt behandeld.’


  Nics ogen vernauwden zich. ‘De wijze waarop ik jou heb behandeld?’ herhaalde hij haar woorden op ongelovige toon. ‘Nee maar! Wat had je dan verwacht? Je was toch zeker niet verbaasd door mijn reactie?’


  Een gevoel van vernedering knaagde aan het laatste restje moed dat ze nog bezat. Ze had geen weerwoord meer, zijn beschuldigende vraag had haar lam geslagen.


  Nee, die dag had ze geen verbazing gevoeld. Wel verbijstering, ontsteltenis, pijn. Hoe zou een andere vrouw zich voelen wanneer de man op wie ze verliefd was, haar eerste en enige minnaar, haar een mislukking zou vinden in bed en nauwelijks kon wachten totdat hij haar kon dumpen?


  Ze schudde haar hoofd en zei gebroken: ‘Ik weet dat je… dat je teleurgesteld was.’


  ‘Teleurgesteld!’ spotte Nic. ‘Denk je dat dat alles is?’


  Cathy sperde haar ogen wijd open in een poging haar tranen tegen te houden. Hoe kon hij zo wreed zijn? ‘Misschien… misschien is teleurgesteld niet het goede woord,’ stotterde ze.


  ‘Nee, dat kun je wel zeggen.’


  Haar hele lichaam trilde, en ze haalde diep adem om haar zelfbeheersing terug te vinden. ‘Het is nu voorbij, Nic. Wat heeft het voor zin alles weer op te rakelen?’ Ze verbeet zich en dwong haar mond de leugen te vormen. ‘Ik denk er zelf helemaal nooit meer aan.’


  Hij trok sceptisch zijn wenkbrauwen op. ‘Bof jij even dat je zo rustig kunt slapen.’ Bij het zien van de blos op haar wangen, voegde hij er aan toe: ‘O, heb ik een gevoelige snaar geraakt? Misschien was het ook wel een ongelukkige beeldspraak.’


  Cathy’s handen jeukten om hem een klap in zijn gezicht te geven. ‘Ik zou het niet ongelukkig willen noemen, eerder onvergeeflijk,’ zei ze kordaat.


  Nic staarde haar langdurig aan, met ogen zo zwart als kool, totdat ze het gevoel kreeg dat ze volledig in elkaar kromp. ‘Onvergeeflijk?’ Zijn ogen vernauwden zich. ‘Hoe durf je dat tegen me te zeggen na alles wat je hebt gedaan?’


  Cathy was wederom met stomheid geslagen. Wanhopig trachtte ze te begrijpen wat hij bedoelde. Ze spraken kennelijk niet over hetzelfde. Nic deed voorkomen alsof zij hem onrecht had aangedaan, wat bespottelijk was.


  De klop op de deur bezorgde haar bijna een hartstilstand. Wie kon dat in vredesnaam zijn? Ze wist niet of ze dankbaar moest zijn voor de onderbreking, of ontsteld om samen met Nic in haar slaapkamer aangetroffen te worden. Ze opende de deur en stond oog in oog met Signora Rossi, de manager van het hotel.


  ‘Dag, Signora Walker. Ik kom even kijken of alles in orde is. Signor Lucciano is al een poosje geleden naar boven gegaan om u de pijnstillers te geven. Maar hij is nog niet terug, en ik was bang dat u er misschien slechter aan toe was dan u zelf daarnet had aangegeven.’


  Cathy slikte en trok de deur wat verder open, zodat Nics aanwezigheid niet onopgemerkt kon blijven. ‘Ik… Dank u, wat attent. Nic… Signor Lucciano is nog hier.’


  Signora Rossi’s ogen vernauwden zich ietwat, en Cathy had de indruk dat haar glimlach nogal geforceerd was. ‘Nicolas! Je zorgt goed voor onze gast.’


  ‘Signor Lucciano maakte juist aanstalten om weg te gaan,’ zei Cathy venijnig.


  ‘Zal ik niet even een dokter laten komen?’ vroeg Signora Rossi bezorgd.


  Cathy schudde haar hoofd. ‘Nee, het is gewoon wat hoofdpijn. Morgen zal het wel weer over zijn.’


  Signora Rossi keek naar Nic. ‘Nou ja, als we verder niets voor u kunnen doen…’ Ze deed een stap achterwaarts, in de verwachting dat Nic haar zou volgen.


  ‘Nee hoor, het gaat wel weer,’ zei Cathy kordaat. ‘Ik heb veel liever dat jullie teruggaan naar de receptie. Ik zou het heel vervelend vinden als jullie die gezellige bijeenkomst moeten missen,’ loog ze. Ze hield de deur nog wat verder open, zodat Nic niet anders kon dan Signora Rossi naar buiten te volgen. ‘Goeiedag,’ zei Cathy nadrukkelijk.


  ‘Buona notte,’ antwoordde Nic fijntjes.


  Ze was ervan overtuigd dat hij die correctie opzettelijk had gemaakt.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  ‘Klop de slagroom met de suiker en voeg de mix van geroosterde hazelnoten en geschaafde amandelen toe… en vergeet de chocoladesnippers niet.’


  Cathy trachtte verwoed zich op de aanwijzingen van de chefkok te concentreren tijdens de bereiding van een traditionele Italiaanse pudding. Het klonk verrukkelijk, maar vanochtend lukte het niet haar gedachten bij de cursus te houden. Ze staarde naar haar aantekeningen en hoopte dat ze genoeg informatie had voor een verslag van de eerste dag.


  Het geroezemoes van de wekelijkse markt drong door tot in de cursusruimte, evenals de heerlijke geuren van fruit, groenten, allerlei kaassoorten, ham en salami. Ze brachten echter herinneringen met zich mee die Cathy liever wilde vergeten. Herinneringen aan haar laatste bezoek aan Florence en de idyllische dagen die ze daar had doorgebracht.


  Idyllisch! Het was helemaal geen idylle geweest. Ze had zich gewoon voor de gek laten houden. Ze had werkelijk geloofd dat Nic net zoveel van haar had gehouden als zij van hem. Wat had ze zich daarin vergist! Als hij ook maar iets voor haar had gevoeld, zou hij haar nooit zo wreed hebben behandeld. Ze huiverde bij de herinnering aan het moment waarop Harry haar had verteld dat Nic haar onmiddellijk uit zijn huis wilde hebben. Ze wist nog precies hoe ellendig ze zich had gevoeld toen ze had geprobeerd hem vanuit Engeland te bellen en haar ijskoud te verstaan was gegeven dat hij niet met haar wilde praten.


  Toch had hij het gisteren doen voorkomen alsof zij degene was die hem nog iets uit te leggen had! Alsof zij degene was geweest die hem had afgewezen, in plaats van andersom. Het sloeg nergens op, zeker niet nu hij getrouwd was. Het potlood trilde in haar vingers. Waarom zou hij zich nu nog iets gelegen laten liggen aan iets wat vijf jaar geleden was gebeurd?


  Tegen half een was de groep per bus naar Siena vertrokken voor het middagprogramma en was Cathy terug in het hotel. Ze wilde eerst een hapje eten voordat ze naar haar kamer ging om het artikel te schrijven. Nadat ze een plaatsje had gezocht in het restaurant en een lichte lunch had besteld, zag ze Nic ineens aan een tafel in de hoek zitten, in gesprek gewikkeld met Signora Rossi. Hij zat met zijn rug naar haar toe en leunde ietwat voorover, met een elleboog op de tafel. Signora Rossi glimlachte om iets wat hij zojuist had gezegd.


  Alleen al bij zijn aanblik begon haar maag te draaien, en Cathy besloot dat het beter was het restaurant te verlaten en zonder lunch naar boven te gaan. Juist op dat moment verscheen echter de jonge ober met haar bestelling. Ze keek snel om zich heen, op zoek naar een uitweg, en zag dat er buiten een terras was opgesteld. Diverse tafeltjes waren gedekt, dus het zou niet opvallen als ze daar ging zitten.


  ‘Ik denk dat ik buiten ga lunchen, het is zo’n prachtige dag,’ zei ze, geforceerd opgewekt.


  Ze zocht een klein tafeltje op en ging zitten, waarna ze haar aantekeningen naast haar bord uitspreidde en zich probeerde te concentreren op wat ze allemaal had opgeschreven. Het had geen zin; de letters vormden een onleesbare massa voor haar ogen, ze kon er niet wijs uit worden.


  In plaats daarvan leek het alsof de laatste vijf jaar in één klap weggevaagd waren; haar gedachten dwaalden steeds opnieuw af naar dat laatste noodlottige bezoek aan Florence. Hoe anders was Nic toen geweest…


  Al na een paar dagen in Italië had Harry last van zijn maag gekregen en moest in bed blijven. Cathy moest in zijn plaats met Nic een aantal bouwplaatsen bezoeken en alvast wat aantekeningen maken. Hij zou dan de uiteindelijke inspectie zelf doen wanneer hij weer beter was.


  Cathy was uiteraard nergens op voorbereid geweest en was volledig afhankelijk van Nic. Ze hadden heel veel tijd samen doorgebracht, hetgeen samen met de heftige, fysieke aantrekkingskracht tussen hen een onweerstaanbare stimulans voor hun relatie was gebleken. Werk was al snel overgegaan in plezier; een ochtend inspecteren werd gevolgd door een middagje rondtoeren, gevolgd door uitgebreid dineren. Zo was de indeling van hun dagen geweest.


  Aanvankelijk was Cathy bang geweest dat Harry bezwaar zou maken tegen het feit dat ze zoveel tijd met Nic doorbracht en zou klagen dat ze niet genoeg werk gedaan kreeg. Tenslotte was dat contract heel belangrijk voor hem. In werkelijkheid had Harry echter opgetogen gereageerd toen ze hem had verteld dat Nic haar mee uit nam. Ze moest er vooral van genieten. Door die reactie had ze zich zelfs nog een beetje schuldig gevoeld over alle negatieve gedachten die ze in het verleden jegens hem had gekoesterd.


  Terugkijkend kon ze zich slechts weinig details herinneren van de dagen die ze samen met Nic had doorgebracht. De intense sensatie van hartstochtelijke verliefdheid was allesoverheersend geweest.


  Voor die tijd waren er geen mannen in haar leven geweest. Nadat haar vader bij haar en haar moeder was weggegaan toen ze vijftien was, en twee jaar later bij een auto-ongeluk om het leven was gekomen, had ze zich in de steek gelaten gevoeld. Ze had veel van haar vader gehouden en nooit de kans gehad hem de vragen te stellen die haar bezighielden en hem te zeggen hoeveel ze van hem hield. Omdat hij zo plotseling uit haar leven was verdwenen, was er bij haar altijd de angst geweest opnieuw in de steek gelaten te worden. Die angst domineerde alle relaties. Zelfs als tiener was ze bijzonder terughoudend geweest bij het aangaan van relaties met leeftijdgenootjes.


  Totdat ze Nic had ontmoet. Hij was anders, in alle opzichten. Met zijn zevenentwintig jaar was hij ouder geweest dan de meeste jongens die in het verleden wel eens met haar hadden aangepapt. Hij was sexy, had gevoel voor humor, was intelligent, heel zelfverzekerd… Haar zelfvertrouwen was aanmerkelijk gegroeid in zijn gezelschap. Hij had haar het gevoel gegeven aantrekkelijk en begerenswaardig te zijn… een vrouw die in staat was liefde te geven en het waard was liefde te ontvangen.


  Op haar laatste avond in Italië hadden ze gedineerd in de Villa San Michele, een zeer exclusief restaurant in Florence. Het was de meest romantische avond van haar leven geweest, en tegen de tijd dat ze terugreden naar het Castel di Bellano, in Nics open Mercedes, onder een hemel bezaaid met miljoenen sterren, was het ultieme geluk over haar gekomen. Ze was dronken geweest van de champagne en de liefde, voornamelijk van de liefde. Toen Nic haar in zijn armen had getrokken, was ze tegen zijn warme lichaam gesmolten als sneeuw voor de zon.


  ‘Dio! Ik wil je,’ had Nic gefluisterd terwijl zijn mond hongerig over de zachte huid van haar hals dwaalde.


  ‘Ik wil jou ook,’ hijgde Cathy, waarna ze haar lichaam gewillig tegen het zijne drukte. In haar belevingswereld stond begeerte gelijk aan liefde.


  Nic kleedde haar uit in zijn slaapkamer, zo langzaam en sensueel dat haar hart sneller ging kloppen bij elk kledingstuk dat op de grond viel. Ze hoopte vurig dat zij hem net zo kon behagen en beantwoordde gretig zijn hartstochtelijke kussen, verlegen trachtend zijn opwindende strelingen te imiteren terwijl hij naakt naast haar ging liggen.


  Ondanks die opwinding verkrampte haar spieren toen Nic bij haar binnendrong, en ze hoorde hem binnensmonds iets mompelen. Toen was het echter al te laat. Ze was er klaar voor en hunkerde ernaar met hem de liefde te bedrijven, de sensaties te beleven die ze nooit eerder had gekend en uiteindelijk de extase te bereiken waarvan ze het bestaan slechts vermoedde.


  Later, veel later, toen ze haar ogen opende, zag ze dat Nic peinzend naar het plafond lag te staren.


  Ze nestelde zich tegen hem aan. ‘Is er iets?’ vroeg ze zacht, nog doezelig nagenietend.


  ‘Waarom heb je niet gezegd dat je nog maagd was?’


  De strenge toon waarop hij dat vroeg, gaf haar het idee dat ze iets verkeerds had gedaan, en ze was op slag weer nuchter. Wat kon er in vredesnaam mis zijn na de intimiteit die ze zojuist hadden gedeeld? Ze fronste. ‘Maakt dat iets uit?’


  Nic slaakte een diepe zucht. ‘Ik had me niet gerealiseerd dat je zo… onervaren was.’


  Cathy voelde dat ze bloosde. ‘Was… was dat dan zo duidelijk?’


  ‘Daar gaat het niet om. Je had het me moeten zeggen.’


  ‘Wat had dat uitgemaakt?’ Cathy voelde de tranen achter haar ogen prikken. Het was alsof haar heerlijke droom in één klap uit elkaar spatte. Er was iets mis, en ze wist niet eens wat.


  ‘Je bent nog zo jong,’ zei Nic bars. ‘Dio! Hoe oud ben je eigenlijk? Achttien… negentien? Je bent nog een tiener. Je weet niets van mannen.’


  Of van mannelijke behoeftes. Hij hoefde dat niet eens hardop te zeggen, ze wist precies wat hij bedoelde. De ervaring die ze zojuist hadden gedeeld, was in alle opzichten voor haar wel bevredigend geweest, maar kennelijk niet voor hem.


  ‘Je hebt er niet van genoten, of wel?’ vroeg ze met een benepen stemmetje.


  Nic gromde. ‘Dio! Cara, ik heb het niet over genieten.’


  ‘Wat bedoel je dan?’ drong Cathy aan. ‘Als je je soms zorgen maakt omdat we geen voorbehoedmiddel hebben gebruikt, dan kan –’ Ze wilde hem zeggen dat ze de pil gebruikte om haar menstruatie te reguleren, maar Nic liet haar niet uitpraten.


  ‘Daar gaat het niet om! Je denkt toch niet dat ik zo stom ben je ook nog zwanger te maken? Daar hoef je echt niet bang voor te zijn.’


  ‘Hoe weet je dat zo zeker?’


  Nic staarde haar zwijgend aan en streelde haar over de wang. ‘Wat ben je toch nog naïef, Cathy,’ zei hij zacht. ‘Is het functioneren van het mannelijk lichaam dan echt zo’n mysterie voor je?’


  Ze fronste, zich afvragend wat hij bedoelde, maar ineens drong de waarheid tot haar door. Het liefdesspel waarvan zij intens had genoten, was voor hem kennelijk niet bevredigend geweest. Hoe had haar dat kunnen ontgaan?


  Een gevoel van vernedering maakte zich van haar meester, en ze was blij dat het donker was in de kamer. Ze voelde zich totaal mislukt als vrouw.


  ‘Het spijt me,’ fluisterde ze benepen.


  ‘Nee, dat is nergens voor nodig,’ zei Nic met een diepe zucht. ‘Ik ben degene die zijn verontschuldigingen zou moeten aanbieden. Ik had moeten weten dat je nog nooit met een man naar bed was geweest.’


  ‘Als je dat had geweten, zou het dan niet zijn gebeurd?’


  ‘Ga slapen,’ mompelde hij, niet onvriendelijk.


  De boodschap was duidelijk. Als hij had geweten dat ze nog maagd was, zou hij niet met haar naar bed zijn gegaan. Hij had er nu al spijt van.


  Cathy kon de slaap niet vatten. Tranen prikten achter haar ogen bij de gedachte dat Nic haar in de steek zou laten, net zoals haar vader had gedaan. Dat kon hij toch niet doen… dat zou hij niet doen! Hoewel, fluisterde een wreed stemmetje in haar hoofd, zij had hem tenslotte teleurgesteld.


  Ondanks al het gepieker viel ze uiteindelijk toch in slaap. Toen ze de volgende ochtend wakker werd, was Nic al verdwenen.


  Eenzamer dan ooit trok ze een badjas aan, raapte haar kleren bij elkaar en verliet de kamer.


  Op het moment dat ze de deur achter zich dichttrok, kwam Harry tot haar schrik uit zijn slaapkamer. Ze bleef staan, ervan overtuigd dat hij haar moest hebben gezien. Hij keek echter niet op of om en vervolgde onverstoorbaar zijn weg naar beneden.


  Cathy slaakte een zucht van verlichting. Niet dat ze bang was ter verantwoording te worden geroepen, maar omdat ze vreesde bij een confrontatie met wie dan ook in tranen uit te barsten.


  Ze bleef in haar kamer, half hopend dat Nic naar haar toe zou komen. Toen het negen uur was geweest, wist ze dat hij met Harry naar de stad was vertrokken. De onderhandelingen tussen hen waren in een vergevorderd stadium, en haar taken waren volbracht. Zij kon nog slechts wanhopig afwachten of Nic haar een tweede kans zou geven.


  Ze was verbijsterd toen Harry halverwege de ochtend opeens met een gezicht als een donderwolk de bibliotheek binnenkwam. ‘Je hebt dit keer de zaak wel heel grondig verpest!’ riep hij ziedend uit.


  Cathy staarde hem aan. ‘Waar heb je het over?’


  ‘Jij en Mr. Nicolas Lucciano! Daar heb ik het over.’


  ‘Wat is er met Nic… en mij?’ vroeg Cathy benauwd, bang voor wat ze te horen zou krijgen.


  ‘Hij heeft de samenwerking afgeblazen, dat is er. En dat komt door jou.’


  Het bloed trok weg uit Cathy’s gezicht. O nee! Nic zou toch niet van de overeenkomst met Harry hebben afgezien vanwege de gebeurtenis van de vorige avond? ‘Wat bedoel je precies?’


  ‘Wat ik zeg. Het contract gaat niet door. En jij weet verdraaid goed waarom.’


  Cathy was geschokt door het besef dat zij mogelijk de oorzaak was van deze ramp. Ze wist hoe belangrijk dit contract voor Harry was. Het moest een vergissing zijn. Nic zou zich toch niet terugtrekken alleen omdat… omdat zij hem in bed had teleurgesteld.


  Ze slikte. ‘Ik ga met Nic praten. Er moet –’


  Harry’s gezicht werd zo mogelijk nog roder. ‘Nee! Dat heeft geen enkele zin. Hij zal je niet eens te woord willen staan. Sterker nog…’ Hij zweeg voordat hij genadeloos zei: ‘Hij heeft mij opgedragen jou duidelijk te maken dat hij je niet meer wil zien. Hij wil dat we alle twee uit het Castel di Bellano zijn vertrokken wanneer hij vanavond thuiskomt. Dus ik zou meteen gaan inpakken als ik jou was.’


  Het leek alsof de grond onder haar voeten wegzakte. Dit kon niet waar zijn! Nic kon dat niet gezegd hebben.


  ‘Inpakken?’ herhaalde ze verdwaasd.


  ‘Ja. Om één uur vanmiddag vertrekt er een vlucht naar Engeland. Schiet op,’ instrueerde hij nors.


  ‘Ik moet Nic spreken! Ik wil eerst nog met hem praten,’ zei Cathy, die de strijd nog niet opgaf.


  Harry werd steeds kwader. ‘En de zaak nog erger maken? Snap je het dan niet? Hij wil je niet meer zien. Gebruik toch alsjeblieft je verstand. Hij is een paar keer met je uit geweest, en jullie zijn vervolgens het bed in gedoken, maar dat is nu voorbij. Hij is niet meer geïnteresseerd… noch in jou, noch in de overeenkomst met mij.’


  Cathy wilde het uitschreeuwen, maar er kwam geen woord over haar lippen. Ze kon het niet geloven! Dit kon niet waar zijn. Niet nog een keer.


  In één klap voelde ze zich weer net zo schuldig en radeloos als op het moment waarop haar vader haar in de steek had gelaten. Ze was afgewezen door hem, net zoals ze nu door Nic werd afgewezen. Ze had het gevoel dat zij in beide gevallen ernstig te kort was geschoten.


  Als in een roes pakte ze haar koffer in en ging met Harry mee naar het vliegveld. Toen ze terug was in Engeland, probeerde ze contact op te nemen met Nic. Ze wilde hem desnoods smeken haar een tweede kans te geven. Hij weigerde echter aan de telefoon te komen, thuis en op kantoor, en uiteindelijk moest ze aanvaarden dat Harry hardvochtig doch eerlijk was geweest. Nic wilde niets meer met haar te maken hebben.


  ‘Helemaal alleen?’


  Cathy schrok zich wezenloos toen het witte, smeedijzeren stoeltje tegenover haar werd ingenomen door Nic. Ze stikte bijna in een hap eten. ‘Ja,’ mompelde ze, wanhopig trachtend de pijnlijke herinneringen uit haar gedachten te bannen nu het bijzonder aantrekkelijke onderwerp van die herinneringen ineens recht voor haar zat. ‘Ik wil ook geen gezelschap.’


  ‘Dat is niet bepaald beleefd,’ merkte Nic koeltjes op.


  ‘Ik denk ook niet dat wij beleefd hoeven te zijn tegen elkaar,’ snauwde Cathy. ‘Ik dacht dat we gisteravond samen tot de conclusie waren gekomen dat we elkaar niet kunnen luchten of zien.’


  Twee zwarte wenkbrauwen gingen omhoog. ‘Is dat zo? Ik heb dat kennelijk anders ervaren. Toen ik je kuste, had ik durven zweren dat je reactie er niet een van fysieke afkeer was.’


  Slechts met veel moeite kon Cathy zijn sardonische blik weerstaan en een vuurrode blos onderdrukken. Vandaag voelde ze zich veel rustiger. De ontmoeting van gisteren had haar van haar stuk gebracht, maar nu had ze haar zelfvertrouwen hervonden en voelde ze zich in staat hem te laten zien dat ze niet meer die naïeve tiener was die hij zo meedogenloos had afgewezen. Ze was een stuk ouder en verstandiger, ze wist nu dat hij haar onder geen enkele omstandigheid zo had mogen behandelen.


  ‘Dan moet ik je toch teleurstellen, Nic. Mijn reactie werd veroorzaakt door pure schrik, verder niks. Als je dat als enthousiasme interpreteert, vergis je je behoorlijk.’


  ‘Dus je zou niet meer zo enthousiast reageren als ik je een tweede keer zou kussen?’


  Die vraag klonk verdacht veel als een uitdaging. Cathy kon een blos niet langer onderdrukken. Als Nic haar weer zou kussen, kon ze dan wel zo onbewogen blijven als ze beweerde?


  Heel even begon ze aan zichzelf te twijfelen, maar toen werd ze gesterkt door het besef dat hij een getrouwde man was. Lieve hemel! Hoe durfde hij het zelfs maar vóór te stellen. Eén keer was al erg genoeg.


  ‘Ik kan je verzekeren dat mijn reactie een tweede keer beslist niet zo enthousiast zal zijn,’ sprak ze ijzig. ‘Integendeel, ik zou er wel eens agressief van kunnen worden. Zoals de meeste vrouwen koester ik diepe verachting voor overspelige mannen.’


  Er trok een schaduw over Nics gezicht. ‘Hoe zit het met overspelige vrouwen?’ vroeg hij streng. ‘Veracht je die ook?’


  Cathy staarde hem aan. Wat wilde hij haar daarmee duidelijk maken? Dat zijn vrouw hem ontrouw was? Dacht hij dat hem dat het recht gaf zich met andere vrouwen in te laten? Ze fronste. ‘Natuurlijk… maar dat geeft hun partner nog niet het recht hetzelfde te doen. Als jouw vrouw –’


  ‘Laat mijn vrouw erbuiten.’


  ‘Dat kan toch niet,’ zei Cathy vertwijfeld. ‘Je bent een getrouwde man.’


  ‘Nee, ik ben weduwnaar,’ zei Nic kortaf. ‘Mijn vrouw is twee jaar geleden gestorven.’


  Die mededeling sloeg in als een bom. Cathy staarde hem verbijsterd aan. ‘Wat zeg je?’


  ‘Je hebt me wel gehoord.’


  ‘Wat… wat verschrikkelijk,’ zei ze onbeholpen.


  ‘Meen je dat?’


  ‘Natuurlijk meen ik dat,’ bevestigde ze oprecht. Om de een of andere reden had ze niet gewild dat Nic getrouwd was, maar dat betekende niet dat ze zijn vrouw iets kwaads had toegewenst. Of dat ze Nic het verdriet gunde van het verlies van een dierbare. Ze wist zelf maar al te goed hoe dat voelde.


  ‘Waarom heb je me dat gisteravond niet verteld?’ vroeg ze zacht.


  ‘Zou dat iets hebben uitgemaakt?’


  ‘Dan had ik tenminste niet het idee gehad dat je…’ Ze zweeg, zich afvragend of ze niet te ongevoelig leek.


  ‘…een flirtende echtgenoot was?’ vulde Nic aan. ‘Nee, dat ben ik niet. Dan had je geen excuus gehad om me de deur te wijzen, of wel?’


  ‘Ho, ho,’ zei Cathy scherp, beseffend dat er aan hun tijdelijke wapenstilstand weldra een einde zou komen. ‘Ik had geen excuus nodig om je de deur te wijzen. Getrouwd of niet, ik wilde jou gewoon niet in mijn slaapkamer. Ik dacht dat ik dat wel duidelijk had gemaakt. En als je me dan nu wilt verontschuldigen,’ zei ze, haar aandacht vestigend op het schrijfblok dat voor haar lag. ‘Ik moet werken.’


  Nic vertrok geen spier. Zijn blik dwaalde naar het schrijfblok en terug naar haar gezicht. ‘Zoveel heb je nou ook weer niet opgeschreven. Volgens mij heb je je aantekeningen zeker al tien keer gelezen.’


  ‘Als ik ze nog eens tien keer wil lezen, dan doe ik dat gewoon, hoor.’


  Toen deed Nic iets waarvan ze schrok. Hij leunde voorover en sloeg haar schrijfblok dicht.


  Cathy staarde hem verbijsterd aan. ‘Wat is hier de bedoeling van?’


  ‘Nu heb je tenminste geen excuus meer om niet met me te praten,’ antwoordde hij. ‘Zeg niet dat het geen excuus was, want ik heb je geobserveerd, en je hebt die aantekeningen nog geen blik waardig gekeurd.’


  ‘Ik heb eerst een hapje gegeten,’ zei ze verdedigend.


  Nic keek naar haar bord. ‘Nee, dat is niet waar. Je hebt je lunch nauwelijks aangeraakt.’


  Cathy balde haar vuisten. ‘Wat moet dit voorstellen? Een of ander verhoor? Wat kan het jou schelen of ik mijn aantekeningen lees of mijn lunch verorber? Dat gaat jou toch helemaal niks aan. Waarom ga je niet naar Signora Rossi? Ik weet zeker dat zij je gezelschap veel meer op prijs stelt dan ik.’


  Nic leunde achterover in zijn stoel. De uitdrukking op zijn gezicht verried geen enkele emotie. ‘Signora Rossi is de manager van dit hotel en ze heeft wel wat anders te doen.’


  ‘Ik ook,’ zei Cathy bits. ‘Ik moet vanmiddag nog een verslag schrijven. Ik word betaald om te werken, niet om mijn tijd met jou te verdoen.’


  Nic glimlachte koel. ‘Als ik me niet vergis, ben je in het verleden wel eens betaald om op zo’n manier je tijd te verdoen, ofschoon je toen veel toeschietelijker was.’


  Ze fronste. ‘Wat bedoel je daarmee?’


  ‘Hoe is het met Harry?’ informeerde hij gladjes, haar vraag negerend.


  Er liep een rilling over haar rug bij het horen van de vervaarlijke toon waarop hij die vraag stelde. Waarom informeerde hij naar Harry?


  Alleen al de gedachte aan Harry deed haar opnieuw huiveren.


  Nadat ze vijf jaar geleden volledig gedesillusioneerd uit Italië was teruggekeerd, kon ze bij het cateringbedrijf van een vriend een vakantiebaantje krijgen. Ze had het aanbod dankbaar geaccepteerd, blij dat ze iets om handen had. Zelfs Harry deed zijn best het bedrijfje regelmatig van opdrachten te voorzien. Zo was hij ook een keer met een opdracht gekomen ergens een directielunch te verzorgen, en hij had erbij gezegd dat er een bonus voor haar in zou zitten als ze het slim speelde.


  Toen Cathy had gevraagd wat hij daarmee bedoelde, had hij haar een klein cassetterecordertje gegeven dat ze onder de tafel moest verstoppen voordat de gasten arriveerden.


  ‘Dat bedrijf is rijp voor overname,’ had hij verklaard, ‘en tijdens zo’n lunch hoor je nog eens iets.’


  Cathy was verbijsterd geweest. ‘Je bedoelt dat ik moet spioneren!’ had ze verontwaardigd uitgeroepen.


  ‘Niet spioneren, je hoort het gewoon toevallig.’


  ‘Met een cassetterecorder? Dat is verboden! Ik doe het niet.’


  Harry was woedend geworden. ‘Domme gans! Dit is een keiharde zakenwereld. Iedereen doet het.’


  ‘Ik niet!’ had ze volgehouden.


  Toen had Harry haar een harde klap in het gezicht gegeven.


  Naderhand had hij zijn verontschuldigingen aangeboden voor het feit dat hij zijn zelfbeheersing had verloren, maar hij had geen woord van spijt geuit vanwege het feit dat hij haar zoiets onbehoorlijks had gevraagd.


  Niet lang daarna was ze het huis uit gegaan en had ze samen met Graham, een oude schoolvriend, een flat betrokken. In de loop der jaren was de breuk met Harry wel weer een beetje hersteld, maar Cathy had hem nooit meer echt vertrouwd.


  ‘Wel goed, geloof ik; ik zie hem niet meer zo vaak,’ vertelde ze nu ietwat aarzelend aan Nic.


  ‘Waarom niet?’


  Cathy bevochtigde haar lippen. ‘Ach, het komt er gewoon niet van. Ik heb een drukke baan –’


  ‘O ja, je baan! Heeft Harry je die bezorgd?’


  ‘Nee, helemaal niet,’ beet ze hem toe. ‘Dat is mijn eigen verdienste. Hoe kom je erbij dat Harry er iets mee te maken heeft?’


  Nic keek haar met een ijzige blik aan. ‘Voor wat hoort wat. Je hebt Harry in het verleden immers ook een paar diensten bewezen.’


  Cathy slikte. Wat bedoelde Nic in vredesnaam? Wist hij wat Harry haar had gevraagd? ‘Welke diensten?’


  Nic staarde haar doordringend aan. ‘Volgens mij weet je maar al te goed wat ik bedoel, cara. Met mij het bed in duiken, bijvoorbeeld.’


  Cathy knipperde met haar ogen, ervan overtuigd dat ze hem niet goed had verstaan. ‘Waar heb je het over?’ fluisterde ze.


  ‘Ach, kom op, Cathy, doe nou niet zo onschuldig,’ spotte Nic. ‘Vijf jaar geleden werkte dat prima. Je was negentien, dus je zag er nog onschuldig uit, maar ik vrees dat je de rol van naïeve tiener nu niet meer kunt spelen.’


  ‘Ik speel geen enkele rol, zeker niet die van naïeve tiener!’ riep ze ziedend uit. ‘Ik snap echt niet waar je het over hebt.’


  Zijn ogen schoten vuur. ‘Lieve hemel! Kun je na al die tijd nog niet toegeven dat jij en Harry mij erin probeerden te luizen?’


  Haar hart klopte zo wild dat hij het moest horen. ‘Jou erin luizen? Hoe dan?’


  Nic kneep zijn handen tot vuisten. ‘Moet ik het voor je spellen? Jij fungeerde als lokkertje om er zeker van te zijn dat Harry het contract kreeg. Je bent zelfs met me naar bed gegaan zodat ik niet meer van gedachten zou veranderen.’


  ‘Nic… alsjeblieft…’ Cathy probeerde hem te onderbreken. Ze was zo overdonderd door zijn beschuldigingen dat ze niet meer helder kon denken. ‘Nic… wat heeft Harry dan tegen je gezegd? Waarom denk je dat ik…’ Ze huiverde, niet in staat de zin af te maken.


  ‘Harry heeft me de waarheid verteld,’ zei Nic bot. ‘Hij was veel te woedend om nog te kunnen liegen.’


  ‘Waar heb je het over?’


  ‘Hij heeft me verteld welk spelletje jullie hebben gespeeld – dat jij erin had toegestemd met mij naar bed te gaan in ruil voor een finaciële beloning als het contract uiteindelijk gesloten zou worden.’


  Cathy staarde hem verbijsterd aan. Ze kon niet bevatten dat Harry zoiets gezegd zou hebben… zo’n pertinente leugen. Bij nader inzien besefte ze echter dat hij wel zo doortrapt kon zijn. Hij had haar immers ooit eens gevraagd mee te werken aan zijn louche zaakjes. Zou hij haar in dit geval ook hebben gebruikt, zonder dat ze het zelf wist?


  ‘Wanneer heeft Harry je dat verteld?’


  ‘Op de dag dat we de overeenkomst zouden tekenen,’ antwoordde Nic verbeten. ‘We waren het al eens over de voorwaarden; we hoefden alleen nog onze handtekening te zetten. Toen ik op kantoor kwam, bleek echter dat Harry nog enkele wijzigingen wilde aanbrengen. Uiteraard waren dat wijzigingen in zijn voordeel en in mijn nadeel.’ Nic snoof verachtelijk. ‘Kennelijk ging hij ervan uit dat jij en ik zo’n hartstochtelijke nacht achter de rug hadden dat ik overal mee zou instemmen.’


  Cathy had het gevoel alsof ze ging flauwvallen; ze schudde ongelovig haar hoofd. ‘Hoe wist Harry dat wij de nacht samen hadden doorgebracht?’


  ‘Juist. Hoe wist hij dat, Cathy?’


  ‘Ik heb het hem niet verteld,’ haastte ze zich te zeggen.


  ‘O nee?’


  ‘Natuurlijk niet. Hij moet het geraden hebben,’ zei ze ten einde raad.


  ‘Geraden?’ spotte Nic meedogenloos. ‘Wat slim van hem dat zo te bedenken!’


  Cathy slaakte een diepe zucht. Harry was niet op zijn achterhoofd gevallen. Hij had natuurlijk al snel in de gaten gehad dat Nic haar aantrekkelijk vond en dat zij smoorverliefd op hem was. Plotseling herinnerde ze zich dat hij haar die ochtend waarschijnlijk uit Nics slaapkamer had zien komen. Haar maag draaide zich om.


  ‘Klaarblijkelijk kende Harry mij niet zo goed,’ vervolgde Nic. ‘Op het moment dat hij besefte dat ik niet om te praten was, gaf hij jou de schuld van mijn onbuigzaamheid. Hij had niet in de gaten dat ik verachting koester voor mensen die gemaakte afspraken op het laatste moment niet willen nakomen… net zoals ik vrouwen veracht die met mannen het bed in duiken om er financieel beter van te worden.’


  Cathy voelde alweer tranen achter haar ogen prikken. ‘Je gelooft toch niet dat ik met jou naar bed ben geweest om mijn stiefvader een plezier te doen?’


  ‘Misschien niet alleen om hem een plezier te doen. Zijn bedrijf verkeerde in financiële moeilijkheden… en ik denk dat je alles zou hebben gedaan wat in je vermogen lag om een faillissement te voorkomen en je moeder die schande te besparen.’


  Ondanks de vernietigende beschuldigingen gaf Cathy niet op. ‘Zelfs dat zou voor mij nog geen reden zijn geweest om met jou naar bed te gaan,’ ontkende ze gekwetst. ‘Ik was nog maagd… en dat wist je.’


  ‘Maagdelijkheid kan worden beschouwd als een doodgewoon wegwerpartikel.’


  Ze staarde hem vol afschuw aan. Een wegwerpartikel! ‘Hoe durf je zoiets te beweren! Wat Harry je heeft verteld, was allemaal gelogen. Als Harry mij al had willen gebruiken om er een gunstiger contract uit te slepen, was ik mij daar net zomin van bewust als jij. Hij heeft ons allebei gebruikt, snap je dat dan niet? Toen hij besefte dat hij zijn zin niet kreeg, werd hij gemeen. Hij wist dat hij jouw trots kon krenken door te beweren dat ik alleen met je had geslapen omdat ik er geld voor kreeg. Misschien moet je er wel dankbaar voor zijn dat dat de enige schade is geweest die hij jou heeft toegebracht.’


  Met die woorden schoof Cathy haar stoel naar achteren, stond op en beende met opgeheven hoofd weg.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Cathy liep en liep totdat ze uitgeput was en stopte uiteindelijk op een groot plein bij een fontein, waar ze haar verhitte gezicht en haar armen met wat koel water besprenkelde.


  Het was al bijna donker toen ze weer bij het hotel aankwam. Nadat ze de sleutel bij de receptie had opgehaald, liep ze meteen door naar haar kamer. Ze trok haastig haar kleren uit en stapte enkele minuten later in een warm bad.


  Met een diepe zucht sloot ze haar ogen. Harry had een gemeen spelletje met haar gespeeld, en Nic had zich iets laten wijsmaken. Waarom had hij Harry geloofd? Cathy rilde. Hoe had hij kunnen denken dat zij hem had willen bedriegen? Ze had gedacht dat ze een andere indruk op hem had gemaakt!


  Eindelijk wist ze nu wat er vijf jaar geleden precies was voorgevallen. Maar dat veranderde natuurlijk niet alles. Het veranderde niets aan wat er was gebeurd toen zij en Nic de liefde hadden bedreven. Als Harry hun relatie niet tot een vroegtijdig einde had gebracht, had haar onvermogen Nic in bed te gerieven daar vroeg of laat ook wel toe geleid.


  Misschien was het ook maar goed dat het op die manier was gebeurd. De breuk met Nic was bijzonder pijnlijk geweest, maar het was wel heel snel gegaan. Het had weken, zelfs maanden kunnen duren, doch uiteindelijk zou ze hem toch zijn kwijtgeraakt, en dan was het misschien nog veel pijnlijker geweest.


  Toen er op de kamerdeur werd geklopt, had Cathy de neiging onmiddellijk ‘binnen’ te roepen, maar ze realiseerde zich net op tijd dat het misschien niet het kamermeisje was. Wellicht was het Nic, en ze wilde uiteraard niet dat hij haar zo in bad zou aantreffen! Ze stapte snel uit het water, trok een badjas aan en liep naar de slaapkamer.


  ‘Wie is daar?’ riep ze, hoewel ze eigenlijk al wist wie er voor de deur stond.


  ‘Nic!’


  ‘Wat kom je doen?’


  ‘Ik wil met je praten.’


  Haar hart sloeg een slag over. Ze was hier nog niet aan toe. Ze had in zeer korte tijd heel veel te horen gekregen en ze kon een ontmoeting met Nic nog niet aan. Niet vandaag. ‘Volgens mij hebben we elkaar niks meer te zeggen.’


  Er klonk een geïrriteerd gesnuif aan de andere kant van de deur. ‘Je weet net zo goed als ik dat dat niet waar is. Kom, doe alsjeblieft die deur open, anders neem ik drastische maatregelen.’


  Cathy staarde verschrikt naar het houten paneelwerk, zich afvragend wat hij voor maatregelen in gedachten had. Hij zou de deur toch zeker niet forceren? Hoewel, hij was tenslotte de eigenaar van het hotel, dus niemand zou hem tegenhouden!


  Met trillende vingers draaide ze de sleutel om, krampachtig de kraag van haar badjas zo hoog mogelijk bij elkaar houdend. Instinctief deed ze een pas achteruit toen Nic meteen de kamer binnenkwam.


  De woorden die hij had willen uitspreken, stierven weg op zijn lippen terwijl zijn bewonderende blik van de zoom van de korte badjas naar de vochtige krullen dwaalde die op haar schouders dansten.


  Tijdens de afgelopen dagen had hij haar alleen gezien met haar gebruikelijke, opgestoken kapsel. Cathy besefte dat ze er anders uitzag met haar wilde, losse haren… minder afstandelijk, kwetsbaarder. Zo wilde ze er uitgerekend op dat moment helemaal niet uitzien!


  ‘Ik… ik trek even iets aan.’


  ‘Toch niet voor mij, hoop ik? Ik heb je wel eens met minder aan gezien.’


  Cathy slikte, proberend een blos te onderdrukken. ‘Vijf jaar geleden, misschien,’ zei ze afgebeten. ‘Maar zoals ik al eerder heb gezegd, dat is heel lang geleden.’


  Nics donkere ogen dwaalden goedkeurend over haar lichaam. Hij mompelde: ‘Je bent niet veel veranderd. Zoals goede wijn ben je er in de loop der jaren alleen maar op vooruit gegaan. Vijf jaar geleden was je een prachtige meid. Nu ben je een prachtige vrouw.’


  Prachtig! Wat betekende dat? Aangenaam om naar te kijken, verder niks. En een vrouw – ach, wat had je aan een vrouw die niet eens in staat was een man te bevredigen?


  Cathy dwong zichzelf hem aan te kijken. ‘Je bent vast niet alleen hiernaar toe gekomen om me met complimenten te overladen, Nic. Je zei dat je met me wilde praten. Waarover?’


  Zijn zwarte ogen keken haar doordringend aan. ‘Dat vraag je zo achteloos na onze confrontatie tijdens de luch? Je dacht toch zeker niet echt dat we het daarbij konden laten?’


  ‘Ik weet niet eens of je wel gelooft wat ik je heb verteld.’


  ‘Dat geldt ook voor mij.’


  Cathy probeerde zich in te houden. Vijf jaar lang had hij in de veronderstelling geleefd dat ze hem had bedrogen. Uiteraard was het moeilijk voor hem zijn ongenoegen daarover onmiddellijk van zich af te zetten nu hij de waarheid kende.


  ‘Geloof het of niet, het is echt de waarheid. Ik wist niet dat Harry jou erin probeerde te luizen, laat staan dat ik er zelf vrijwillig aan meedeed. Lieve hemel! Als ik dat had geweten…’ Ze huiverde bij de gedachte aan het smerige plannetje dat Harry had uitgedacht.


  Nic bleef haar indringend aankijken. ‘Als dat zo is, waarom ben je vijf jaar geleden dan niet gebleven om me de waarheid te vertellen?’


  Cathy trachtte tevergeefs de gevoelens te negeren die zijn indringende blik bij haar opriep. Haar hart begon steeds sneller te kloppen, en haar ademhaling werd onregelmatig. Ze bevochtigde haar lippen. ‘Gebleven? Daar heb je me de kans niet eens voor gegeven. Ik moest onmiddellijk uit Castel di Bellano vertrekken, weet je nog?’


  Nic fronste zijn wenkbrauwen. ‘Moest je vertrekken? Waar heb je het over?’


  ‘Toen Harry terugkwam, zei hij dat jij ons meteen het huis uit wilde hebben… Hij beweerde dat we weg moesten zijn tegen de tijd dat jij die avond thuis zou komen.’


  Nic vloekte binnensmonds. ‘En jij geloofde dat?’


  Had ze hem dan niet moeten geloven? ‘Ik wilde het niet… ik wilde eerst nog met jou praten… maar…’


  ‘Maar wat?’


  Ze kreeg een brok in haar keel. Hoe kon ze Nic ooit uitleggen hoe diep de emotionele littekens waren die waren achtergebleven na haar vaders onverwachte vertrek uit haar leven? Hoe zou hij ooit kunnen begrijpen hoe het voelde verlaten te worden zonder te weten waarom? Hoe kon hij weten dat ze nog steeds bang was, dat ze zelfs verwachtte opnieuw afgewezen te worden? Dat was allemaal te veel gevraagd. Iemand in zijn positie, rijk en succesvol, zou nooit begrijpen hoe opgejaagd ze zich die dag had gevoeld. Diep gekwetst door de gebeurtenis van de voorafgaande nacht, was er weinig voor nodig geweest om te geloven dat Harry de waarheid sprak.


  ‘Harry was zo kwaad… zo zeker ervan dat ik de zaak had verknald… zo overtuigend toen hij me vertelde dat jij me niet meer wilde zien,’ zei ze hakkelend. Het was slechts een deel van de waarheid.


  Nic slaakte een diepe zucht. ‘Als ik je niet meer had willen zien, denk je dan niet dat ik het lef en het fatsoen had gehad om je dat zelf te zeggen? Geloof je nou werkelijk dat ik daar een of andere boodschapper voor nodig had, laat staan iemand als Harry?’ vroeg hij bars.


  Het duizelde in Cathy’s hoofd. Als Nic haar niet had willen wegsturen, waarom had hij dan geweigerd aan de telefoon te komen? ‘Ik heb geprobeerd je vanuit Engeland op te bellen. Je wilde me zelfs niet te woord staan. Telkens wanneer ik je probeerde te bereiken, werd ik ijskoud door je secretaresse afgewimpeld.’


  Nic schudde zijn hoofd. ‘Toen Harry me vertelde dat jij medeplichtig was, geloofde ik hem aanvankelijk niet. Maar toen ik ontdekte dat jij die dag samen met hem uit Florence was vertrokken zonder met mij contact op te nemen, kon ik slechts tot één enkele conclusie komen: dat jij net zo schuldig was als Harry beweerde. Die gedachte maakte me zo woedend dat ik geen enkel contact meer met je wilde.’


  Cathy sloeg haar hand voor haar mond toen de volle omvang van Harry’s wrede manipulaties tot haar doordrong. ‘Harry wilde me weg hebben voordat jij de kans kreeg met me te praten! Hij wist natuurlijk dat als wij elkaar zagen, zijn leugens onmiddellijk aan het licht zouden komen.’


  ‘Kennelijk,’ beaamde Nic bitter. ‘Waarom geloofde jij hem zo gemakkelijk? Je had ’s nachts met me gevreeën. Je had in mijn armen gelegen. Hoe kon je na die nacht geloven dat ik je op zo’n harteloze manier zou wegsturen?’


  Ze slikte een paar keer. ‘Is het niet bij je opgekomen dat ik me heel erg…’ ze zweeg, zoekend naar het juiste woord, ‘…heel erg opgelaten voelde over wat er was gebeurd?’


  ‘Opgelaten?’


  Lieve help! Hij maakte het haar niet gewoon moeilijk, hij maakte het haar onmogelijk! Ze kon haar zelfbeheersing nauwelijks bewaren. ‘Ja, opgelaten!’ snauwde ze. ‘Je was duidelijk teleurgesteld in me. Ik wist dat ik niet aan je verwachtingen had voldaan als… als minnares.’


  Nic snoof spottend. ‘Dio! Je gaat me toch niet vertellen dat je dacht dat ik je daarom wilde wegsturen?’


  ‘Natuurlijk dacht ik dat,’ antwoordde Cathy scherp, verbaasd dat die verklaring nooit bij hem te leek zijn opgekomen.


  ‘Dacht je werkelijk dat ik je alleen daarom zou wegsturen? Ik kan mijn oren niet geloven!’


  Haar keel was zo dik dat ze bijna geen adem meer kon halen. Geloofde hij haar nog steeds niet? Waar haalde hij het lef vandaan! ‘Jij hebt makkelijk praten,’ beet ze hem woedend toe. ‘Jij kunt je niet voorstellen hoe ik me voelde. Je hebt ongetwijfeld met honderden vrouwen het bed gedeeld… en je hoefde je dan ook geen zorgen te maken over je mannelijkheid, of wel soms? Ik was nog nooit met een man naar bed geweest, en je hebt er geen geheim van gemaakt dat ik niet bepaald een succes was.’


  Nics mond vertrok tot een smalle streep. ‘Je doet net alsof vrijen een examen is waarvoor je kunt slagen of zakken.’


  ‘Was het dat dan niet? Als de door de wol geverfde examinator liet je overduidelijk doorschemeren dat ik gezakt was,’ zei Cathy bits terwijl ze haar pijn probeerde te verbloemen.


  ‘Ik hoop niet dat je teleurgesteld bent als ik je vertel dat ik echt geen honderden vrouwen heb gehad – bij lange na niet, mag ik wel zeggen,’ voegde hij er cynisch aan toe. ‘Ik was zevenentwintig; natuurlijk had ik andere relaties gehad, maar altijd met vrouwen van mijn eigen leeftijd, vrouwen die de regels van een verhouding kenden. Ik was nooit in de verleiding gekomen iets te beginnen met een tiener, net van school en nog nauwelijks volwassen.’


  ‘Zoals ik, neem ik aan?’ sprak Cathy gespannen.


  ‘Inderdaad.’


  ‘Waarom ben je dan toch iets met mij begonnen?’


  Er trok een schaduw over zijn gezicht, en er viel een korte stilte. ‘Daar heb ik geen excuus voor,’ zei hij zacht, waarna hij zijn schouders ophaalde. ‘Ik had moeten stoppen toen ik besefte wat er gebeurde, maar dat heb ik niet gedaan. Toen ik me realiseerde dat je nog maagd was, walgde ik van mezelf omdat ik misbruik van je had gemaakt.’


  ‘Je had geen misbruik van me gemaakt.’


  De lijnen om zijn mond werden harder. ‘O nee? Misschien heb jij dat niet zo ervaren. Je was nog een jong meisje en bovendien gast in mijn huis, dus je durfde wellicht niet tegen me in te gaan. Maar hoezeer ik ook naar je verlangde, ik had nooit mijn verstand mogen verliezen. Naderhand was ik dan ook niet kwaad op jou, maar op mezelf.’


  Cathy vroeg zich af waarom ze zich niet beter voelde na die openhartige bekentenis. Misschien geloofde ze het niet echt. Niet dat ze dacht dat hij loog. Ze kon zich wel in zijn situatie verplaatsen. Maar zijn bekentenis veranderde niks aan het feit dat hun vrijpartij voor hem één grote teleurstelling was geweest. Wat hij ook zei, ze bleef zich op dat punt een mislukkeling voelen.


  ‘Trouwens,’ mompelde ze in een poging ietwat ongeïnteresseerd te klinken, ‘het doet er nu niet meer toe, of wel? Dat was vijf jaar geleden. We zijn allebei veranderd. De omstandigheden zijn veranderd. Jij bent… getrouwd geweest…’


  Heel even voelde ze een steek van pijn bij de gedachte dat Nic met een andere vrouw getrouwd was, een vrouw van wie hij veel moest hebben gehouden, een vrouw die hem ongetwijfeld in alle opzichten had bevredigd. Ze wendde haar hoofd af voordat hij de tranen kon zien die in haar ogen blonken.


  Nic legde zijn hand onder haar kin en draaide haar gezicht terug. Haar hart begon sneller te kloppen. ‘Wat is er met je? Waarom huil je?’ vroeg hij.


  ‘Ik huil helemaal niet,’ ontkende Cathy, verwoed met haar ogen knipperend. Hij was veel te dichtbij, veel te overweldigend voor haar gevoel.


  ‘Jawel, je huilt wel.’ Langzaam trok hij haar naar zich toe, en hij sloeg een arm om haar middel. Zijn mond vond de hare, oneindig behendig, oneindig sensueel. Zijn tong gleed over haar trillende lippen en drukte ze traag vaneen. Het bloed werd door haar hoofd gepompt, vuurwerk explodeerde in haar oren. In vijf jaar tijd had geen enkele man haar met zoveel intimiteit gekust… had geen enkele man haar zo opgewonden.


  ‘Laten we vanavond samen eten.’


  Reeds van haar stuk gebracht door zijn kus en haar veel te begerige reactie, was Cathy volledig geshockeerd door zijn voorstel.


  Het laatste restje verstand zei haar dat ze moest weigeren, dat ze gek was als ze op zijn uitnodiging zou ingaan. Hoe langer ze in zijn gezelschap vertoefde, hoe pijnlijker het voor haar tenslotte zou worden.


  ‘Ik kan niet.’


  ‘Je kunt niet of je wilt niet?’


  ‘Wat heeft het voor zin, Nic? Het is allemaal al zo lang geleden. Jij bent getrouwd geweest, en ik…’ Ze zweeg. En zij? Zij was niet getrouwd geweest. Zij had de laatste vijf jaar wanhopig geprobeerd Nic te vergeten en op iemand anders verliefd te worden! Tevergeefs…


  Hij klemde zijn vingers om haar arm. ‘Heb je een relatie met iemand anders? Probeer je me dat te vertellen?’


  ‘Nee!’


  ‘Nou, wat kan een etentje dan voor kwaad? Je bent toch niet bang voor me, of wel?’


  ‘Waarom zou ik?’ vroeg Cathy stekelig.


  ‘Ik zou het niet weten,’ antwoordde Nic fijntjes.


  Ze had het gevoel dat ze met haar rug tegen de muur stond. Welke reden had ze om te weigeren? Ze was immers een volwassen vrouw die haar leven onder controle had, ze moest zich niet zo laten opjagen. Ze haalde diep adem. ‘Ik denk ook niet dat het kwaad kan,’ gaf ze met tegenzin toe.


  ‘Acht uur, afgesproken.’ Voordat ze nog iets kon zeggen, was hij al verdwenen.


  Ze draaide zich om, leunde tegen de deur en sloot haar ogen. Waarom had ze in vredesnaam toegestemd? Ze snapte niet hoe ze zoiets doms had kunnen doen.


  


  Nog geen uur later bracht Cathy een laagje donkergrijze mascara aan op haar wimpers en bekeek het resultaat kritisch in de spiegel. De strapless jurk accentueerde haar slanke figuur, haar prachtige, groene ogen en haar glanzende, goudbruine haar. Met dit aantrekkelijke, zeer vrouwelijke geheel zou ze uitermate tevreden moeten zijn, doch ze wendde zich met gefronst voorhoofd af van de spiegel. Dat beeld was nep, gewoon namaak. O ja, ze wist precies wat ze moest doen om er goed uit te zien. Welke kleren en stijlen haar figuur het beste deden uitkomen, welke kleuren het mooiste bij haar huid stonden, welke make-up de fijne trekken van haar gezicht accentueerde – dat had haar moeder haar allemaal geleerd. Naomi Walker had ervoor gezorgd dat haar dochter de kunst beheerste er onder alle omstandigheden en bij alle gelegenheden prachtig en perfect uit te zien.


  Het was allemaal schijn. Een laagje oppervlakkige glans. Ondanks haar vrouwelijke uiterlijk had ze als minnares gefaald, en daar kon niets aan veranderd worden.


  Hete tranen prikten achter haar oogleden bij de pijnlijke herinnering die haar gedachten opnieuw beheerste. Het kostte haar dan ook enorm veel wilskracht die tranen weg te knipperen terwijl ze haar handtasje pakte en langzaam naar beneden liep.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Cathy legde haar servet neer. ‘Mmm, dat was heerlijk. Dank je.’


  Tijdens de maaltijd hadden zij en Nic over persoonlijke aangelegenheden gesproken zonder dat het al te intiem was geworden. Cathy’s werk, Nics bedrijf, de restauratie van het Castel di Bellano. Te midden van kaarslicht en zachte achtergrondmuziek was het gemakkelijk converseren, maar al die tijd was Cathy zich bewust van de spanning die tussen hen hing.


  In zijn donkere kostuum en zijden overhemd was hij veruit de aantrekkelijkste man in het restaurant. Diverse vrouwen konden hun ogen nauwelijks van hem afhouden, maar hij leek het niet op te merken. Zoals de aantrekkelijkste, meest zelfbewuste mannen had hij geen publiek nodig om zijn ego te voeden.


  ‘Nog wat wijn?’ Hij hief de fles uitnodigend op.


  Cathy schudde haar hoofd. Ze voelde zich al dronken genoeg, en dat had niets te maken met de hoeveelheid alcohol die ze had genuttigd.


  Terwijl Nic zijn eigen glas bijvulde, weerkaatste het kaarslicht in de gouden ring aan zijn linkerhand.


  Cathy voelde dezelfde steek van pijn als de vorige avond, toen ze het voor het eerst had gezien. Nic droeg de ring van een andere vrouw. Hoewel ze wist dat hij weduwnaar was, deed dat pijn, maar ze wist eigenlijk niet zo goed waarom.


  ‘Hoe lang waren jullie getrouwd?’ vroeg ze zacht.


  ‘Twee jaar.’


  Cathy’s adem stokte even. Twee jaar! Als zijn vrouw twee jaar geleden was overleden, betekende dat dat hij nog geen jaar nadat zij uit Italië was vertrokken, getrouwd was. Dan had het niet lang geduurd voordat hij opnieuw verliefd was geworden. Dat bevestigde haar bange vermoeden dat zij voor hem nooit echt iets had betekend.


  Het was een kwelling verder te vragen en toch kon ze zichzelf niet bedwingen. ‘Was je vrouw een Italiaanse?’


  ‘Ja. Kunnen we dit onderwerp nu eindelijk laten rusten?’ vroeg Nic kortaf. ‘Ik wil niet over mijn vrouw praten, ik dacht dat ik dat wel duidelijk had gemaakt.’


  De verandering in zijn houding kwam zo plotseling dat Cathy ervan schrok. Ze had kennelijk een gevoelige snaar geraakt. Hij moest wel heel erg veel van haar hebben gehouden om er nu nog steeds zo door aangedaan te zijn.


  ‘Het spijt me,’ zei ze. ‘Ik wilde niet… Als ik je van streek heb gemaakt –’


  ‘Nee, ik ben niet van streek, maar ik praat er gewoon niet graag over.’


  ‘Ik zag toevallig dat je nog steeds een trouwring draagt,’ mompelde ze bij wijze van verontschuldiging.


  Nic wierp achteloos een blik op zijn hand. ‘Inderdaad,’ beaamde hij. ‘Het is wel nuttig… als aandenken.’


  ‘Aan je vrouw?’


  ‘Aan mijn huwelijk.’


  Er was een subtiel verschil, maar Cathy kreeg niet de gelegenheid daar lang over na te denken.


  ‘Zullen we dansen?’ Nog voordat ze instemmend had kunnen knikken, had hij haar hand al in de zijne genomen en trok hij haar mee naar de kleine dansvloer.


  Er werd een langzaam nummer gespeeld, en hij nam haar meteen in zijn armen alsof het de normaalste zaak van de wereld was. Toen hij haar weerstand voelde, verstevigde hij onmerkbaar zijn greep, zodat ze beangstigend dicht tegen hem aan werd gedrukt.


  Al gauw veranderde de spanning van de laatste minuten in een ander soort spanning. Ondanks de pijnigende vragen die zijn woorden bij haar hadden opgeroepen, reageerde haar lichaam geheel onafhankelijk van haar verstand. Nic was als een drug waaraan ze ooit verslaafd was geweest… waar ze nog steeds aan verslaafd was. Zijn slanke, harde lichaam beroerde het hare, ontelbare prikkels veroorzakend op iedere vierkante centimeter.


  Zo dicht bij hem te zijn, was als een exclusieve foltering die tegelijkertijd beangstigend en bedwelmend was. Zijn hand gleed over haar rug, slechts lichtjes haar blote huid beroerend, hoewel het aanvoelde als een aanraking met een gloeiende staaf.


  Cathy vroeg zich wanhopig af waarom ze geen jurk had aangetrokken waaronder ze een beha had kunnen dragen. Ze merkte dat haar borsten begonnen te zwellen en haar tepels hard werden en ze vroeg zich af of Nic dat ook voelde.


  Ze wierp schichtig een blik omhoog en ontmoette zijn donkere, fonkelende ogen. Snel wendde ze haar hoofd weer af, bang dat hij iets uit haar blik zou kunnen opmaken.


  Wat zou hij eruit kunnen opmaken? Ze wist het zelf nauwelijks. Haar verstand leek verdoofd, en haar lichaam reageerde al net zo hartstochtelijk op hem als vijf jaar geleden. Het was beangstigend.


  ‘Ik heb gehoord dat je met iemand samenwoont. Klopt dat?’


  Cathy schrok zo van die vraag dat haar benen bijna begonnen te wankelen. Hij bedoelde natuurlijk Graham. Hij dacht dat zij met Graham samenwoonde. Als minnaars!


  ‘Van wie heb je dat gehoord?’ vroeg ze, volledig van haar stuk gebracht door die onverwachte vraag.


  ‘Dat doet er niet toe. Is het waar?’


  Cathy was met stomheid geslagen. Hoe durfde hij haar zo’n persoonlijke vraag te stellen terwijl hij zelf weigerde over zijn privé-leven te praten! Ze wierp hem een geïrriteerde blik toe. ‘Ik neem aan dat het niet bij je opkomt dat ik hier misschien niet over wil praten?’


  ‘Je hoeft er ook niet over te praten. Ik vraag geen details, Cathy. Een simpel ja of nee is al voldoende.’


  Was het wel zo simpel, dacht Cathy somber. Nic was tenslotte met een andere vrouw getrouwd. Wilde ze hem wel vertellen hoe emotieloos de afgelopen vijf jaar voor haar waren geweest? Zeker, ze had haar carrière en haar onafhankelijkheid, maar er was al die tijd geen liefde of romantiek in haar leven geweest. En nu had Nic het wel heel gemakkelijk voor haar gemaakt haar eigenwaarde te behouden en het tegenovergestelde te suggereren. Ze hoefde niet eens te liegen. Ze hoefde hem slechts het idee te geven dat zij en Graham als minnaars hadden samengewoond.


  ‘Ik… ik heb met iemand samengewoond, maar we zijn uit elkaar,’ antwoordde ze. Het was niet echt een leugen, hield ze zichzelf voor, het was alleen niet de hele waarheid. Het laatste gedeelte was in elk geval waar. Nu Graham bij Cassie was ingetrokken, woonden ze niet meer bij elkaar.


  ‘Wanneer zijn jullie uit elkaar gegaan?’


  ‘Een… een paar maanden geleden.’


  De muziek stopte, en Nic liet haar los. Cathy keek snel naar hem op, maar in het schemerige kaarslicht kon ze niks opmaken uit zijn gezichtsuitdrukking.


  Later, toen ze voor het hotel uit zijn auto stapte, kon ze een lichte huivering niet onderdrukken. Het was buiten niet echt koud, maar toch aanmerkelijk koeler dan in het restaurant en in de auto.


  ‘Heb je het koud?’


  ‘Een beetje.’ Ze knikte en voelde zich ietwat ongemakkelijk toen Nic zijn jasje uittrok en om haar schouders hing.


  De zachte, linnen voering was nog warm en verspreidde een bedwelmende, mannelijke geur.


  Toen ze bij de lift kwamen, liet Cathy het jasje van haar schouders glijden en gaf het terug aan Nic met een beleefd bedankje, zowel voor het lenen van het colbert als voor het etentje.


  Tot haar verwarring stapte hij samen met haar in de lege lift terwijl hij achteloos zei: ‘Hou het maar aan totdat je in je kamer bent.’


  De lift leek heel klein, en Cathy’s hart klopte zo luid dat ze bang was dat Nic het zou horen. Ineens kwam de lift met een klap tot stilstand en werd het aardedonker om hen heen.


  Het duurde een paar seconden voordat ze besefte wat er was gebeurd. De lift was blijven hangen.


  ‘Dio!’ mompelde Nic binnensmonds. ‘Is alles oké?’


  Nee, had ze willen roepen. Het is zeker niet oké, ik zit hier met jou opgesloten in een lift en ik ben doodsbang.


  Waar was ze bang voor? Beslist niet voor de duisternis. Het was Nics nabijheid in die enge ruimte. Ze kon niks zien, maar alle andere zintuigen stonden op scherp. Het warme, mannelijke aroma van het jasje vermengde zich nu met een andere, krachtiger geur die plagend haar neusvleugels beroerde. Cathy vroeg zich af hoe dichtbij Nic eigenlijk was.


  Ze kon zijn ademhaling horen. Was het verbeelding of klonk die een beetje onregelmatig? Net als de hare.


  Haar vingers jeukten om hem aan te raken. Wilde ze zichzelf daarmee geruststellen dat hij er nog steeds was, of verlangde ze er gewoon wanhopig naar hem aan te raken?


  ‘Ja… ja, alles is oké,’ loog ze met hese stem, erop vertrouwende dat haar blozende wangen haar in deze duisternis in elk geval niet konden verraden.


  ‘Zo klink je anders niet. Het lijkt wel alsof je nerveus bent,’ zei Nic zacht. Plotseling raakte zijn hand de hare aan.


  Ze schreeuwde het bijna uit. ‘Wat doe je?’ vroeg ze nors.


  ‘Ik probeer je gerust te stellen,’ mompelde Nic op kalme toon. ‘Kom hier.’ Hij legde zijn handen op haar schouders en trok haar tegen zich aan.


  Dit was precies waar ze zo bang voor was geweest: zijn lichamelijke nabijheid waardoor haar eigen lichaam elk vermogen tot terughoudendheid verloor. In de duisternis was dat nog erger, alsof in deze onnatuurlijke, nachtelijke wereld slechts de zintuigen overbleven.


  Haar hele lijf verstijfde.


  ‘Rustig nou maar,’ zei Nic. ‘Je hoeft echt niet bang te zijn. Over een paar minuten zet die lift zich wel weer in beweging.’


  Een paar minuten! Elke seconde leek al uren te duren.


  Plotseling had Cathy in de gaten dat ze niet de enige was die door de situatie de controle over zichzelf leek te verliezen. Ze voelde ook de spanning in Nics lichaam. Zijn vingers klemden zich steviger om haar schouders, en zijn dijbeen drukte zich steeds krachtiger tegen het hare.


  ‘Nic, alsjeblieft…’ Ze kon haar zin niet afmaken, want plotseling was zijn ademhaling wel heel dicht bij haar wang en voelde ze zijn lippen op haar mond.


  Het was geen tedere, verkennende kus. Explosief drong zijn tong haar vochtige mond binnen.


  Cathy besefte dat ze geshockeerd zou moeten zijn, maar dat was niet het geval. Ze was klaar voor die kus. Ze had ernaar gesmacht. Een brandend verlangen laaide in alle hevigheid op, en haar hart begon sneller te kloppen.


  Haar vingers zochten Nics schouders, streelden de krachtige spieren door de zijden stof van zijn hemd. Haar tong verstrengelde zich met de zijne, haar passie de vrije loop latend.


  O, lieve hemel! Ze moest hier onmiddellijk een einde aan maken, maar hoe kon ze dat doen terwijl ze zo hevig naar hem verlangde? Het was waanzin – absolute waanzin – doch dat kon haar niets schelen, zolang het maar niet ophield.


  ‘Dio! Hier heb ik de hele avond op gewacht,’ mompelde Nic hees.


  Haar hart maakte een sprongetje. Hij wilde haar. Enerzijds verbaasde die wetenschap haar, anderzijds kon ze zich niet voorstellen dat dit krachtige, hartstochtelijke verlangen niet wederzijds was.


  ‘Ik wil jou ook,’ bekende ze, plotseling beseffend dat het de waarheid was.


  Het was verbluffend hoe de duisternis haar werkelijkheidszin deed vervagen. Het omhulde alles met zwart fluweel, elk obstakel verdoezelend dat haar in het kille daglicht zou verhinderen te doen wat ze nu deed. En hoewel ze dat heel goed besefte, was ze niet bij machte zich los te maken van het intense verlangen.


  Ineens drong een helder, geel licht de kleine ruimte binnen en kwam de lift kreunend en heel langzaam weer in beweging.


  Cathy was volslagen geshockeerd. Wat was er in vredesnaam met haar gebeurd? Haar ogen ontmoetten slechts vluchtig die van Nic. Ze was zo verbijsterd door haar eigen gedrag dat ze geen woord kon uitbrengen. Hoe had ze zich zo kunnen laten gaan, als een goedkope slet?


  Nadat de lift op haar etage tot stilstand was gekomen, gooide ze Nics jasje naar hem toe en wilde snel de gang in lopen.


  Hij greep haar echter bij de pols en trok haar naar zich toe. ‘Cathy, wat er zojuist is gebeurd –’


  ‘ – had nooit mogen gebeuren,’ snauwde ze, zonder hem aan te kijken.


  ‘Waarom niet? Je bent toch geen tiener meer die haar eerste afspraakje heeft. We zijn allebei volwassen.’


  ‘Juist als volwassenen zouden we beter moeten weten,’ beet Cathy hem toe.


  ‘Wat een keurige uitdrukking,’ sprak Nic sardonisch. ‘Wat betekent het precies?’


  ‘Dat lijkt me wel duidelijk.’


  ‘Voor mij niet.’


  Haar keel voelde dik en pijnlijk. ‘Doe niet zo flauw. Je weet net zo goed als ik dat het niet bij een paar onschuldige kussen zou zijn gebleven.’


  ‘En wat dan nog?’


  Cathy vroeg zich wanhopig af hoe hij daar zo achteloos over kon doen. Hij wist tenslotte hoe desastreus het de laatste keer was verlopen. Waarschijnlijk dacht hij dat ze inmiddels wat ervaring had opgedaan en wist hoe ze een man in bed moest plezieren.


  Hoe dan ook, er was geen sprake van dat ze met hem naar bed zou gaan. De laatste keer was ze nog in de veronderstelling geweest dat ze van elkaar hielden. Ze was niet van plan die fout voor de tweede keer te maken.


  ‘Je weet verdraaid goed wat ik bedoel,’ zei ze kortaf. Ze wilde dat hij haar eindelijk met rust liet. Nic maakte evenwel nog geen aanstalten weg te gaan. Zijn grote, gespierde lichaam leek de gang te vullen, haar het gevoel gevend dat ze in een val zat. ‘Je bent getrouwd geweest,’ mompelde ze ten einde raad.


  ‘Ik ben niet meer getrouwd, ik ben weduwnaar,’ corrigeerde hij haar nuchter. ‘Dus dat betekent dat we allebei ongebonden zijn…’ Hij zweeg en keek haar met zijn zwarte ogen onderzoekend aan. ‘Of ben je niet vrij? Heb je nog steeds iets met die Graham?’


  Waarom bleef hij toch vragen of ze een relatie had? Ze had er spijt van dat ze hem daar iets over had verteld. ‘Nee, ik heb geen relatie… niet met Graham… met niemand niet… en ik wil ook helemaal geen relatie!’ schreeuwde ze bijna hysterisch.


  ‘Wij hebben iets met elkaar. Dat is toch ook de verklaring voor wat er zojuist in de lift is gebeurd. En ga nou niet beweren dat je niet wilde dat ik je kuste, want daar geloof ik niks van,’ zei Nic bars.


  Natuurlijk had ze gewild dat hij haar kuste… zelfs veel meer dan dat. Net zoals vijf jaar geleden. Bij die pijnlijke herinnering verstijfde ze weer helemaal. Zoiets mocht ze nooit meer laten gebeuren.


  ‘Ik wil jou niet.’


  ‘Laat me niet lachen,’ zei Nic knarsetandend. ‘Een paar minuten geleden smeekte je me als het ware met je te vrijen. Als het licht niet was aangegaan, zou dat ook in de lift gebeurd zijn. En dan had je geen bezwaar gemaakt.’


  Het schaamrood steeg haar naar de kaken. Het was waar. In de duisternis had ze de keiharde realiteit kunnen verdringen en zich overgegeven aan de verraderlijke verlangens van haar lichaam. Nu pas bleek hoe misleidend die verlangens waren geweest.


  Ze knipperde verwoed de tranen weg die achter haar ogen prikten. Ze mocht nu niet huilen. Ze wilde niet dat Nic zag hoeveel pijn ze had. Koortsachtig zocht ze naar een uitweg. Ze moest een of andere verklaring vinden voor haar gedrag. Ze was seksueel heel erg opgewonden geweest, en dat had ze niet moeten ontkennen. Nic wist dat ze loog.


  Toen ze bij haar kamer waren gekomen, stak ze de sleutel in de het sleutelgat en draaide zich kordaat naar hem om. ‘Is het niet bij je opgekomen dat ik misschien wel seksueel gefrustreerd ben?’ vroeg ze uitdagend en zelfverzekerd, hoewel ze innerlijk ineenkromp. ‘Ik ben geen naïeve tiener meer die zich door een paar kussen laat verleiden, weet je. Ik ben een volwassen vrouw, met de behoeftes van een volwassen vrouw. Je gelooft toch zeker niet dat het me om jóu te doen was in die lift, of wel? Om eerlijk te zijn, had ik gewoon behoefte aan een man. Het maakte niet uit wie. Zoals ik je heb verteld, is Graham een paar maanden geleden bij me weggegaan. Sindsdien zijn mijn… lichamelijke verlangens niet meer bevredigd, vandaar dat ik mezelf niet meer helemaal onder controle had. Je hoeft er verder absoluut niks achter te zoeken, Nic.’


  Ze wist wat hij nu ging doen. Hij zou haar letterlijk de rug toekeren en ze zou hem nooit meer zien. Haar hart leek te versplinteren bij dat vooruitzicht. Ze schaamde zich diep voor haar eigen leugens, maar als dit al pijnlijk was, hoeveel pijnlijker zou het dan niet zijn hem te zien te vertrekken nádat ze met elkaar hadden gevreeën? Ze zou een dergelijke afwijzing niet nog eens kunnen verdragen.


  Met veel moeite lukte het haar hem recht in de ogen te kijken, en wat ze daar zag, was een en al woede.


  ‘Dio! Wat een kreng ben jij!’ riep hij kwaad uit. ‘Dus je wilt gewoon een man? Nou, dan krijg je een man. Maar je zult weten dat het niet zomaar iemand is die met je het bed in duikt. Je zult verdorie weten dat ík het ben.’


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Cathy was zo verbijsterd dat ze haastig achteruit haar kamer in liep.


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg ze verwilderd.


  ‘Net wat ik zeg,’ antwoordde Nic terwijl hij met zijn voet de deur dicht trapte en vastberaden de sleutel omdraaide.


  Cathy staarde hem gealarmeerd aan. Hij kon het toch niet menen? Ze had er onmiddellijk spijt van dat ze hem zo’n vermetele belediging naar het hoofd had geslingerd. Ze was ervan overtuigd geweest dat hij na die opmerking de eer aan zichzelf zou houden en meteen zou vertrekken. Maar hij vatte het kennelijk op als een uitdaging, dus had ze precies het tegenovergestelde bereikt.


  Ze bevochtigde nerveus haar kurkdroge lippen. ‘Nic, het spijt me, dat had ik niet mogen zeggen.’ Ze struikelde bijna over haar verontschuldigende woorden. ‘Ik weet niet wat me bezielde.’


  Nic vouwde zijn armen over elkaar en monsterde haar met een meedogenloze blik. ‘Seksueel gefrustreerd, zei je toch?’ spotte hij.


  Cathy werd vuurrood. Seksueel gefrustreerd! Wat een uitspraak voor een vrouw die vijf jaar lang niet met een man naar bed was geweest! ‘Het is niet waar –’


  ‘O nee?’ zei Nic lijzig.


  ‘Nee!’


  ‘Mooi,’ zei hij zacht, waarna hij zijn arm om haar middel legde en haar naar zich toe trok. ‘Want vannacht, cara, wil ik geen spoken in je hoofd of in je bed. De enige man die bij je zal zijn, ben ik. Begrepen?’


  Cathy had het gevoel dat ze gehypnotiseerd werd. Ze staarde Nic sprakeloos aan, zich afvragend waarom ze niks zei, waarom ze niet protesteerde. In plaats daarvan knikte ze slechts.


  Nics duim streelde de binnenkant van haar pols in langzame, erotische cirkels. Hij hief haar hand naar zijn mond en begon voorzichtig op haar vingers te sabbelen. Al die tijd bleef hij haar diep in de ogen kijken.


  Ze slikte een paar keer om de brok in haar keel kwijt te raken, verbijsterd door de plotselinge transformatie in Nics houding, van woede naar beheerste tederheid. Ze wist echter niet wat erger was. Zijn boosheid was beangstigend geweest, maar deze koele demonstratie van seksuele bedrevenheid had ook iets beangstigends. Hoewel hij haar wist op te winden, leek hij er zelf volledig ongevoelig onder.


  Was dit zijn manier om haar te straffen? Haar tonen hoe gemakkelijk hij haar kon opwinden? Want dat deed hij. Ze kon het niet ontkennen. Met zijn andere duim streelde hij over haar kaak en langs haar hals.


  ‘Alsjeblieft, doe dat niet…’ hoorde ze zichzelf zeggen, beseffend hoe krachteloos haar woorden klonken.


  ‘Vind je het dan niet fijn als ik je zo aanraak?’ vroeg hij zacht.


  Wat had het nog voor zin te liegen? Hij wist maar al te goed welk effect hij op haar had. Dat kon hij net zo duidelijk waarnemen als ze het zelf voelde.


  ‘Jawel, dat weet je best,’ mompelde ze, een kreun van genot onderdrukkend.


  Nic boog zijn hoofd en beroerde vluchtig en plagend met zijn lippen de hare. ‘Waarom vraag je me dan ermee op te houden?’ vroeg hij met hese stem.


  Lieve hemel! Ze wist het niet meer. Ze had niet langer het gevoel dat het waanzin was door te gaan. Integendeel, het leek waanzin er nu mee te stoppen. Een intens, allesoverheersend verlangen maakte zich van haar meester.


  Zijn tong drong diep in haar mond en zond prikkels naar elke zenuw van haar lichaam.


  ‘Wil je dat ik stop?’


  ‘Nee… nee,’ fluisterde ze. Ze wilde niet dat hij ophield. Ze wilde dat hij doorging met deze hemelse kwelling.


  Nog steeds verbaasd door haar eigen reactie, opende ze haar ogen en keek hem heel even aan. Wat kon ze in die zwarte diepten zien? Overwinning? Natuurlijk voelde hij het als een overwinning. Na alles wat ze tegen hem had gezegd, moest hij dit wel als een triomf ervaren.


  De uitdrukking die ze in zijn ogen zag, was echter nog schokkender. Hij wilde haar! Haar hart klopte wild. Hij verlangde naar haar! Onwillekeurig strekte ze haar armen naar hem uit en legde haar handen op zijn borst. Zijn huid voelde warm en gespierd.


  Hij trok haar ruw tegen zich aan en drukte zijn mond bijna agressief op de hare. Haar lippen deden pijn, haar tong raakte verdoofd, maar toch was het op wonderbaarlijke wijze de aangenaamste sensatie die ze ooit had gevoeld. Haar borsten zwollen op, en een brandend vuur laaide op in haar buik.


  ‘Dio!’ fluisterde Nic met hese stem. ‘Je maakt me helemaal gek.’


  ‘Goed zo,’ fluisterde Cathy buiten adem, niet wetend wie zich het meest verbaasde over deze schaamteloze reactie – Nic of zijzelf.


  Zijn vingers maakten behendig de sluiting van haar jurk los, zodat het bovenstukje geruisloos over haar heupen viel, haar gezwollen borsten in hun volle schoonheid ontblotend.


  Instinctief vouwde Cathy haar armen voor zich, geschrokken door de plotselinge gewaarwording van koele lucht op haar verhitte huid en door het besef van haar eigen kwetsbaarheid. Waar was ze mee bezig… wat bezielde haar… het zover te laten komen? ‘Nic, alsjeblieft, we moeten dit niet –’


  ‘Si… si, we moeten dit wel,’ mompelde Nic geruststellend terwijl hij op het bed ging zitten en haar tussen zijn gespreide benen trok.


  ‘O!’ kreunde Cathy toen zijn mond haar tepel beroerde en zijn hand haar andere borst streelde. Ze gooide haar hoofd in haar nek, waarbij er enkele haarspeldjes losraakten, zodat de weelderige, goudbruine krullen over haar schouders vielen.


  Het was te laat om ermee te stoppen, veel te laat. Ze kreunde van genot, en haar vingers grepen zich vast in Nics zwarte haar. Nu ze zich volledig aan haar verlangens had overgegeven, wilde ze meer, steeds meer. Met ongeduldige vingers begon ze de knoopjes van zijn overhemd los te maken.


  Met een ietwat geamuseerde blik hielp hij haar, waarna hij gehaast zijn hemd uittrok en het in een hoek van de kamer gooide.


  Zijn huid was warm en vochtig, en het mannelijke aroma bijzonder opwindend. Cathy boog zich voorover en beroerde zijn schouder met haar tong. Toen ze merkte dat hij dat prettig vond, werd ze steeds vrijer. Haar handen gleden over zijn gespierde lichaam terwijl ze heel even haar ogen opende om te zien hoe hij op haar bewegingen reageerde.


  Hij keek haar aan met een vreemde blik in zijn ogen.


  Wat voelde hij op dat moment? Schuld? Dacht hij aan zijn overleden vrouw?


  Haar lichaam verstijfde ineens. ‘Ik… ik kan het niet,’ hakkelde ze.


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Het heeft toch geen zin.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Vanwege…’ Ze zweeg, zich bewust van het verdriet dat ze hem aandeed als ze weer over zijn vrouw begon.


  Hij staarde haar aan met kille, vragende ogen. ‘Vanwege de man met wie je hebt samengewoond?’


  Het was heel simpel gewoon ja te zeggen. Ze had immers al zoveel leugens over Graham verteld. Dan kon deze er ook nog wel bij, dat was het minst pijnlijk voor iedereen. Ze slikte. ‘Inderdaad, vanwege Graham.’


  Nic bleef haar aankijken zonder iets te zeggen. Plotseling stond hij op en trok haar mee omhoog. Door die beweging gleed haar jurk op de grond en stond ze voor hem in haar zijden slipje.


  Hij kreunde terwijl zijn donkere ogen gretig over de rondingen van haar heupen naar beneden gleden.


  Cathy verwachtte dat hij haar woedend van zich af zou duwen, maar in plaats daarvan pakte hij haar bij haar armen en duwde haar achterover op het bed, waarna hij ruw haar schoenen van haar voeten trok.


  ‘Ik heb het je gezegd, cara, vannacht is er slechts één man in je bed, en dat ben ik. Ik wil je niet delen met een of andere geest.’


  Cathy keek hem geshockeerd aan. Hij was toch zeker niet nog steeds van plan met haar te vrijen? Waarom? Om haar denkbeeldige minnaar te verjagen, of om de gedachten aan zijn vrouw van zich af te kunnen zetten?


  Met stijgende verbijstering zag ze dat hij zijn broek losmaakte en uittrok, waarna ook de rest van zijn kleren snel op de grond belandde.


  Met ingehouden adem staarde ze naar zijn naakte lichaam. Was ze vergeten hoe indrukwekkend mannelijk hij was? Of had ze die herinnering simpelweg uit haar gedachten verbannen, samen met al die andere herinneringen? Nu kon ze die beelden niet meer negeren, integendeel, nu leek ze haar ogen niet van hem af te kunnen houden.


  Ze moest iets zeggen. Ze moest hem zeggen ermee op te houden. Hij zou ongetwijfeld naar haar luisteren en niet tegen haar wil in met haar vrijen.


  Ze kon echter geen woord uitbrengen en staarde hem in opperste verbijstering aan terwijl hij zijn lichaam langzaam over het hare liet zakken.


  Zijn donkere ogen dwaalden gulzig over haar naakte lijf. ‘Je bent zo mooi,’ mompelde hij hees, ‘zo mooi…’


  Cathy sloot haar ogen toen hij haar hartstochtelijk kuste. Hij wilde haar straffen, dat was wel duidelijk. Hij strafte haar omdat hij dacht dat zij een andere man in haar bed wilde. En, wat nog erger was, omdat hij een andere vrouw in zijn bed wilde.


  Tranen prikten achter haar ogen en secondenlang… minutenlang… lag ze naast hem, koud en stijf en afwijzend. Ze wachtte tot hij genoeg zou krijgen van haar passieve houding en het voor gezien zou houden, maar dat gebeurde niet. Integendeel, hij ging steeds verder.


  Zijn vingers streelden haar hele lichaam, teder en geduldig, van haar borsten langzaam naar haar dijbeen en terug.


  Onwillekeurig gingen haar lippen vaneen om zijn kussen te beantwoorden, en haar handen gleden ietwat aarzelend over zijn gespierde lijf. Ze hunkerde ernaar hem lief te hebben, hoewel ze zich nauwelijks bewust was van het feit dat haar lichaam al in vuur en vlam stond. Ze kon niet meer terug, ze kon zich nog slechts laten meevoeren op de steeds hoger wordende golven van haar pure passie.


  ‘Alsjeblieft, Nic,’ mompelde ze ademloos tegen zijn mond.


  Zijn tong cirkelde erotisch over de vochtige binnenkant van haar lippen. ‘Dit is niet genoeg, hè, cara?’ fluisterde hij met schorre stem. ‘Wil je meer?’


  ‘Ja… ja…’ hijgde ze met wijd opengesperde ogen.


  Hij boog zijn hoofd, en zijn tong gleed over haar hals naar haar borsten. Toen zijn hand de binnenkant van haar dijbeen beroerde, kreunde ze van genot en drukte haar lichaam omhoog.


  Plotseling hief Nic zijn hoofd weer op. ‘Je bent toch wel beschermd, hoop ik?’


  Zijn vraag was een betekenisloos samenraapsel van woorden dat niet door de roes van hartstocht heen kon dringen. ‘Beschermd?’ herhaalde ze schaapachtig.


  Hij slaakte een diepe zucht. ‘Ik neem aan dat wel je de pil gebruikt?’


  Een voorbehoedmiddel! Cathy realiseerde zich dat ze daar nog geen moment aan had gedacht. Ze slikte inderdaad de pil, maar dat was enkel en alleen om haar menstruatie te reguleren.


  Ze slikte en knikte, in de veronderstelling dat hij blij zou zijn van die verantwoordelijkheid verlost te zijn. In plaats daarvan verstrakte zijn gezicht en keek hij haar bijna boos aan.


  Waarom? Haar hart sloeg een slag over. Zou Nic jaloers zijn omdat hij dacht dat ze wel eens met een andere man naar bed ging? Nee, dat was bespottelijk. Waarom zou hij jaloers zijn? Hij hield immers niet van haar, of wel? Hij was enkele belust op haar lichaam.


  O, lieve hemel! Hij had haar ooit eerder begeerd, maar dat betekende nog niet dat ze hem nu wel kon bevredigen. Wat als het haar dit keer weer niet lukte? Ze was niet de ervaren, volwassen vrouw die hij dacht voor zich te hebben… In seksueel opzicht was ze nog steeds die naïeve negentienjarige. Paniek maakte zich van haar meester.


  ‘Nic… ik kan het niet… ik kan echt niet –’


  De rest van haar woorden werd gesmoord door een felle kus. ‘Jawel, je kunt het wel,’ commandeerde hij. ‘Dit heeft niks te maken met iemand anders… het gaat om jou en mij… begrijp je me?’


  Haar hoofd tolde. ‘Ja, maar –’


  ‘Niks te maren.’ Nic drukte zijn lippen op haar mond, en ineens waren zijn handen overal. Weldra stond haar lichaam weer in vuur en vlam.


  Ze had het gevoel dat met elke seconde die wegtikte elke spier strakker werd aangespannen, elke centimeter van haar huid heter werd en elke zenuw heftiger hunkerde naar ontlading. Haar ademhaling werd steeds sneller en onregelmatiger, en haar vingers klampten zich smachtend aan hem vast.


  Ze vroeg zich koortsachtig af of hij hetzelfde voelde. Deze ongelooflijke gewaarwording van passie en diepgeworteld verlangen? Dat was voor haar verschrikkelijk belangrijk. Ze bedreven immers samen de liefde. Samen! Dat betekende dat ze op deze betoverende reis dit keer tegelijkertijd het eindpunt moesten bereiken.


  ‘Nic, alsjeblieft… ben je… is het voor jou…’ Ze struikelde over haar eigen woorden.


  Heel even hield hij op, en hij staarde haar doordringend aan, waarna hij ineens leek te begrijpen wat ze had willen zeggen. ‘Dio!’ riep hij hees. ‘Heb je een bevestiging nodig of je het allemaal wel goed doet? Weet je het dan nog steeds niet?’


  Langzaam, zonder zijn blik los te maken van de hare, gleden zijn handen om haar heupen, en hij trok haar tegen zich aan, dicht tegen zijn eigen, hunkerende lichaam. Met hese stem bleef hij geruststellende woordjes in haar oor fluisteren. ‘Het is al goed, cara… we hebben alle tijd… rustig … dat is prima… zo is het goed.’


  Cathy had nooit kunnen denken dat het zo’n fantastische ervaring zou zijn. Met haar hoofd in haar nek liet ze haar lichaam meedeinen op het ritme, een ritme dat haar steeds dichter bij de ultieme extase bracht.


  Plotseling werd ze als met een katapult in een met sterren bezaaid universum geslingerd en rondgedraaid tot ze helemaal licht in haar hoofd werd en bijna flauw leek te vallen.


  Ze hoorde in de verte haar eigen stem kreunen… hoorde Nic grommen van tevredenheid… voelde warme golven van genot door haar lichaam stoten… Uiteindelijk ontspanden haar spieren zich en voelde ze zijn beschermende armen om haar heen.


  Hoofdstuk 7


  


  


  


  Cathy werd gewekt door het zonlicht dat door het open raam naar binnen viel. De gordijnen waren de hele nacht open gebleven, en het kussen naast het hare was inmiddels koud.


  Alleen al van die aanblik kreeg ze een droge mond. Tegenstrijdige gedachten spookten door haar hoofd. De voorbije nacht leek een onwerkelijke ervaring, in sommige opzichten zelfs een nachtmerrie. Maar één ding was zeker: ze wist dat ze het niet had gedroomd. De gevoelige en ietwat pijnlijke plekjes van haar lichaam getuigden daarvan. Ze trok het laken over haar hoofd en kreunde. Was zij het echt zelf geweest die vannacht smachtend en trillend in Nics armen had gelegen? De vrouw die haar nagels in zijn rug had gezet terwijl ze haar lichaam tegen het zijne had gedrukt… die schaamteloos had gekreund van genot… die hem had horen grommen van opwinding?


  Ondanks al haar twijfels bracht de tederheid van dat moment tranen in haar ogen. Dit keer wist ze dat Nic hun liefdesspel net zo bevredigend had gevonden als zij… en hoe gelukzalig was het gevoel dat ze in staat was net zoveel genot te geven als te ontvangen.


  Ze wilde hem zeggen hoe ze zich voelde, dat ze verlost was van een zware last en dat ze dat geluk wilde delen met de man die daarvoor had gezorgd… maar hij was blijkbaar al vroeg in de ochtend vertrokken, waarschijnlijk al voor zonsopgang. Er ging een steek van teleurstelling door haar heen. Waarom had hij haar niet gewekt?


  Wat een domme vraag! Haar gezicht werd vuurrood bij de herinnering aan de hatelijkheden die ze hem de vorige avond naar het hoofd had geslingerd. Zelfs op het moment dat ze die opmerkingen had gemaakt, had ze al van zichzelf gewalgd; nu schaamde ze zich ervoor dat ze zich zó had kunnen verlagen.


  Hij had haar niet eens geloofd, of wel? Was hij daarom vertrokken zonder haar wakker te maken? Nee, hij kon het niet geloofd hebben. Of toch? Die vraag bleef haar pijnigen, zodat ze er ook niet in slaagde het gevoel van afkeer en schaamte kwijt te raken.


  Ze moest met hem praten… maar wat moest ze dan zeggen? Dat ze hem slechts wat op de mouw had gespeld, dat er geen andere minnaars waren? Waarom zou hij naar die bekentenissen luisteren? Wat had het voor nut? Voor hem had het nauwelijks iets betekend; gewoon twee volwassenen die de nacht samen hadden doorgebracht. Waarom zou hij de behoefte hebben er een vervolg aan te geven?


  Het was immers anders dan de vorige keer. Toen was ze nog in de veronderstelling geweest dat hij van haar hield. Dit keer wist ze dat dat niet zo was. Hij had de vrouw van wie hij hield verloren, de vrouw die zijn echtgenote was geweest.


  Met een diepe zucht sloeg Cathy haar benen over de rand van het bed en liep naar de badkamer. Ze bleef een eeuwigheid onder de douche staan, heen en weer gerukt tussen het verlangen na te genieten van de verrukkingen van die nacht en de behoefte diezelfde verrukkingen zo snel mogelijk van zich af te spoelen. Elke opwelling van geluk werd onmiddellijk in de kiem gesmoord door de wetenschap dat Nic was vertrokken… zonder iets te zeggen, zonder een boodschap voor haar achter te laten.


  Tenzij… plotseling kwam de gedachte bij haar op dat hij misschien wel een briefje of een boodschap had achtergelaten bij de receptie van het hotel.


  Ze droogde zichzelf vliegensvlug af, trok een witte spijkerbroek aan met een blauw-wit gestreept T-shirt en een paar witte mocassins, pakte haar tas en rende de trappen af. Na het voorval van de vorige avond durfde ze de lift niet meer te gebruiken, bovendien duurde haar dat te lang.


  ‘C’e della nessumo per me?’ Ze vroeg aan de receptioniste of er boodschappen voor haar waren, en haar hart maakte een sprongetje toen haar een vel papier werd toegeschoven.


  Een briefje van Nic! Het kon niks anders zijn! Het bleek echter een telefonische boodschap van Graham te zijn over huwelijkscadeaus, waaronder een paar grote meubelstukken die tijdens haar afwezigheid bij de flat afgeleverd zouden worden.


  Ze vouwde het papier op en stopte het in haar tas. Uiteraard was het prettig dat Graham zo attent was haar iets te laten weten, maar op dat moment stond haar hoofd niet naar cadeaus en zijn huwelijk met Cassie. Ze dacht alleen aan het feit dat Nic was vertrokken zonder iets te zeggen en kennelijk ook niet van plan was contact met haar te zoeken. Ze trachtte verwoed de enorme brok in haar keel weg te slikken.


  ‘Mi sembra che si sia un errore,’ opperde ze tegen beter weten in. Misschien lag er nog een briefje.


  De receptioniste keek nog een keer in haar postvakje. ‘Mi spiace.’ Ze haalde verontschuldigend haar schouders op. Er lag niets…


  


  Normaal gesproken zou Cathy met bijzonder veel interesse hebben toegekeken bij de bereiding van baccalà, gezouten kabeljauw met tomaten, knoflook en zwarte olijven, maar die dag kon ze haar aandacht er niet bij houden. Ze kon nauwelijks wachten tot de les voorbij was en ze terug kon naar het hotel om te kijken of er een bericht was van Nic.


  Toen ze daar arriveerde, moest ze evenwel weer een teleurstelling wegslikken. Geen briefje, geen boodschap.


  Een angstig voorgevoel maakte zich van haar meester. Nics verlangen met haar te vrijen, was slechts ingegeven geweest door woede, verder niks. Met haar hatelijke opmerkingen had ze zijn trots gekrenkt, en daarop had hij een nog sterker wapen tegen haar gebruikt – haar eigen begeerte, een begeerte waarvan ze de kracht al bijna was vergeten. Als het een gevecht was geweest, had hij gewonnen. Misschien was die overwinning wel het enige waarop hij ooit uit was geweest.


  Als hij echt geen contact meer met haar wilde, wat restte haar dan nog? Ze kon doen wat ze de laatste keer ook had gedaan: van het ergste uitgaan en meteen vluchten uit Italië. Of ze kon zelf contact met hem opnemen.


  Waarom niet? Dit waren tenslotte de jaren negentig. Vrouwen hoefden toch niet meer passief te gaan zitten afwachten? Als zij met Nic wilde praten, kon ze gewoon het initiatief nemen. Ze besloot er dan ook geen gras over te laten groeien.


  ‘Mi puo chiamare un taxi, per favor?’ Ze vroeg de receptioniste een taxi voor haar te bellen. Ze wist dat ze onmiddellijk tot actie moest overgaan voordat haar moed haar in de steek zou laten.


  Het was een prachtige dag; de zon stond hoog aan de strakblauwe hemel, en er hing een warme nevel over de glooiende heuvels, waar olijfgaarden werden afgewisseld met velden vol afrikaantjes en papavers.


  De weg naar Castel di Bellano was net zo schitterend als in haar herinnering, en toen ze in de verte de karakteristieke torentjes zag opdoemen, hield ze vol bewondering haar adem in.


  Op het moment dat de taxi de brede oprijlaan op draaide, zag ze Nics zwarte Mercedes staan. Bij het besef dat hij thuis moest zijn, werd ze overvallen door een vreemde mengeling van angst en opwinding. Hij verwachtte haar natuurlijk niet. Ze vroeg zich af hoe hij zou reageren. Zou hij kwaad zijn, of aangenaam verrast door haar onaangekondigde komst? Misschien had ze eerst moeten bellen om te vragen of het gelegen kwam. Snel zette ze die gedachte van zich af. Het ging immers om de man die haar de afgelopen nacht in zijn armen had gehouden… het was belachelijk voor dit weerzien zo nerveus te zijn.


  Ze kon haar zenuwen echter niet helemaal de baas blijven. Ze voelde een dikke knoop in haar maag, en als ze niet snel uitstapte, zou ze nog zo gek zijn de taxichauffeur te vragen haar meteen terug te rijden.


  Met trillende handen betaalde ze, waarna ze snel uitstapte. Terwijl ze de auto hoorde wegrijden, zag ze opeens een klein jongetje langs de kant van de weg zitten dat heel geconcentreerd met een emmertje aan het spelen was. Op weg naar het hek bleef ze even staan om hem te begroeten. Het was een prachtig kind, met sluik zwart haar en grote, fonkelende ogen. Hij keek naar haar op en glimlachte zo aandoenlijk dat ze er bijna tranen van in haar ogen kreeg. Ze schonk hem haar liefste glimlach.


  Bij het horen van stemmen hief ze haar hoofd op, en haar glimlach verdween als sneeuw voor de zon toen ze Nic om de hoek van het kasteel zag verschijnen met een jonge vrouw aan zijn zijde. Lieve hemel! Waarom zag hij er ook zo aantrekkelijk uit? Hij was informeel gekleed, in een gebleekte spijkerbroek en een strak wit T-shirt. Zijn donkere haar zat in de war, alsof hij er zojuist met zijn vingers doorheen had gewoeld. Hij zag eruit als een zigeuner; een sterke, opwindende zigeuner. Er trok een schaduw over zijn gezicht toen hij haar zag aankomen.


  Cathy voelde onmiddellijk aan dat er iets niet in orde was. Nic was niet zomaar verbaasd haar te zien – hij was geschokt en kwaad. Hij mompelde iets tegen de vrouw, die vervolgens het kind riep. Het kleine kereltje waggelde naar haar toe, en de vrouw nam hem mee naar binnen.


  Cathy probeerde te glimlachen, hoewel haar lippen pijnlijk stijf waren. In een vlaag van wanhoop besefte ze dat hij haar niet wilde zien. Hij was er kennelijk heel erg van geschrokken dat ze zonder aankondiging op zijn territorium verscheen.


  Ze slikte. Ze wist dat ze iets moest zeggen, maar ze was volledig van haar stuk gebracht.


  ‘Wat een geweldig kind, nietwaar?’ zei ze quasi opgewekt, met een gebaar naar de deur waarachter de kleine jongen was verdwenen.


  Nic reageerde niet. O, help! Waarom was ze hiernaar toe gekomen? Zijn vijandige houding deed haar ineenkrimpen van ellende. ‘Is dat het zoontje van die vrouw?’ vroeg ze in een poging de spanning te verbreken.


  ‘Nee,’ antwoordde Nic uiteindelijk. ‘Hij is van mij.’


  Cathy had het gevoel alsof iemand haar met een hamer op het hoofd had geslagen. ‘Nee, hij is van mij…’ Die mededeling sloeg in als een bom. Nics zoon… Nics zoon! Dat kon niet waar zijn! Maar waarom zou hij daarover liegen?


  Ze sloeg haar hand voor haar mond, draaide zich om en begon te rennen. Ze had geen idee waarnaar toe. Het was puur een instinctieve reactie, zoals een dier op de vlucht zou slaan wanneer het gevaar bespeurde. Ze rende over de verharde paden in de richting van het bos en zocht zich een weg tussen de bomen door. Achter haar hoorde ze Nics voetstappen en zijn stem, die riep dat ze moest blijven staan, maar ze bleef rennen tot ze zijn hand op haar schouder voelde en hij haar tot stoppen dwong.


  Ze staarden elkaar hijgend aan.


  ‘Wat doe je hier?’ vroeg hij stekelig.


  ‘Waarom heb je me niet verteld dat je een kind hebt?’ riep ze verontwaardigd uit.


  ‘Dat is geen antwoord op mijn vraag.’


  ‘Ik vind het ongelooflijk dat je me niet hebt verteld dat je een zoon hebt!’ raasde Cathy, zijn verwijt negerend.


  Nics gezicht was gespannen. ‘Ik heb je dat niet verteld omdat Lucs bestaan jou niet aangaat. Het heeft niks te maken met jou en mij.’


  Dit had ze niet verwacht. Ze had verwacht dat hij misschien geërgerd zou zijn door haar komst… misschien wel wat afstandelijk vanwege de verschrikkelijke dingen die ze tegen hem had gezegd. Maar ze had nooit gedacht dat hij zich zo meedogenloos zou opstellen, zonder een greintje begrip voor haar gevoelens, ook niet in het licht van deze nieuwe ontdekking.


  ‘Hoe kun je dat zeggen?’ vroeg ze met verstikte stem. ‘Na alles wat er vannacht is gebeurd, hoe kun je dat in vredesnaam zeggen?’


  Kille ogen staarden haar aan. ‘Vannacht hebben we met elkaar geslapen, dat is alles,’ sprak hij spottend. ‘Dat betekent niet dat we ook alle details van ons privé-leven moeten uitwisselen.’


  De kleur trok weg uit haar gezicht. Een one night stand! Had het voor hem dan geen enkele betekenis gehad? ‘Nee, maar we mogen toch op zijn minst eerlijkheid van elkaar verlangen,’ antwoordde ze in een poging haar waardigheid niet geheel te verliezen.


  ‘Eerlijkheid?’ Nic wierp haar een vernietigende blik toe. ‘O, daar ben ik het helemaal mee eens, maar ik heb ook niet tegen je gelogen, Cathy.’


  ‘Je hebt het bestaan van je zoon wel voor mij geheim gehouden.’ Cathy veegde met de rug van haar hand de hete tranen van haar rode wang.


  ‘Dat is geen geheim, maar ik zag ook geen reden waarom ik dat onderwerp met jou moest bespreken,’ zei hij kortaf.


  Moest die gedachte haar geruststellen? Hij had nauwelijks duidelijker kunnen maken dat ze wel een bijzonder onbeduidende rol in zijn leven speelde. Weer rolden er hete tranen over haar gezicht.


  ‘Hou op met huilen!’ commandeerde Nic met ietwat hese stem.


  Ze wendde haar hoofd af, verwoed trachtend haar emoties in bedwang te krijgen. ‘Ik huil niet,’ loog ze.


  ‘Waarom ben je hiernaar toe gekomen?’ vroeg hij bars.


  Alles wat ze tegen hem had willen zeggen, leek nu volledig overbodig. Hij was niet geïnteresseerd in de waarheid over Graham… noch in iets anders. Het liet hem allemaal koud.


  ‘Ik wilde even bij je langs komen, maar ik… maar ik begrijp nu dat ik dat beter niet had kunnen doen,’ antwoordde ze verslagen. ‘Het was een vergissing. Sorry. Ik ga al.’


  Hij pakte haar bij de arm toen ze wilde weglopen en trok haar naar zich toe. ‘Je hebt me nog steeds niet verteld waarom je bent gekomen.’


  ‘Snap je dat dan niet? Ik wilde met je praten,’ beet Cathy hem toe terwijl ze zich probeerde los te trekken. ‘Toen ik vanochtend wakker werd, was je al vertrokken… zonder een boodschap achter te laten… of een briefje.’


  Er viel een korte stilte, waarna er een spottende grijns om Nics mond verscheen. ‘Een bedankbriefje? Had ik je moeten bedanken omdat ik de eer heb gehad de plaats van je minnaar in te nemen en je te bevrijden van je seksuele frustraties?’ Op harteloze wijze confronteerde hij haar nu met haar eigen botte uitspraak.


  Dat was de druppel die de emmer deed overlopen. Automatisch vloog haar hand omhoog in de richting van zijn wang, maar hij pakte haar pols vast voordat ze haar doel bereikte. ‘Waarom zo kwaad, Cathy? Staan die woorden je in het meedogenloze daglicht niet zo aan?’


  ‘Die staat me helemaal niet aan, ongeacht of het dag of nacht is,’ snauwde ze.


  ‘Toch herinner ik me duidelijk dat je gisteravond beweerde daar last van te hebben,’ sprak Nic op kille toon.


  Lieve hemel! Had hij haar dan toch geloofd toen ze dat had gezegd? Geloofde hij het nog steeds? Was hij daarom zo wreed? ‘Ik heb je ook gezegd dat het niet waar was,’ bracht ze hem kordaat in herinnering. ‘Net zoals ik je heb verteld dat Graham nooit mijn minnaar is geweest. We wonen zelfs niet meer in hetzelfde huis.’


  ‘Nee?’


  ‘Nee!’ Cathy hief wanhopig haar handen op. ‘Alsjeblieft, Nic… gisteravond heb ik een paar dingen gezegd die niet waar waren. Oké, ik heb tegen je gelogen, als je dat zo graag wilt horen… maar niet omdat ik je wilde bedriegen. Alles leek ineens zo snel te gaan dat ik in paniek raakte. Kun je dat begrijpen? Je weet toch zeker inmiddels wel dat ik… dat ik wilde dat je met me naar bed ging. Ik dacht dat we het allebei wilden. Ik dacht dat we het allebei… dat we het allebei fijn vonden.’


  Nic staarde haar aan met een donkere, peinzende blik in zijn ogen. Heel even dacht ze dat ze tot hem doorgedrongen was, doch al snel gleed het koele masker weer over zijn gezicht.


  ‘Ik vond het ook fijn. Het was bijzonder bevredigend,’ verzekerde hij haar sardonisch. ‘Je was vurig en gewillig in mijn armen. Wat wil een man nog meer?’


  Bevredigend! Het klonk alsof hij het over een geslaagde maaltijd had. Had het dan echt niet meer voor hem betekend?


  Zij mocht dan gelogen hebben over haar seksuele behoeftes, maar hoe zat het eigenlijk met die van hem? Hij treurde nog steeds om zijn vrouw, maar verdriet verdrong zeker niet alle verlangens. Hij was een aantrekkelijke man. Een sexy man. Met hoeveel vrouwen zou hij iets hebben gehad sinds de dood van zijn echtgenote? Wellicht met geen enkele. Misschien was vannacht voor hem wel een gelegenheid geweest om zíjn seksuele frustraties kwijt te raken.


  ‘Als ik vandaag niet was gekomen, zou je geen contact meer met me hebben opgenomen, of wel?’ vroeg ze somber.


  Hij zweeg even. ‘Nee,’ zei hij kortaf. ‘Het zou geen zin hebben gehad.’


  Cathy slikte. Hij had haar niet meer willen zien, dat had hij zojuist onomwonden gezegd. Hij wilde dat ze voorgoed uit zijn leven verdween. Ze slaakte een diepe zucht en probeerde zich te vermannen. Ze moest nu gewoon vertrekken als ze nog iets van haar trots wilde redden.


  ‘Nee, je hebt waarschijnlijk wel gelijk,’ beaamde ze met trillende stem. Na een korte aarzeling vervolgde ze zo waardig mogelijk: ‘Ik heb geen vervoer terug naar het hotel. Zou ik even een taxi mogen bellen?’


  ‘Dat is niet nodig. Ik breng je wel terug.’


  ‘Ik ga liever met een taxi.’


  ‘Nee! Ik breng je, dat is wel het minste wat ik je verschuldigd ben.’


  Niets had haar meer het gevoel kunnen geven een hoer te zijn.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Pas nadat ze de volgende ochtend was opgestaan en zich had aangekleed, herinnerde Cathy zich dat er die dag geen lessen of workshops waren. Het was een vrije dag, om de cursusdeelnemers in de gelegenheid te stellen nog wat meer van de stad te gaan bekijken, te winkelen of gewoon te ontspannen.


  Niet dat zij daarvoor in de stemming was. Als ze niet toevallig al was opgestaan, zou ze waarschijnlijk de hele dag in bed zijn blijven liggen, met de gordijnen dicht en haar gezicht begraven in het kussen.


  Een cynische glimlach krulde haar mondhoeken. Het zou niet bepaald aangenaam zijn geweest, want haar kussen was nog vochtig van alle tranen die ze sinds de vorige avond had vergoten.


  Ze werd telkens weer opnieuw verdrietig bij de gedachte aan haar laatste ontmoeting met Nic. Ze kon nauwelijks geloven dat hij haar zo kil en meedogenloos had kunnen bejegenen. Was het schuldgevoel dat hem daartoe had gedreven? Vond hij dat hij de vrouw van wie hij had gehouden op de een of andere manier had bedrogen door met haar te slapen? Waarom was hij dan toch door gegaan? Waarom had hij dan zo’n moeite gedaan háár angst en weerstand te overwinnen? Het waren toch niet alleen haar hatelijke opmerkingen aan zijn adres die hem daartoe hadden aangezet, of wel?


  Cathy sloeg wanhopig haar handen voor haar gezicht. Zoveel vragen en geen antwoorden. Waarom had ze niet gewoon naar haar verstand geluisterd en hem de deur gewezen? Ze had van het begin af aan geweten dat het voor haar alleen maar meer ellende zou opleveren.


  Ze sloot haar ogen in een poging de pijnlijke beelden te verdringen. Ze moest iets doen… wat dan ook. Al was het maar om niet gek te worden van haar eigen gepieker.


  Uiteindelijk besloot ze net als alle andere toeristen de stad in te gaan om cadeautjes voor het thuisfront te kopen. In London ging ze bijna nooit winkelen, zeker niet voor kleren. Daartegen had ze een aversie ontwikkeld sinds ze als kind door haar moeder van de ene exclusieve boetiek naar de andere was gesleept. Dit was evenwel anders – ze kreeg tenslotte niet elke dag de kans in zo’n elegante stad als Florence rond te neuzen.


  Ze slenterde over de Via dei Calzaiuoli en de Via dei Tornabuoni, waar de mooiste winkels van de stad lagen, zichzelf dwingend de prachtige etalages te bekijken, hoewel ze er met haar gedachten niet helemaal bij was.


  Bijna een uur later ging ze op zoek naar een terrasje, haar armen volgeladen met pakjes.


  ‘Catherine? Catherine Walker? Je bent het echt, of niet?’


  Cathy draaide zich om en stond oog in oog met een vrouw die ze onmiddellijk herkende, ook al was het zeven jaar geleden dat ze haar voor het laatst had gezien, op de begrafenis van haar vader. Dit was de vrouw voor wie hij haar en haar moeder in de steek had gelaten.


  ‘Inderdaad,’ zei ze koel. ‘En u bent Anne. Is het nog steeds Anne Walker, of bent u hertrouwd?’


  De oudere vrouw fronste, en Cathy schaamde zich voor die stekelige opmerking. Dat was niet nodig geweest.


  ‘Ja, het is nog steeds Anne Walker,’ antwoordde de vrouw zacht. ‘Ik ben nooit opnieuw getrouwd.’ Een ietwat weemoedige uitdrukking gleed over haar gezicht. ‘Wat doe jij in Florence? Ik moet bekennen dat ik nogal verrast ben je hier te zien.’


  Cathy vertelde van de zomercursus en haar baan bij Cuisine for Cooks.


  ‘Je vader zou trots op je zijn geweest,’ zei Anne met een glimlach. ‘Hij wist dat je belangstelling had voor de fijne keuken, en hij hoopte altijd dat je er iets mee zou gaan doen, wist je dat? Ik wou dat hij dit nog had mogen meemaken.’


  Cathy was verbaasd. Ze had nooit geweten dat haar vader op de hoogte was van haar culinaire belangstelling, laat staan dat hij ingenomen zou zijn met haar beroepskeuze.


  ‘Zullen we ergens koffie gaan drinken?’ opperde Anne. ‘Het zou leuk zijn even bij te kletsen.’


  Nog geen vijf minuten later zat Cathy naast haar op een klein terras, een dampende kop espresso voor zich.


  ‘Wat doet u eigenlijk in Florence?’ vroeg ze. ‘Bent u op vakantie?’


  ‘Lieve hemel, nee, ik woon hier.’


  ‘O ja?’


  ‘Ja, ik werk als vertaalster bij een museum.’


  Cathy moest toegeven dat ze een beetje verbaasd was te horen dat Anne zo’n baan van niveau had, althans, ze veronderstelde dat het een baan van niveau was. Ze had altijd geweigerd zich in het leven van Anne te verdiepen en was alleen op de hoogte van enkele oppervlakkige wetenswaardigheden, voldoende om tijdens hun sporadische ontmoetingen de noodzakelijke beleefdheden uit te wisselen. Ze had nooit geïnformeerd naar Annes bezigheden en was er, op grond van haar onopvallende uiterlijk en huiselijkheid, vanuit gegaan dat ze geen baan buitenshuis had.


  ‘Dat klinkt interessant,’ zei ze, trachtend haar verbazing te verbergen. ‘Hoe lang woont u hier al?’


  Anne fronste haar voorhoofd. ‘Bijna zeven jaar. Ik ben hier vlak na je vaders dood naar toe gekomen. Ik wilde weg… weg van alle herinneringen, dat snap je wel.’


  Een schuldgevoel maakte zich van Cathy meester. Na de begrafenis had ze nooit meer contact met Anne gezocht. Volledig in beslag genomen door haar eigen verdriet over het plotselinge verlies van haar vader, had ze geen moment meer aan zijn weduwe gedacht. Eerlijk gezegd had ze Anne nooit een plaats in haar leven gegund. Ze had niet kunnen begrijpen dat haar vader haar knappe, mondaine moeder voor zo’n saai en onopvallend mens als Anne had kunnen verlaten. Toen haar vader was gestorven, had ze geen enkele reden gezien een relatie te onderhouden met een vrouw die ze nooit had gemogen.


  ‘Hoe is het met je moeder?’


  Cathy was verbijsterd dat Anne die vraag kon stellen zonder een greintje kwaadwilligheid in haar stem. Naomi zou beslist nooit zo rustig over háár gesproken hebben. ‘Goed,’ antwoordde ze een beetje schaapachtig.


  ‘Gelukkig. Ik weet hoe pijnlijk je vaders vertrek voor haar was. Ik was dan ook erg blij toen ik hoorde dat ze opnieuw ging trouwen. En dat gold ook voor je vader. Weet je, hij heeft zich altijd heel erg schuldig gevoeld over wat er is gebeurd,’ zei Anne zacht.


  ‘Is dat zo?’ Cathy’s stem klonk kil bij de herinnering aan haar vaders oppervlakkige excuses voor zijn gedrag. Hij had nooit bepaald schuldig geklonken.


  ‘Natuurlijk. Zo schuldig dat hij volgens mij nooit de moed heeft kunnen opbrengen de situatie fatsoenlijk aan jou uit te leggen. Dat had hij wel moeten doen, dat wist hij ook, en hij was het ook altijd nog van plan maar…’ Annes stem haperde, en ze haalde haar schouders op. ‘Zo zie je maar, stel niet uit tot morgen wat je vandaag kunt doen… zeker niet als het om mensen gaat van wie je houdt.’


  ‘Hield hij dan van me?’ Tot haar ontsteltenis hoorde Cathy haar stem trillen.


  Anne leek oprecht verbaasd. ‘O, kindje toch! Natuurlijk hield hij van je. Daar heb je toch zeker nooit aan getwijfeld? Je vader droeg je op handen, jij was alles voor hem. Hij wilde jou ook eigenlijk niet in de steek laten, maar door mijn ziekte heeft hij dat uiteindelijk toch gedaan.’


  Cathy knipperde met haar ogen. ‘Ziekte?’


  Anne slaakte een diepe zucht. ‘Ja, ik had een hersentumor, en de prognose was heel slecht. De artsen zeiden dat ik nog maar een half jaar te leven had. Je vader werd voor een afschuwelijke keuze gesteld… ik of zijn gezin. Natuurlijk heb ik er bij hem op aangedrongen zijn gezin niet in de steek te laten, maar hij had het gevoel dat hij bij moest zijn. Dat gevoel werd mede ingegeven door het feit dat ik nooit iets van hem had gevraagd gedurende al die jaren en dat zijn steun in mijn laatste levensdagen wel het minste was wat hij me nog kon geven.’


  Cathy luisterde met stijgende verbijstering. Al die jaren! Ze had nooit geweten dat haar vader en Anne elkaar zo lang hadden gekend. ‘Ga door,’ drong ze aan.


  ‘Er valt niet zoveel meer te vertellen. Zoals je weet, heeft je vaders vertrek veel bitterheid en pijn voor iedereen met zich meegebracht, inclusief voor hemzelf. In die tijd was hij heel erg bezorgd om mij, en hij kon de kracht niet vinden om de situatie aan jou uit te leggen. Ironisch genoeg ben ik er – tegen alle verwachtingen in – weer bovenop gekomen. Uiteraard was dat fantastisch voor ons allebei, maar het maakte het schuldgevoel van je vader alleen nog maar groter. Hij dacht dat jij wel begrip voor zijn beslissing had kunnen opbrengen als mijn ziekte inderdaad tot mijn dood had geleid, maar toen ik weer beter werd, vreesde hij dat je het als een soort smoes zou opvatten en hem nog meer zou verachten.’


  ‘Verachten! Hij geloofde toch niet echt dat ik hem verachtte, of wel?’ vroeg Cathy geschokt.


  Anne gaf haar een geruststellend klopje op haar hand. ‘Diep in zijn hart niet, daarvan ben ik overtuigd, maar schuldgevoel vervormt nu eenmaal onze waarnemingen.’


  ‘Ik hield zoveel van hem,’ zei Cathy met een snik in haar stem. ‘Ik dacht dat hij ons vanwege mij in de steek had gelaten… omdat hij om de een of andere reden teleurgesteld was in mij.’


  Anne keek haar meewarig aan. ‘Dat is niet zo. Je vader was bijzonder trots op je… Ik wou dat hij had kunnen zien dat je zo’n knappe, zelfverzekerde vrouw bent geworden.’


  Cathy bloosde. Knap en zelfverzekerd! Ze voelde zich niet bepaald knap, en op dit moment al helemaal niet zelfverzekerd.


  ‘Ja, want dat ben je,’ bevestigde Anne bij het zien van Cathy’s blos. ‘Je was altijd al een leuke meid, maar nu ben je echt een mooie vrouw geworden. Daarom twijfelde ik zojuist ook even of jij het wel was. Je bent een stuk volwassener geworden.’


  Cathy wist dat ze er anders uitzag… anders dan een week geleden, laat staan dan zeven jaar geleden. Dat had alles te maken met het feit dat Nic haar in het liefdesspel had ingewijd. Haar zelfvertrouwen had echter door zijn afwijziging van de vorige dag een flinke knauw gekregen.


  Anne wierp een blik op haar horloge. ‘Ik ben bang dat ik moet gaan. Ik moet over een kwartier terug zijn in het museum. Blijf je nog lang in Florence?’


  Cathy’s hart zonk. ‘Niet echt lang, nog een paar dagen,’ antwoordde ze.


  Anne schreef snel iets op een stukje papier. ‘Dit is mijn adres en telefoonnummer. Als het mogelijk is, zou ik het fijn vinden je nog een keer te zien. Ik geloof dat het erg jammer is dat wij elkaar nooit fatsoenlijk hebben leren kennen.’


  Peinzend keek Cathy de oudere vrouw na, beseffend dat ze gelijk had met die laatste opmerking. Ze had Anne altijd verkeerd beoordeeld. Ze had haar uitsluitend willen zien als de vrouw die haar vader van haar had afgepakt, maar nu was het haar allemaal een stuk duidelijker geworden. Ze begreep nu hoe frustrerend het voor een intelligente, gevoelige man als haar vader moest zijn geweest zijn leven te delen met iemand die slechts geïnteresseerd was in kleren en uiterlijk vertoon. Er was zo weinig kameraadschap tussen hem en haar moeder geweest. Was het dan zo verwonderlijk dat hij zijn toegevlucht had gezocht tot iemand als Anne?


  Cathy hield van haar moeder, maar ze was niet blind voor haar tekortkomingen. Nu begreep ze eindelijk dat haar ouders eigenlijk niet bij elkaar pasten, dat haar vader daarom was weggegaan. Hij was niet weggegaan omdat hij teleurgesteld was geweest in haar. Integendeel, hij was trots op haar geweest en had van haar gehouden. Had hij het maar uitgelegd… had hij maar verteld van Annes ziekte en de redenen voor zijn vertrek… had zij maar met hem gepraat… hem gezegd hoeveel ze van hem hield. Hoewel dat niets aan de gebeurtenissen zou hebben veranderd, zou het wel degelijk iets hebben veranderd aan de manier waarop zij die gebeurtenissen had ervaren. Dan zou ze beslist niet het verwarde, onzekere meisje zijn geweest zoals ze nu was geweest bij haar eerste ontmoeting met Nic. Dan zou ze misschien zelfs de moed hebben gehad voor hem te vechten in plaats van deemoedig zijn afwijzing te accepteren.


  Diep in gedachten verzonken liep Cathy terug naar het hotel. Ze werd pas weer met de nuchtere werkelijkheid geconfronteerd toen ze bij de draaideur bijna tegen iemand aan liep.


  De hittegolf die door haar lichaam spoelde toen twee sterke handen op haar schouders neerdaalden, waarschuwde haar wie die persoon was nog voordat haar ogen het geregistreerd hadden. Nic! Het was natuurlijk niet zo vreemd dat ze hem tegen het lijf liep. Hij was tenslotte de eigenaar van het hotel. Maar daarom was ze niet minder geschrokken.


  Ze slikte. ‘Hallo, Nic,’ zei ze kortaf.


  ‘Hallo.’


  Zijn handen rustten nog steeds op haar schouders, en het kostte haar enorm veel wilskracht zich een beetje te draaien, zodat ze van zijn greep werd verlost.


  Nic was klaarblijkelijk niet hier voor zaken. Hij droeg dezelfde gebleekte spijkerbroek van de vorige dag, met een schoon, wit T-shirt. Hij zag er weer overweldigend sexy uit, en Cathy wist dat ze hem niet kon aankijken zonder te verraden dat zijn verschijning haar niet onberoerd liet.


  ‘Sorry, mag ik er even langs.’ Ze maakte aanstalten door de draaideur naar binnen te gaan, met haar hoofd licht gebogen voor het geval hij de tranen zou zien die achter haar ogen prikten.


  Zijn hand hield de deur evenwel tegen. ‘Ik zie dat je hebt gewinkeld.’ Hij keek naar de pakjes en de tasjes die ze bij zich had.


  ‘Inderdaad,’ zei ze bijna vijandig. Wat had hij dan verwacht dat ze had gedaan? Had ze in haar kamer moeten blijven zitten zwelgen in haar eigen ellende?


  ‘Voor je uitzet?’


  Ze staarde hem verbijsterd aan. Gisteren had ze gedacht dat hij alle wapens al had ingezet om haar te kwetsen, maar nu bleek hij nog over een geheim arsenaal te beschikken. Wat voor pervers genoegen verschafte het hem haar nu met het onderwerp huwelijk te confronteren?


  ‘Is een uitzet niet wat voorbarig als je niet eens een huwelijk in het vooruitzicht hebt,’ snauwde ze hem toe tussen opeengeklemde tanden.


  ‘Niet voorbariger dan dat er gasten huwelijkscadeaus gaan sturen.’


  Nu was Cathy werkelijk met stomheid geslagen. ‘Ik heb geen flauw idee waar je het over hebt,’ zei ze vlak.


  ‘Heb je het bericht van je verloofde dan niet ontvangen?’


  Welke verloofde? Welk bericht? ‘Natuurlijk niet. Ik heb toch niet eens –’


  ‘Misschien herinner je je Graham nog, je verloofde, de man met wie je zogenaamd niet eens meer samenwoont,’ sneerde Nic, zijn gezicht vlak bij het hare.


  Cathy deed een pas achteruit, overrompeld door de woede in zijn stem. Haar hoofd tolde. ‘Dit is belachelijk! Graham is mijn verloofde helemaal niet. Hij is met iemand anders verloofd.’


  ‘En daarom stuurt hij jóu berichten over huwelijkscadeaus die bij je flat worden afgeleverd, nietwaar?’


  Berichten? Huwelijkscadeaus? Plotseling ging er een lichtje branden. Cathy realiseerde zich dat Nic Grahams boodschap moest hebben gezien en had geconcludeerd dat zij en Graham gingen trouwen.


  ‘De flat die we hebben gedeeld, is nog steeds van hem, en hij gebruikt hem om de grote huwelijkscadeaus zolang op te slaan. Dat is alles,’ snauwde ze.


  Ze staarden elkaar langdurig aan; de spanning was bijna tastbaar. Nic schudde zijn hoofd, waarna hij met zijn hand door zijn haar woelde. ‘Wat wil je nou zeggen? Dat je niet met hem verloofd bent?’


  ‘Natuurlijk ben ik niet verloofd!’ Dacht Nic nou werkelijk dat ze met hem zou hebben geslapen als ze met iemand anders verloofd was geweest?


  Zijn volgende woorden gaven aan dat hij dat inderdaad dacht. ‘Toen ik dat briefje zag, was ik in de veronderstelling –’


  ‘Je was in de veronderstelling dat ik had gelogen over mijn relatie met Graham. Daar ging je automatisch vanuit, zonder mij een kans te geven het uit te leggen,’ concludeerde Cathy hatelijk.


  ‘Ik dacht niet dat ik uitleg nodig had.’


  ‘Je dacht helemaal niet na, of wel, Nic? Je nam klakkeloos aan dat ik zo’n vrouw was die haar verloofde zou bedriegen door met een ander naar bed te gaan. Dat is… dat is walgelijk.’ Verblind door tranen duwde ze zijn arm weg en wilde naar binnen gaan, maar hij greep haar bij de schouder.


  ‘Geef me dan op zijn minst de kans het uit te leggen.’


  ‘Zoals jij mij ook de kans hebt gegeven het uit te leggen?’


  Elke spier in Nics gezicht verstrakte. ‘Ik laat je niet gaan voordat je naar me hebt geluisterd.’


  ‘Dan kun je nog lang wachten.’


  ‘Dat denk ik niet.’


  Voordat Cathy wist wat er gebeurde, had hij haar al voor zich uit naar binnen geduwd. Met zijn vingers stevig om haar arm geklemd, loodste hij haar naar een klein kantoortje aan het einde van de gang en duwde haar naar binnen.


  Ze hoorde het klikken van een sleutel in het slot en zag nog net het blinkende stukje metaal in zijn broekzak glijden. Ze zat gevangen. Er was immers geen denken aan dat ze in die strakke spijkerbroek naar een sleutel kon gaan vissen!


  ‘Is ontvoering hier in Italië geen misdaad?’ vroeg ze tandenknarsend terwijl haar ogen koortsachtig naar een vluchtweg zochten. Hoe lang zou het duren voordat ze uit dat raam was geklommen? Veel te lang!


  ‘Alleen als er losgeld wordt gevraagd, en ik vraag slechts een beetje van je tijd,’ zei hij kalm. Hij liep op haar toe en legde zijn handen op haar schouders. ‘Cathy, alsjeblieft, waarom wil je niet naar me luisteren? Ik heb me gisteren onbehoorlijk gedragen, dat weet –’


  Ze trok zich los. ‘Onbehoorlijk? Dat is nog zacht uitgedrukt! Ik voelde me net een hoer!’


  Er gleed een schaduw over zijn gezicht. ‘Dio! Zeg dat niet!’


  Cathy’s ogen schoten vuur. ‘Waarom niet? Het is waar! Je hebt me behandeld als een vrouw die je ergens had opgepikt. Met als enige verschil dat je bij je vertrek niks hebt achtergelaten. Geen briefje, geen boodschap, niets.’


  Nics kaak verstrakte. ‘Denk je werkelijk dat ik je na zo’n nacht in de steek zou laten? Ik was van plan een briefje achter te laten… totdat ik ontdekte dat er al een boodschap van een ander lag.’


  Hij had het dus niet bij die ene nacht willen laten! Cathy’s hart maakte een sprongetje, maar ze stond al snel weer met beide benen op de grond. Wat Nic van plan was geweest, deed er nu niet meer toe, of wel? ‘Daar heb je meteen bepaalde conclusies uit getrokken,’ zei ze bits. ‘Zonder mij iets te vragen, heb je meteen het ergste gedacht. Dat begrijp ik niet.’


  Nics mond vertrok tot een smalle streep. ‘Er zijn wel meer dingen die je niet begrijpt.’


  ‘Welke dingen?’


  ‘Dingen die gedurende de afgelopen vijf jaar in mijn leven zijn gebeurd.’


  Cathy keek hem opstandig aan. ‘Hoe kan ik daar iets van begrijpen als je er niet eens over wilt praten? Telkens wanneer ik erover wilde beginnen, veranderde je het onderwerp van gesprek. Je hebt me niet eens verteld dat je een zoon hebt!’


  Nic schudde zijn hoofd. ‘Het was niet mijn bedoeling dat geheim te houden. Ik zou het je wel verteld hebben.’


  ‘O ja? Of zou dat altijd een van die dingen in je leven zijn geweest die mij niet aangingen?’ kaatste ze spottend de bal terug.


  ‘Ik had inderdaad gehoopt dat het niet nodig zou zijn jou te belasten met bepaalde gebeurtenissen in mijn leven,’ sprak hij verbeten. ‘Gebeurtenissen waar ik niet bepaald met plezier op terugkijk…’


  ‘Ik weet het… de dood van je vrouw,’ zei Cathy iets minder fel.


  Nic draaide zich om en staarde zwijgend uit het raam. Na enkele minuten vervolgde hij: ‘Nee, dat bedoel ik niet. Ik heb het over mijn echtgenotes relaties met andere mannen. Tijdens ons huwelijk heeft Flavia een aantal verhoudingen gehad.’


  Cathy staarde hem verbijsterd aan, zich afvragend of ze hem wel goed had verstaan. ‘Heeft… heeft je vrouw overspel gepleegd?’ Ze was perplex.


  ‘Je zegt het alsof je het nauwelijks kunt geloven.’


  ‘Dat klopt,’ bekende ze zacht. Ze kon zich niet voorstellen dat iemand die zich gelukkig mocht prijzen de echtgenote van Nic te zijn, hem niet trouw was.


  Nic slaakte een diepe zucht. ‘Toch is het zo. Tijdens ons twee jaar durende huwelijk heeft mijn vrouw een aantal minnaars gehad. Dat kun je door anderen laten bevestigen als je me niet gelooft. Flavia was niet bepaald discreet.’


  ‘O nee… ik bedoel, ik geloof je wel… maar waarom?’ mompelde Cathy.


  Nic keek haar doordringend aan. ‘De reden doet er niet toe. Het gaat erom dat je nu misschien begrijpt waarom ik zo achterdochtig was toen ik het briefje van Graham zag.’


  Natuurlijk begreep ze het nu. Ze knikte. ‘Ik… ik weet niet wat ik moet zeggen.’


  Nic haalde zijn schouders op. ‘Je hoeft ook niks te zeggen. Het was immers niet mijn bedoeling hierover in discussie te gaan. Ik wilde je alleen even duidelijk maken waarom ik gisteren zo reageerde. Als je het begrijpt, kun je het me misschien ook vergeven.’


  Ze deed aarzelend een stap naar voren terwijl ze haar hand naar hem uitstak. ‘Nic… ik wist het niet.’


  Seconden later sloot hij haar in zijn armen. ‘Misschien moeten we opnieuw beginnen… dit keer zonder geheimen.’


  Ze knikte; ze voelde de tranen in haar ogen branden. ‘Ja, laten we opnieuw beginnen.’


  Zijn kus was lang en hartstochtelijk; ze voelde dat het met veel tegenzin was dat hij zich uiteindelijk uit hun innige omhelzing losmaakte.


  Hij wierp een blik op zijn horloge. ‘Ik heb Luc beloofd vanmiddag met hem naar het strand te gaan. Heb je zin om met ons mee te gaan?’


  Ze knikte verheugd. ‘Geef me een paar minuutjes om iets anders aan te trekken.’


  


  Na een uurtje rijden arriveerden ze bij een uitgestrekt zandstrand aan de oostkust, in de buurt van Alberese. Deze plek was kennelijk nog niet ontdekt door toeristen, want de picknicktafels die hier en daar verspreid stonden tussen de hoge dennen aan de rand van het strand, waren nog allemaal leeg.


  Tot Cathy’s opluchting had Luc haar weer begroet met die warme, aandoenlijke glimlach en had hij geen vragen gesteld over haar aanwezigheid.


  Zelf had ze echter nog zoveel vragen. Over Flavia, over het huwelijk van Flavia en Nic, over Flavia als moeder. Ze realiseerde zich echter dat ze geduld moest hebben en niet te veel ineens moest vragen om Nic niet tegen zich in het harnas te jagen.


  Voorlopig moest ze gewoon genieten van zijn gezelschap en proberen niet te ver in de toekomst te willen kijken.


  ‘Lei gocia a football?’ vroeg Luc, de grote voetbal pakkend die ze hadden meegenomen.


  Cathy lachte en legde uit dat ze niks van voetballen kon. ‘Non sono un bravo giocatore.’


  ‘Wie klaagt daarover als er zoveel andere dingen zijn waar je wel goed in bent?’ mompelde Nic veelbetekenend, waarna zijn arm om haar middel gleed en zijn blik bewonderend over haar in bikini gestoken figuurtje dwaalde.


  Er kroop een blos over Cathy’s wangen. Het was een nieuwe bikini, die ze haastig uit haar koffer had gegrist, en ze was zelf een beetje geschrokken toen ze zag dat er aanzienlijk meer van haar borsten en dijbenen werd onthuld dan ze eigenlijk had gewild.


  ‘Ik vind het heerlijk je zo te zien blozen,’ fluisterde hij met een glimlach.


  ‘O ja? Waarom?’


  ‘Dan heb ik het gevoel de eerste man te zijn die de vrouw in jou doet ontwaken.’


  ‘Dat is ook zo,’ bracht ze hem zacht in herinnering.


  Hij keek haar indringend aan. ‘Misschien had ik moeten zeggen de enige man.’


  Ook dat, dacht Cathy, maar ze wist niet zeker of hij dat wel wilde horen.


  Bijna twee uur lang vermaakten ze zich met z’n drietjes op het strand. Ze bouwden zandkastelen, zochten schelpen, voetbalden en roeiden. Toen iedereen bijna uitgeput was, zochten ze een schaduwrijk plekje op onder de bomen, waar ze zich neervlijden op een grote deken. De lichamelijke inspanningen hadden hongerig gemaakt, en ze deden zich te goed aan de vele Italiaanse heerlijkheden waarmee de grote picknickmand was gevuld.


  Nic schonk twee glazen gekoelde Galestro wijn in en gaf er een aan Cathy. ‘Salute.’ Hij hief zijn glas en keek haar recht in de ogen.


  ‘Salute,’ mompelde Cathy, zich bijna ondraaglijk bewust van zijn nabijheid. ‘Hoe oud was Luc eigenlijk toen zijn moeder stierf?’ vroeg ze.


  Er viel een korte stilte, waarna Nic zei: ‘Nog net geen anderhalf.’


  ‘Dan zal hij zich haar niet herinneren,’ zei Cathy peinzend. Haar hart smolt toen ze naar de kleine jongen keek, die smakelijk zijn lunch verorberde. Zij was veel ouder geweest toen haar eigen vader was gestorven, in elk geval oud genoeg om hem gekend te hebben. Zelfs dat gevoel zou Luc nooit ervaren.


  ‘Hoe red je het eigenlijk allemaal? Ik bedoel met opvang voor hem, en zo?’


  ‘Hij heeft een kindermeisje. Antonietta… de vrouw die je gisteren hebt gezien.’


  ‘Ik kreeg de indruk dat hij nogal dol op haar is,’ merkte Cathy op.


  ‘Dat klopt. Helaas gaat ze ons binnenkort verlaten. Ze reist heel graag en heeft een baan in Amerika kunnen krijgen. Ik moet nog een vervangster voor haar zien te vinden.’


  ‘Is dat moeilijk?’


  Nic haalde gelaten zijn schouders op. ‘Ik denk het wel. Het is meestal moeilijk… tenminste, een geschikt iemand is moeilijk te vinden.’


  Meestal! Cathy vroeg zich af hoe vaak dat dan al was gebeurd. Luc kon niet veel ouder zijn dan een jaar of drie, vier. Hoeveel kindermeisjes had het jochie al gehad sinds de dood van zijn moeder?


  Luc was klaar met eten en ging een eindje verderop op zijn eigen matje onder een boom liggen, waar hij prompt in slaap viel.


  Cathy keek ontroerd naar het kleine kereltje. Wat een prachtig kind. Ze zou zo gemakkelijk van hem kunnen houden… net zoals van zijn vader. Ze schrok onmiddellijk van haar eigen gedachten en wendde haar blik af. Lieve hemel! Waar was ze mee bezig? Vijf jaar lang had ze gevochten tégen haar liefde voor deze man; dat kon ze niet in een klap wegvagen. Natuurlijk voelde ze nog wel iets voor hem… heel veel zelfs… maar ze hield niet van hem… niet meer. En hij hield niet van haar. Hij had nooit van haar gehouden. Want als dat zo was geweest, was hij toch zeker niet met iemand anders getrouwd?


  Haar blik dwaalde naar de zee, en ze staarde dromerig naar de golven die rustig en regelmatig over het warme zand kabbelden.


  ‘Waar denk je aan?’ vroeg Nic zacht.


  Cathy schrok op. Ze moest snel iets bedenken. ‘Eh… aan wat ik ga doen wanneer ik terug ben in Engeland,’ loog ze. Daar had ze helemaal niet aan gedacht. Sterker nog, daar wilde ze nog helemaal niet aan denken. Zoals ze er tegenop had gezien naar Italië te komen, zo zag ze er nu tegenop aan het einde van de week weer weg te moeten gaan.


  ‘Wat ga je dan allemaal doen?’


  ‘Ik heb nog een paar weken vakantie. En ik moet op zoek naar een nieuw huis,’ zei ze, zo opgewekt mogelijk.


  ‘Je gaat verhuizen?’


  Ze knikte. ‘De… de flat waar ik nu woon, wordt binnenkort verkocht. Zoals ik je al heb verteld, is Graham de eigenaar, maar nu hij en Cassie getrouwd zijn… Nou ja, dat betekent dat ik zal moeten verhuizen… dus moet ik op zoek naar een plekje voor mezelf.’


  Plotseling voelde ze zich verschrikkelijk eenzaam. Voordat ze het in de gaten had, biggelde er een dikke traan over haar wang. Snel veegde ze met haar hand over haar gezicht. Verdorie, ze ging toch niet huilen! Zeker niet op dat moment.


  Opeens was Nic naast haar. Hij legde zijn vingers onder haar kin en draaide haar gezicht naar zich toe. De blik van medeleven in zijn ogen maakte dat haar tranen juist nog rijkelijker gingen vloeien.


  ‘Niet huilen, Cathy, alsjeblieft. Die man is het niet waard. Niet als hij met iemand anders gaat trouwen.’


  Hij dacht dat ze om Graham huilde. Hij dacht nog steeds dat zij en Graham een relatie hadden gehad. Wat had ze zich toch in een idiote puinhoop verstrikt!


  Ze wist dat ze hem de waarheid moest vertellen. Er waren al te veel misverstanden gerezen, en ze hadden elkaar beloofd geen geheimen meer te hebben. Uit een soort drang tot zelfbehoud hield ze echter haar mond.


  Diep in haar hart wilde ze het hem allemaal vertellen… de waarheid over Graham, het feit dat er geen minnaars in haar leven waren geweest sinds hun laatste ontmoeting, het feit dat ze nog steeds… Nee! Ze wilde er niet aan toegeven! Waarom kwam die gedachte toch steeds bij haar op? Ze hield niet meer van Nic. Natuurlijk niet.


  Ja, het was gemakkelijk zichzelf voor te houden dat ze nog van hem hield. Hij was immers de enige man met wie ze ooit had geslapen. Maar dat zou verkeerd zijn. Dit keer kon ze hun relatie op juiste waarde schatten… twee volwassenen die het goed met elkaar konden vinden… elkaar begeerden, meer niet.


  ‘Nic, ik ben niet –’


  ‘Nee, natuurlijk niet,’ spotte Nic. De mond die de hare bedekte, was niet teder of zachtaardig.


  Cathy liet zich overrompelen, en al snel werd het brandende verlangen in haar weer aangewakkerd. Haar handen klampten zich vast aan zijn schouders.


  ‘Kon hij je ook zo opwinden?’


  Zijn vraag kon nauwelijks door de roes van passie heen dringen. ‘Wie?’ fluisterde ze verdwaasd.


  ‘Die man… die Graham.’


  Cathy schudde haar hoofd. ‘Nee… zeker niet… dat kun jij alleen,’ mompelde ze.


  Met een tevreden gegrom drukte Nic zijn mond weer op de hare, en zijn vingers maakten behendig haar bikini los, zodat hij met zijn handen haar volle, gezwollen borsten kon omsluiten. Zijn duimen cirkelden rond haar tepels.


  Cathy kreunde van genot. ‘Nic… niet doen… niet hier… als iemand het ziet…’ Ze hijgde.


  ‘We zijn alleen.’


  ‘Luc –’


  ‘Luc slaapt.’ Hij boog zijn hoofd en gleed met zijn tong over haar hals naar haar tepel.


  Cathy sloot haar ogen. Hier kon ze niet meer tegenop. Ze sloeg haar armen om zijn nek en trok hem tegen zich aan. ‘Ik wil jou,’ fluisterde ze hees. ‘Jou alleen… ik heb nooit iemand anders gewild.’


  Lucs luide geeuw deed hen allebei opschrikken. Cathy veerde omhoog en probeerde nerveus de bandjes van haar bikini weer vast te maken. Ze voelde zich afschuwelijk. Haar hele lichaam klopte van verlangen; nu besefte ze pas wat de woorden seksuele frustratie betekenden.


  Nic wierp een blik op zijn zoon, die langzaam wakker werd en reikte Cathy vervolgens een hand toe om haar omhoog te trekken. Toen ze voor hem stond, gleed zijn arm om haar middel. ‘Ik geloof dat ik mijn verontschuldigingen moet aanbieden,’ zei hij.


  Cathy’s hart sloeg een slag over. Hij had er spijt van! Ze probeerde onverschillig haar schouders op te halen en zei met trillende stem: ‘Waarom zou je? We hebben gewoon toegegeven aan volkomen natuurlijke… driften. Wat is daar verkeerd aan?’


  ‘Doe niet zo bespottelijk,’ zei hij bars. ‘Dieren hebben driften, mensen niet. Mensen hebben behoeftes en verlangens, geen driften.’


  Er begon iets van wroeging aan haar te knagen. Hij had gelijk. Misschien had ze wel de neiging bepaald gedrag helemaal verkeerd in te schatten. Ze haalde diep adem. ‘Het spijt me. Het was niet mijn bedoeling hiermee te spotten.’


  Zijn mond beroerde de hare. ‘Gelukkig,’ fluisterde hij hees. ‘Want er zijn dingen waarmee je niet moet spotten.’


  Ze smolt bijna en kon hem slechts als betoverd aanstaren. Ze vroeg zich af waarop hij doelde.


  ‘Ik bood mijn verontschuldigingen aan omdat ik iets ben begonnen op een ongepast moment, gezien de omgeving en de aanwezigheid van Luc.’ Nic keek even naar zijn zoon. ‘Dat betekent niet dat ik er spijt van heb.’


  Cathy vlijde zich tegen hem aan, sloeg haar armen om zijn nek en drukte haar lippen zacht op zijn mond.


  ‘Dio,’ mompelde Nic hees. ‘Dit is tergend voor mijn zelfbeheersing.’ Hij maakte zich met tegenzin van haar los. ‘Kom met ons mee terug naar Castel di Bellano voor het avondeten.’


  Cathy slikte en knikte. ‘Prima.’ Avondeten… en ontbijt…
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  Nic had zijn auto net geparkeerd toen Antonietta in opgewonden staat naar buiten kwam gehold. Ze wierp Cathy een verontschuldigende blik toe en barstte vervolgens los in een stortvloed van Italiaans, zo rap dat Cathy er geen touw aan kon vastknopen. Het meisje was bijna in tranen.


  Nic loodste haar rustig naar binnen en sprak haar kalmerend toe. Cathy nam Luc bij de hand en volgde hen.


  ‘Nic, wat is er in vredesnaam aan de hand?’ vroeg ze bezorgd nadat Antonietta haastig naar boven was gelopen.


  ‘Ze heeft een telefoontje gehad dat haar moeder voor een spoedoperatie naar het ziekenhuis is gebracht. Haar ouders wonen in het zuiden, in Potenza, en ze wil er uiteraard meteen naar toe.’


  ‘Het arme kind,’ mompelde Cathy meelevend. ‘Denk je dat haar moeder ernstig ziek is?’


  Nic haalde zijn schouders op. ‘Ik weet het niet. Antonietta wist nog geen bijzonderheden. Die krijgt ze daar waarschijnlijk pas te horen.’


  ‘Gaat ze met de auto?’


  ‘Nee, het is veel te gevaarlijk voor haar om in deze toestand zelf te rijden. Ik breng haar naar het vliegveld. Over een uur gaat er een binnenlandse vlucht.’


  ‘Kan ik iets doen? Wil je dat ik meega?’


  Nic schudde zijn hoofd. ‘Eerlijk gezegd heb ik liever dat je bij Luc blijft. Vind je dat erg?’


  ‘Natuurlijk niet,’ zei Cathy, die al lang blij was dat ze iets kon doen.


  Een uur later had ze Luc zijn avondeten gegeven en hem in bad gedaan, en nu zat ze met een prentenboek naast zijn bed.


  ‘Il coniglio.’ Luc wees op een plaatje van een konijn.


  ‘Aha, een konijn!’ riep Cathy lachend. ‘Heb ik vandaag toch weer wat Italiaans bijgeleerd… wat was het… il conagio?’


  Luc giechelde. ‘Il coniglio,’ corrigeerde hij haar gewichtig.


  ‘Il coniglio… zo, en nu moet jij nog een Nederlands woord leren. Kun je konijn zeggen?’


  ‘Konien,’ zei Luc, en ze schoten allebei in de lach.


  Cathy keek samen met hem nog wat plaatjes, maar toen ze zag dat zijn oogleden zwaar werden, wist ze dat het tijd was ermee op te houden. Ze stopte hem lekker in en boog zich voorover om hem een nachtzoen te geven. Net te laat realiseerde ze zich dat ze eigenlijk niet wist of hij wel een zoen van haar wilde. Ze hoefde zich echter geen zorgen te maken. Hij sloeg zijn kleine armen om haar nek en gaf haar een kus.


  ‘Wel te rusten, lieverd,’ mompelde ze zacht.


  ‘Buona notte,’ antwoordde hij slaperig.


  Ze liep naar beneden en besloot op Nic te wachten in de indrukwekkende kamer met de portretten, de kamer waar ze hem voor het eerst had ontmoet. Zijn portret hing er inmiddels ook bij. Op het doek zag hij er al even aantrekkelijk uit als in het echt. Cathy voelde zich zelfs wat ongemakkelijk onder zijn donkere blik.


  Ze ging in een van de zware, leren fauteuils zitten en pakte een tijdschrift, maar ze kon haar gedachten er niet bij houden. Er was die dag zoveel gebeurd… er was deze hele week al zoveel gebeurd. Haar leven leek volledig op zijn kop gezet, en toch voelde ze zich levenslustiger dan in jaren. Dan in vijf jaar, om precies te zijn.


  De gedachte aan haar terugkeer naar Engeland en het leven van alledag stemde haar somber. Het leek te ver weg. En als… Het idee dat bij haar opkwam, werd meteen de kop in gedrukt. Het was belachelijk. Of niet? Met gefronst voorhoofd overwoog ze de mogelijkheden.


  Haar gepeins werd verstoord door het geluid van Nics auto op het gravel. Ze haastte zich naar de deur om hem te begroeten. ‘Is Antonietta goed vertrokken?’ Hij zag er moe uit en bezorgd. Ze vond het vreselijk hem zo te zien, maar ze was blij dat hij het type man was die zich het lot van zijn personeel aantrok.


  ‘Ja, uiteindelijk wel. Sorry dat ik zo laat ben. Haar vlucht had vertraging.’


  ‘Heeft ze het ziekenhuis nog gebeld?’


  Nic knikte. ‘Het blijkt allemaal nogal mee te vallen. Waarschijnlijk is het een blindedarmontsteking. Maar natuurlijk zal Antonietta pas echt gerust zijn wanneer ze haar moeder heeft gezien. Ik heb gezegd dat ze in Potenza kan blijven zolang ze haar daar nodig hebben.’ Hij zuchtte vermoeid. ‘Heb je al iets gegeten?’


  Cathy schudde haar hoofd.


  Nic haalde zijn hand door zijn haar. ‘Kom mee naar de keuken. Meestal zet mijn huishoudster wel iets voor me klaar wanneer ik zo laat thuiskom.’


  Rosa had inderdaad iets klaargezet. Er stond een grote pan bolognesesaus, meer dan genoeg voor twee. Terwijl Cathy water opzette voor spaghetti en in de kastjes zocht naar borden en bestek, voelde ze zich ineens heel gelukkig.


  Dit was veel leuker dan dineren in een duur restaurant. Ze was bij Nic thuis. De enige plek op aarde waar ze wilde zijn.


  ‘Vanwaar die glimlach?’ vroeg Nic op ietwat geamuseerde toon.


  ‘Ik vermaak me prima, dus waarom zou ik dan niet glimlachen?’ antwoordde Cathy.


  ‘Dus je hebt me vanavond helemaal niet gemist?’


  ‘Natuurlijk niet. Ik had immers een uitstekende plaatsvervanger. Je zoon.’


  Nics arm gleed om haar middel. ‘Ik heb er inderdaad wel eens van gehoord dat vaders soms worden overschaduwd door hun kinderen, maar ik denk toch dat ik een of twee dingen meer te bieden heb dan Luc.’


  ‘O ja? Zoals?’ vroeg Cathy quasi verbaasd.


  Nadat Nic iets ondeugends in haar oor had gefluisterd, waardoor ze onmiddellijk bloosde, liep hij naar het rek om een fles rode wijn te pakken. ‘Ik hoop dat hij lief is geweest?’


  ‘Natuurlijk.’ Cathy zweeg even om moed te verzamelen. ‘Ik wilde je nog vragen hoe je dat nu denkt te gaan doen… de zorg voor hem, bedoel ik… tijdens Antonietta’s afwezigheid?’


  Nic hield de kurkentrekker even stil. ‘Hij gaat ’s morgens naar de kleuterschool, dus dat is geen probleem. En wat de middagen betreft, zal ik wat meer vrij moeten nemen.’


  ‘Kun je dat wel op zo’n korte termijn regelen?’


  Nic haalde zijn schouders op. ‘Ik moet een paar afspraken afzeggen, maar ja, dat kan gebeuren. Als alleenstaande ouder moet je accepteren dat zulke problemen zich af en toe voordoen.’


  Cathy haalde diep adem en probeerde haar stem normaal te laten klinken. ‘Ik heb na deze week nog een week vakantie, ik hoef niet meteen terug naar Engeland. Dus als je wilt, kan ik wel wat langer blijven om voor hem te zorgen… totdat Antonietta terug is.’


  Terwijl de laatste woorden op haar lippen wegstierven, kreeg ze het ineens benauwd. Besefte ze wel waar ze mee bezig was? Was het wel zo verstandig nog langer in Nics gezelschap te vertoeven… al was het slechts voor een week? Was de kans dan niet groot dat ze zichzelf weer een hoop ellende op de hals haalde in de vorm van dat afschuwelijke liefdesverdriet?


  Nic staarde haar even nadenkend aan, waarna hij zei: ‘Dat kan ik niet van je vragen. Het zou niet eerlijk zijn.’


  ‘Jij vraagt het me toch niet, ik bied het aan,’ volhardde Cathy, de waarschuwingssignalen in haar hoofd negerend.


  ‘Waarom?’


  ‘Omdat ik weet dat het een heel georganiseer zal zijn zonder Antonietta en ik… ik wil je graag helpen.’


  ‘Is dat alles?’


  Diep in haar hart wist Cathy dat dat niet alles was. Ja, ze was bang weer gekwetst te worden, bang weer te emotioneel betrokken te raken, maar opeens realiseerde ze zich dat ze net zo bang was om Nic weer te verliezen.


  ‘Wat zou er nog meer kunnen zijn?’ vroeg ze zo nuchter mogelijk, ondanks de stormachtige gedachten in haar hoofd.


  Nic haalde diep adem. ‘Cathy… ik wil niet dat je denkt dat ik je op de een of andere manier heb misleid. Het is een genereus aanbod, en het zou me zeker uit de brand helpen… en ik vind het fijn je in mijn buurt te hebben…’ zijn donkere ogen dwaalden veelzeggend over haar lichaam, ‘…maar het zou tijdelijk zijn. Antonietta komt tegen het einde van de week terug.’


  ‘En als dat onverhoopt niet zo is?’


  ‘Dan zal ik iets eerder dan gepland op zoek moeten naar een vervangster voor haar, dat is alles,’ zei hij kordaat.


  Slechts met veel moeite wist ze haar stem achteloos te laten klinken. ‘Dan is het voor ons allebei een mooie oplossing. Jij krijgt een tijdelijk kindermeisje, en ik krijg de gelegenheid nog wat langer van de Italiaanse zon te genieten. Het is de laatste tijd verschrikkelijk weer geweest in Engeland.’


  ‘Zo,’ zei Nic met een spottende blik in zijn ogen, ‘dus het weer is de hoofdattractie, nietwaar?’


  ‘En Luc natuurlijk.’


  ‘Niks anders?’


  ‘Wat zou er dan nog meer kunnen zijn?’ vroeg ze naïef.


  Nic liep naar haar toe. ‘Kom hier, dan zal ik je dat eens laten zien.’


  ‘Dan zul je me toch eerst te pakken moeten krijgen!’ riep Cathy lachend, opgelucht te horen dat hij zijn zorgelijke toon had laten varen.


  Nadat ze elkaar een paar minuten lang als een stelletje uitgelaten kinderen achterna hadden gezeten, trok Nic haar in zijn armen en kuste haar zo hartstochtelijk dat ze al snel de wereld om hen heen vergaten.


  Haastig en bijna ruw trok hij haar T-shirt over haar hoofd en maakte de sluiting van haar bikini los.


  ‘Nic… stel dat er iemand binnenkomt,’ fluisterde Cathy, hoewel ze met volle teugen genoot van zijn opwindende liefkozingen.


  ‘Daar hoef je niet bang voor te zijn. Al het personeel is al naar huis,’ mompelde Nic hees.


  ‘En als Luc wakker wordt?’


  ‘Die horen we wel via de babyfoon.’


  Na die geruststellingen had Cathy geen enkele reden meer de passie die in haar oplaaide, in toom te willen houden. Haar lichaam leek in vuur en vlam te staan. Met trillende vingers trok ze zijn T-shirt over zijn hoofd, en ze liet haar handen begerig over zijn gespierde bovenlijf dwalen.


  Zijn handen en zijn tong waren overal, en ze raakte zo opgewonden dat ze nauwelijks in de gaten had dat de rest van hun kleren ook al snel op de grond belandde. Pas toen Nic haar optilde en ze het harde tafelblad tegen haar rug voelde, besefte ze wat er ging gebeuren.


  ‘Heb je ooit op een keukentafel gevrijd?’ vroeg hij met verstikte stem.


  Ze schudde haar hoofd. Daar had ze zich zelfs nooit een voorstelling van kunnen maken. Maar hier, met Nic, voelde ze geen enkele remming meer, alleen een intense sensatie van liefde en verlangen die door haar lichaam stroomde als een onstuimige rivier.


  Hij kuste haar hals, haar schouders, haar borsten, en toen ze er klaar voor was… toen ze er meer dan ooit naar hunkerde… drong hij kreunend bij haar binnen.


  Als in een aanzwellende orkaan van passie werden ze meegevoerd naar een hoogtepunt dat zo krachtig was dat Cathy bijna in tranen uitbarstte.


  ‘Ik wist niet…’ mompelde ze met hese stem.


  ‘Dat het zo heerlijk kon zijn?’ Nics vingers begroeven zich in haar dikke haar. ‘Heb je dit nog nooit bij iemand anders gevoeld?’


  ‘Nee… nog nooit,’ antwoordde ze oprecht. ‘Alleen bij jou.’


  Met een blik van hartstocht en tederheid staarde hij haar aan.


  Hij kon haar toch niet zo aankijken als hij helemaal niets voor haar voelde, of wel?


  


  Cathy vouwde zorgvuldig haar kleren op en stopte ze in haar koffer. Hoewel Nic haar op de avond van Antonietta’s vertrek al had uitgenodigd haar intrek te nemen in het Castel di Bellano, had ze besloten tot het einde van de week in het hotel te blijven. Dat bespaarde haar in elk geval een hoop uitleg aan Guilio Savatini en de anderen. Nu de zomercursus echter was afgelopen, verhuisde ze van het hotel naar Castel di Bellano, naar Nic.


  Alleen al bij die gedachte begon haar hart sneller te kloppen. Ze vroeg zich voor de zoveelste keer af of ze er wel verstandig aan had gedaan het voorstel te doen. Zou het niet veel eenvoudiger zijn geweest, en op termijn ook minder pijnlijk, als ze vandaag gewoon uit Florence was vertrokken, zoals oorspronkelijk de bedoeling was geweest? Hoeveel moeilijker zou het vertrek worden nadat ze een week lang Nics leven – en zijn bed – had gedeeld? Met een diepe zucht zette ze die gedachte van zich af. Tegen die tijd zou ze het allemaal wel zien. Nu wilde ze daar nog helemaal niet aan denken.


  Toen ze klaar was met pakken, liep ze naar de receptie om het verslag van de cursus naar de uitgeverij te faxen, samen met de mededeling dat ze nog een week vakantie aan haar verblijf in Italië vastknoopte. Het leek haar niet nodig tegen Sally iets over Nic te zeggen. Trouwens, wat viel er te vertellen? De regeling voor Luc was van tijdelijke aard, dat had Nic haar meer dan duidelijk gemaakt.


  Antonietta had de dag na haar vertrek opgewekt opgebeld. Ze bevestigde dat haar moeder een blindedarmontsteking had gehad en dat de operatie geslaagd was. Haar moeder zou na een paar dagen alweer naar huis mogen, maar Antonietta wilde nog wat langer in Potenza blijven om haar tijdens haar herstel te helpen.


  ‘Lei e molto gentile,’ zei Cathy terwijl ze haar verslag van de cursus aan een van receptionistes gaf.


  ‘Graag gedaan,’ antwoordde het meisje. ‘Arrivederla.’


  Cathy draaide zich om, maar bleef toen even staan, zich afvragend of het niet een beetje onbeleefd was te vertrekken zonder persoonlijk afscheid te nemen van Signora Rossi.


  ‘E in casa la Signora Rossi?’ informeerde ze.


  Het meisje glimlachte verontschuldigend. ‘Ik vrees dat ze er deze week niet is… ik geloof dat ze naar een cursus is.’


  Cathy kon een zucht van opluchting niet onderdrukken. Signora Rossi was niet anders dan beleefd en behulpzaam geweest, maar ze had toch het gevoel dat de vrouw haar om de een of andere reden niet mocht. Ze vond het dan ook niet zo erg dat ze geen afscheid van haar kon nemen… Nu hoefde ze aan haar tenminste ook niet uit te leggen waarom ze nog wat langer in Italië bleef dan gepland… en met wie.


  Haar adem stokte toen ze Nic door de draaideur naar binnen zag komen. Alle vrouwenogen waren op hem gericht, maar hij leek zich niet bewust van die aandacht. Hij had slechts aandacht voor haar. Toen hij voor haar stond, groot, donker en ongelooflijk sexy in zijn donkere kostuum, keek hij haar glimlachend aan. ‘Ben je zover?’


  Ze knikte. Twijfels of niet, het was nu te laat om er nog iets aan te doen.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  ‘Mmm… wat vind jij ervan?’


  Cathy staarde met samengeknepen ogen naar het abstracte schilderij; ze fronste haar wenkbrauwen. ‘Wat moet het eigenlijk voorstellen?’


  Nic lachte. ‘Wat je er zelf in ziet.’


  ‘Het zal toch wel iets voorstellen… Ik bedoel, ik weet dat ik mijn fantasie moet gebruiken, maar uit die simpele strepen en kronkels kan ik echt niks opmaken.’


  ‘Nou, dan zijn het toch gewoon strepen en kronkels.’


  Cathy schudde haar hoofd. ‘Nee, het moet een betekenis hebben.’


  Nic keek haar geamuseerd aan. ‘Waarom moet dat zo nodig?’


  Cathy genoot. Ze was nog nooit naar een expositie geweest en ze was gefascineerd door de uiteenlopende schilderijen, waarvan ze sommige heel mooi vond en sommige zelfs lang niet zo mooi als de tekeningen waarmee Luc thuiskwam van de kleuterschool.


  Ze voelde zich stiekem vereerd dat Nic haar zomaar had meegenomen naar de besloten openingsavond van deze expositie van jonge, Italiaanse kunstenaars. Hoewel hij met de meeste gasten, die hij overigens allemaal leek te kennen, wel een praatje aanknoopte, week hij geen moment van haar zijde. Hij legde zelfs af en toe zijn arm losjes om haar middel, een gebaar waaruit bleek dat hij er geen geheim van wilde maken dat ze een stelletje waren.


  Cathy’s hart sloeg een slag over. Een stelletje, ja, maar voor hoe lang? Antonietta had eerder die dag redelijk opgewekt gebeld om te zeggen dat haar moeder snel herstelde en dat ze over een dag of twee waarschijnlijk terug zou komen. Wat ging er dan gebeuren? Ze had van het begin af aan geweten dat het haar moeilijk zou vallen te vertrekken, maar dat vooruitzicht werd nu met de dag ondraaglijker.


  Ze probeerde die sombere gedachten van zich af te zetten en forceerde een glimlach om haar mond terwijl ze Nics vraag beantwoordde. ‘Omdat het zo niet genoeg is, denk ik. Ik zie het nut er niet van in zoiets… elementairs te schilderen. Het heeft geen doel, geen betekenis.’


  Nic liet bedachtzaam de ijsklontjes in zijn glas ronddraaien alvorens een flinke slok te nemen. ‘Niet alles hoeft ingewikkeld te zijn om een doel of een betekenis te hebben,’ zei hij kalm. ‘Denk je niet dat iets wat simpel en rechtlijnig is ook heel waardevol kan zijn?’


  Cathy vroeg zich af of hij het nog steeds over de schilderijen had. Opeens voelde ze een merkwaardige rilling over haar rug gaan. Ging dit misschien ook over hun verschillende opvattingen met betrekking tot relaties? ‘Er is toch zeker wel een verschil tussen simpel en oppervlakkig? Eerlijk gezegd vind ik dit schilderij nogal oppervlakkig.’


  ‘Omdat het zo simpel is?’


  ‘Nee… omdat er geen diepere betekenis achter zit.’


  Nics donkere ogen keken haar onderzoekend aan. ‘Niet iedereen is op zoek naar een diepere betekenis. Sommige mensen vinden het gewoon mooi om naar te kijken, verder niks.’


  ‘Dat kan wel zijn.’


  ‘Maar jij niet?’


  ‘Nee.’


  Voordat Nic op die vastberaden ontkenning had kunnen reageren, kwam er een oudere, grijze man op hen toe gelopen.


  ‘Nicolas! Wat leuk je te zien. Ik ben blij dat je vanavond kon komen.’


  Nic trok Cathy tegen zich aan. ‘Hallo, Enrico. Je weet dat ik altijd bereid ben iets voor een goed doel te doen. Mag ik jullie voorstellen, Catherine Walker… Enrico Caruchio. Catherine is een oude vriendin; ze logeert een paar dagen bij mij.’


  Cathy stak beleefd haar hand uit. ‘Aangenaam kennis met u te maken.’


  Ze zag dat de andere man haar met een taxerende blik bekeek terwijl hij haar de hand schudde en goedkeurend zei: ‘Ik zie dat Nicolas even veel kijk heeft op vrouwen als op schilderijen, Miss Walker. Het is mij een waar genoegen kennis met u te maken.’


  ‘Noemt u me alstublieft Cathy,’ drong ze aan.


  ‘Cathy en ik hebben een totaal andere smaak wat schilderijen betreft,’ merkte Nic droogjes op. ‘Ik vind dit wel mooi, maar zij vindt dat het aan diepte ontbreekt.’


  ‘Dat is mijn persoonlijke opvatting, maar ik weet nauwelijks iets van kunst,’ verdedigde Cathy zich ietwat opgelaten.


  Enrico wierp een blik op het schilderij. ‘Eerlijk gezegd ben ik het me je eens, maar dat mag je tegen niemand zeggen,’ mompelde hij langs zijn neus weg voordat hij zich tot Nic wendde. ‘Nicolas, ik wil even met je praten over dat financieringsplan voor het Uffizi. Araldo Rossino heeft interesse om te participeren, maar hij wil eerst nog wat meer informatie. Kun je hem nu te woord staan? Hij is zojuist binnengekomen.’


  ‘Vind je het niet vervelend?’ vroeg Nic aan Cathy. ‘Het zal niet lang duren.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Natuurlijk niet. Ik ga de rest van de schilderijen bekijken… zodat ik zelf in alle rust mijn mening kan vormen.’


  Enkele minuten later liep ze op haar gemak langs de kunstwerken toen ze een stem achter zich hoorde. ‘Cathy! Jij bent wel de laatste die ik hier had verwacht! Ik dacht dat je al lang terug was naar Engeland.’


  Cathy draaide zich om en stond oog in oog met een verbaasde Anne Walker. ‘O, hallo!’ zei ze, blij een bekend gezicht te zien. ‘Wat leuk u te zien. Ik had er geen idee van dat u vanavond ook hier zou zijn.’


  ‘Als museummedewerker krijg ik meestal ook een uitnodiging voor dit soort exposities,’ legde Anne uit. ‘Ik ga lang niet altijd, maar dit keer klonk het wel interessant. Vertel eens, waarom ben je nog steeds in Florence?’


  ‘Na afloop van de cursus had ik eigenlijk nog geen zin om naar huis te gaan en heb ik besloten er een paar dagen vakantie aan vast te plakken.’


  ‘In je eentje?’


  ‘Nee, niet helemaal,’ antwoordde Cathy terwijl ze een blos over haar wangen voelde kruipen. ‘Ik logeer ergens… bij een vriend.’ Onwillekeurig dwaalden haar ogen naar Nic, die aan de andere kant van de zaal stond, waarna Annes blik nieuwsgierig de hare volgde. De veelbetekenende glimlach die Nic haar schonk, deed haar hart smelten.


  ‘Die vriend is niet toevallig Nicolas Lucciano, of wel?’ informeerde Anne laconiek.


  ‘Ja. Ken je hem?’


  ‘Ik heb wel eens van hem gehoord. Hij is een van de belangrijkste zakenmensen van de stad en een genereus beschermheer van de kunsten. Ik wist niet dat jij hem kende.’


  ‘We hebben elkaar een paar jaar geleden voor het eerst ontmoet toen ik met mijn stiefvader in Florence was voor zaken. Daarna hebben we elkaar… niet meer gezien, maar toevallig liepen we elkaar vorige week tegen het lijf. Hij bleek de eigenaar te zijn van het hotel waar ik logeerde.’


  ‘O, dus je zit nog steeds in dat hotel?’


  Cathy’s wangen werden zo mogelijk nog paarser, en ze haastte zich uit te leggen: ‘Nee, ik… ik logeer bij Nic thuis, in het Castel di Bellano. Ik zorg voor Luc, zijn zoontje, totdat het kindermeisje terug is.’


  ‘Ja, ja, ik snap het,’ zei Anne, op een toon waaruit Cathy kon afleiden dat ze het helemaal niet snapte.


  ‘Het is tijdelijk. Ik ga over een paar dagen terug naar Engeland,’ vervolgde ze snel, waarna ze diep moest ademhalen om bij die verschrikkelijke gedachte haar emoties in toom te kunnen houden.


  Anne keek haar onderzoekend aan. ‘Lieve hemel! Wat is er aan de hand? Zijn er problemen met je terugkeer?’ Cathy schudde iets te krachtig haar hoofd. ‘Nee hoor, er zijn geen problemen. Helemaal niet.’ Plotseling werd ze duizelig, alsof ze elk moment kon flauwvallen. ‘Zullen we… zullen we even een luchtje scheppen?’ stelde ze met hese stem voor.


  Even later stonden ze buiten op het brede balkon. Cathy klampte zich vast aan de houten balustrade alsof haar leven ervan afhing.


  ‘Gaat het weer een beetje?’


  Cathy knikte. ‘Ja hoor, dank u. Ik dacht even dat ik flauw ging vallen. Zo heb ik me nog nooit gevoeld.’


  ‘Misschien ben je nog nooit zo hevig verliefd geweest,’ merkte Anne vriendelijk op.


  Cathy sperde haar ogen wijd open. ‘Wie heeft het hier over verliefd zijn?’ zei ze scherp. ‘Ik ben helemaal niet verliefd.’


  ‘O nee? Dan heb ik zeker een bril nodig, want ik heb nog nooit iemand zo verliefd zien kijken als jij toen je naar Nicolas Lucciano glimlachte,’ zei Anne kalm.


  Opnieuw werd Cathy overvallen door een gevoel van duizeligheid. Anne had het verkeerd gezien. Helemaal verkeerd. ‘Ik heb toch gezegd dat ik niet verliefd ben op Nic. Ik zou het mezelf nooit kunnen toestaan van hem te houden,’ beweerde ze veel te koortsachtig.


  Anne schudde haar hoofd. ‘Liefde is niet iets wat op commando kan gebeuren, weet je. Dat zou het leven overigens wel een stuk gemakkelijker maken. Zelf heb ik heel lang geweigerd iets met je vader te beginnen omdat ik wist dat het verkeerd was… maar die wetenschap verhinderde nog niet dat ik verliefd op hem werd.’


  De tegenwerping die Cathy had willen maken, stierf weg op haar lippen. Ineens besefte ze dat Anne gelijk had. Ze had zichzelf iets proberen voor te houden. Ze had geprobeerd zichzelf ervan te overtuigen dat het alleen haar lichaam was dat iets met Nic had en dat haar hart veilig was. Natuurlijk was haar hart niet veilig. Ze had het Nic vijf jaar geleden al gegeven en ze was in al die tijd niet in staat geweest het terug te winnen.


  Nu verweet ze zichzelf bitter dat ze al die tijd zo naïef was geweest. Ze hield van hem, dat wist ze, en daarom vond ze gedachte hem te verliezen ook zo ondraaglijk.


  Anne keek haar bezorgd aan. ‘Ik heb gelijk, nietwaar? Je houdt van hem?’ Toen Cathy zwijgend knikte, vervolgde ze: ‘Ik wil niet nieuwsgierig zijn, lieve kind, maar waarom ben je dan zo ongelukkig?’


  Cathy staarde omhoog naar de hemel, die bezaaid was met miljoenen sterren. Ze wou dat ze nog een kind was, dat ze nog geloofde dat sterren dromen konden verwezenlijken. Ze sloot haar ogen en liet haar hoofd in haar handen zakken bij het wanhopige besef dat haar dromen nooit zouden uitkomen.


  ‘Nic houdt niet van mij.’


  Die boude bewering klonk haar zelf schokkend in de oren, maar ze wist dat het waar was. Ze dacht aan haar gesprek met Nic over kunst… Rechtlijnig en ongecompliceerd, zo had hij het schilderij beschreven, maar zo moesten zijn relaties met vrouwen ook zijn, of niet? Hij had van zijn vrouw gehouden en was daarom met haar getrouwd, maar toen was het mis gegaan. Na die ervaring had hij zich waarschijnlijk voorgenomen nooit meer van iemand te houden.


  ‘Hoe weet je dat zo zeker? Heb je het hem gevraagd?’


  Cathy schudde moedeloos haar hoofd. ‘Dat is niet nodig. Ik weet hoe hij erover denkt.’


  ‘Dat kun je niet weten als je er niet met hem over gesproken hebt,’ zei Anne zacht. ‘Je moet niet zomaar gissen naar wat iemand anders ergens van denkt.’


  ‘Dat doe ik ook niet,’ zei Cathy vlak. ‘Van het begin af aan heeft Nic duidelijk gemaakt dat hij niet geïnteresseerd is in een langdurige verbintenis.’


  ‘Mensen kunnen van alles beweren en later toch van gedachten veranderen. Hoe weet je zo zeker dat hij er niet anders over is gaan denken?’


  Een sprankje hoop lichtte op in Cathy’s hart. ‘Gelooft u echt dat er een kans is dat hij misschien van gedachten veranderd is?’ vroeg ze bedachtzaam.


  Anne glimlachte. ‘Daar kan ik je geen antwoord op geven, maar ik weet wel dat je daar alleen achter kunt komen door er met hem over te praten. Trouwens, je hebt helemaal geen keus. Als je naar Engeland terug gaat zonder met hem te praten, krijg je daar alleen maar spijt van. Kijk naar je vader. Hij nam zich steeds voor jou te vertellen waarom hij jullie had verlaten, maar hij stelde het telkens weer uit. En toen hij stierf, was het te laat… voor jou en voor hem.’


  Het was waar; al twee keer had ze zonder meer het verlies geaccepteerd van de enige twee mannen in haar leven van wie ze ooit had gehouden – haar vader en Nic – waarbij ze zichzelf steeds de schuld had gegeven van het feit dat ze haar hadden afgewezen, althans, wat zij voelde als een afwijzing. Nu besefte ze dat ze beide keren een fout had gemaakt. Ze had met hen moeten praten. Wilde ze voor de derde keer diezelfde fout begaan?


  ‘Misschien wordt hij wel woedend op me,’ peinsde ze hardop.


  ‘Misschien wel,’ beaamde Anne, ‘maar dan weet je tenminste wel waar je aan toe bent. Dat is altijd nog beter dan dat je je de rest van je leven blijft afvragen wat er gebeurd zou zijn als je de moed had kunnen opbrengen met hem te praten.’


  Cathy slaakte een diepe zucht. ‘U zult wel gelijk hebben.’


  ‘Dat weet ik wel zeker,’ zei Anne. ‘Je moet niet met spijt verder leven, Catherine, daar raak je verbitterd van.’


  


  Annes advies spookte nog steeds door Cathy’s hoofd toen ze de daaropvolgende avond met Nic naar het zwembad liep. Na de expositie… en vanochtend weer… ze had zich telkens voorgenomen met hem te praten, maar om de een of andere reden leek het moment steeds niet helemaal geschikt. Ze realiseerde zich echter al te goed dat ze niet veel tijd meer had. Antonietta zou de volgende dag terugkomen. Als ze het niet snel deed, zou er geen gelegenheid meer komen.


  Het was al laat, na negenen. Luc lag te slapen, en Rosa had aangeboden wat langer te blijven. Dan kon ze een oogje in het zeil houden totdat Nic en Cathy terug waren en ondertussen nog wat huishoudelijke karweitjes afmaken.


  Het was een warme, zwoele avond, en Cathy zocht snel met een sierlijke duik verkoeling in het frisse water. Ze zwom op haar gemak naar de andere kant van het zwembad en zag opeens Nic naast zich opduiken, met zijn krachtige slagen moeiteloos door het water glijdend.


  Samen zwommen ze een aantal baantjes, waarna ze even op de kant pauzeerden.


  ‘Mmm, dat was heerlijk,’ mompelde Cathy terwijl ze haar natte haren uit haar gezicht streek.


  ‘Inderdaad,’ beaamde Nic. ‘Hoewel we het natuurlijk nog wel wat spannender kunnen maken.’ Hij grinnikte. ‘Zullen we een wedstrijd doen?’


  Cathy schudde lachend haar hoofd. ‘Ik geloof dat je gek bent. Jij wint toch veel te gemakkelijk.’


  ‘Niet als ik je een voorsprong geef.’


  ‘Hoeveel voorsprong krijg ik dan? Negen armlengtes op een afstand van tien?’ stelde ze plagend voor. ‘Trouwens… wat kan ik ermee winnen?’


  ‘Ik wist niet dat jij zo iemand was voor wie de eer van de overwinning alleen niet voldoende is, maar ik weet zeker dat ik wel een passende beloning kan bedenken,’ zei Nic veelbetekenend terwijl zijn ogen over haar in bikini gestoken figuurtje dwaalden.


  Het vuur in Cathy’s buik laaide op, zoals altijd wanneer hij zo naar haar keek. Ze probeerde echter verwoed dat gevoel te onderdrukken. Vanavond moest ze met Nic over de toekomst praten. Dat voornemen mocht nu niet opgaan in verlangen, zoals zo vaak gebeurde wanneer hij haar aanraakte of zelfs maar naar haar keek.


  ‘Goed dan… daar houd ik je aan,’ stemde ze snel toe. ‘Wat vind je van vijf seconden voorsprong?’ Nog voordat hij kon antwoorden, was ze al vertrokken.


  Ze kon goed zwemmen en wist hem voor te blijven tot een paar meter voor het einde, maar toen moest ze hem toch voorbij laten gaan. Buiten adem tikte ze uiteindelijk aan en liet zich door Nic op de kant trekken.


  ‘Gefeliciteerd,’ zei ze glimlachend. ‘Ik had je toch gezegd dat je zou winnen.’


  ‘Krijg ik nu mijn prijs?’


  ‘Welke prijs?’


  ‘Deze.’ Hij trok haar tegen zijn natte lichaam aan terwijl zijn mond de hare bedekte en zijn tong erotisch over haar lippen gleed. Er liep een rilling van genot over haar rug.


  ‘Is er ook iets wat je niet kunt?’ mompelde ze hees toen hij haar na enkele minuten losliet.


  Hij keek haar geamuseerd aan. ‘Ik ben op een leeftijd gekomen waarop ik heb geleerd alleen die dingen te doen die ik goed kan. Dat is het verschil.’


  ‘Nou ja, tot nu toe heb ik nog niks ontdekt wat je niet kunt,’ zei Cathy bewonderend.


  ‘Dat komt omdat je nog niet lang genoeg bij me bent.’


  Haar adem stokte in haar keel. Ze had het gevoel dat ze op de rand van een afgrond balanceerde. Was dat zomaar een opmerking van hem, of wilde hij werkelijk dat ze nog langer bij hem bleef? Ze dacht aan de wijze woorden van Anne – dat ze niet met spijt moest leven, dat ze daar verbitterd door zou raken. Nu moest ze haar kans grijpen en met Nic praten. Hij had de perfecte voorzet gegeven. Zij hoefde nog slechts een aanloop te nemen en in te koppen…


  ‘Dat… dat kan verholpen worden,’ zei ze bevend.


  ‘Wat?’


  Ze legde haar hand op zijn borst, waardoor ze zijn regelmatige hartslag kon voelen, en streelde teder over de springerige, donkere haartjes. ‘Ik hoef niet terug te gaan naar Engeland. Ik zou ook hier kunnen blijven… bij jou.’


  ‘Nee!’ Zijn felle ontkenning klonk zo scherp dat Cathy instinctief haar hand terugtrok alsof ze zich had gebrand. ‘Ik dacht dat we het erover eens waren dat je verblijf hier tijdelijk zou zijn, voor de duur van Antonietta’s afwezigheid.’


  Ze schudde haar hoofd, verbijsterd door zijn reactie. Hoewel ze met het ergste rekening had gehouden, had ze zo’n felle afwijzing niet verwacht. ‘Ik weet dat we dat hadden afgesproken, maar ik dacht dat je misschien van gedachten veranderd was. Ik dacht dat je misschien wel wilde dat ik hier bleef,’ zei ze met horten en stoten.


  Een kwaad gegrom ontsnapte aan Nics keel. ‘Zeg je nu eigenlijk wat ik denk dat je zegt?’


  ‘Wat denk je dan dat ik zeg?’ vroeg Cathy met een klein stemmetje.


  ‘Laten we geen spelletjes spelen, Cathy,’ zei hij ongeduldig. ‘Je wilt dat we gaan samenwonen, nietwaar? Daar gaat dit allemaal om. Misschien heb je zelfs wel een huwelijk in gedachten.’


  ‘En dat wil jij niet?’ vroeg ze somber.


  ‘Nee!’


  Ze had het niet voor mogelijk gehouden dat het zoveel pijn kon doen. Ze kon nauwelijks geloven dat Nic haar dit op zo’n meedogenloze wijze meedeelde. Hete tranen prikten in haar ogen. Ze probeerde ze weg te wrijven. ‘Wil je zeggen dat je me niet meer wilt zien wanneer Antonietta eenmaal terug is?’


  Hij legde zijn handen op haar schouders. ‘Nee, zo bedoel ik het niet. Ik ben van plan vaak naar Engeland te komen, en jij kunt ook regelmatig hiernaar toe komen. Italië is immers niet de andere kant van de wereld. Natuurlijk blijven we elkaar zien.’


  Hoe vaak? Om de paar maanden? Om de paar weken? Een relatie op afstand? Hoe kon hij in vredesnaam genoegen nemen met een dergelijke regeling na de week die ze zojuist samen hadden doorgebracht? Hoe kon hij dat in vredesnaam verdragen?


  ‘Waarom, Nic? Waarom ben je zo onvermurwbaar? Je geeft toch om me, dat weet ik gewoon.’


  Hij liet haar plotseling los en wendde zich van haar af, maar ze kon nog net de gekwelde uitdrukking op zijn gezicht zien. Dit was al net zo moeilijk voor hem als voor haar. Waarom stelde hij zich zo op?


  ‘Juist omdat ik om je geef, wil ik niet met je samenwonen. Ik ben getrouwd geweest, Cathy. Het werkte niet.’


  ‘Misschien was je met de verkeerde vrouw getrouwd,’ probeerde ze wanhopig. ‘Zo hoeft het niet weer te zijn, Nic, dat weet ik zeker. Dat is de afgelopen week toch wel gebleken?’


  Hij lachte spottend. ‘Dit is ook geen huwelijk, Cathy. Het was een huwelijksreis, en net zoals aan alle huwelijksreisjes zou ook aan de onze een einde zijn gekomen.’


  ‘Waarom is dat zo erg? Waarom zou het niet het begin kunnen zijn van iets anders? Iets wat nog beter is?’


  ‘Omdat het nooit zo gaat. Ik zou je alleen maar ongelukkig maken, cara, geloof me. Uiteindelijk zou je…’ Hij zweeg.


  Cathy ging schuin achter hem staan en beroerde met haar vingers de gespannen spieren van zijn schouder. ‘Jij zou me niet ongelukkig maken, Nic. Ik word er ongelukkig van als ik niet bij je kan zijn, niet andersom. Kun je dat niet geloven?’


  ‘Zeg dat niet, Cathy, zeg dat niet. Kwel ons niet met iets wat nooit werkelijkheid kan worden. Het zou niet lukken. De ervaring heeft me geleerd dat ik niet geschikt ben voor het huwelijk. Het zou niet eerlijk zijn van jou te verwachten dat je je baan en je leven in Engeland opgeeft voor een relatie die wellicht geen lang leven beschoren is.’


  ‘Ik wil dat risico graag nemen.’


  ‘Maar ik niet.’


  Zijn woorden boorden zich als degens diep in haar hart. Waarom was hij er zo van overtuigd dat het niks zou worden? Zijn vorige huwelijk mocht dan wel mislukt zijn, maar dat kon toch niet de enige reden zijn? Of toch?


  Als verdoofd en innerlijk helemaal bevroren, liep Cathy naar de plek waar ze hun badlakens hadden neergelegd. Ze raapte de hare op en sloeg hem om haar schouders.


  Nou, ze had Annes advies opgevolgd en met Nic gepraat. Ze had het risico genomen en in één klap alles verloren. Maar het was nu te laat voor berouw.


  Ze liepen zwijgend terug naar het huis. Later, toen ze naar bed gingen, vrijden ze voor het eerst niet met elkaar.


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  Het verloop van de volgende dag week nauwelijks af van dat van de voorgaande dagen. Na een lange, slapeloze nacht had Cathy besloten dat ze tenminste tot Antonietta’s terugkeer in Italië moest blijven; ze kon Luc immers niet in de steek laten en hem de prijs laten betalen voor het feit dat Nic haar zo diep had gekwetst.


  Nadat ze Luc van de kleuterschool had gehaald, zag ze bij hun aankomst in het Castel di Bellano een onbekende auto op de oprit staan. Terwijl ze Luc hielp uitstappen, vroeg ze zich af van wie de auto was.


  Ze hoefde niet lang op antwoord te wachten. Op het moment dat ze het bordes betraden, werd de voordeur geopend door een vrouw. Een vrouw die Cathy onmiddellijk herkende. Signora Rossi. Cathy was verbaasd haar te zien, maar nog verbaasder toen ze zag dat Luc met een glimlach van herkenning op haar toe rende.


  De Italiaanse boog zich voorover en kuste hem op beide wangen.


  ‘Hallo, Signora Rossi,’ begroette Cathy haar ietwat onzeker, zich plotseling afvragend wat ze hier deed en wat haar relatie met Nic was. Ze scheen zich hier nogal thuis te voelen… en Luc kende haar blijkbaar goed.


  ‘Buon giorno,’ zei de andere vrouw kalm. ‘Noem me alsjeblieft Isabella. Nu je geen hotelgast meer bent, zie ik geen reden elkaar nog langer zo formeel te bejegenen.’


  Cathy begreep er niets van. ‘Kan ik je helpen?’ bood ze aan, zich afvragend wat… Isabella… hier in vredesnaam kwam doen. Ze kon niet voor Nic gekomen zijn, want ze zou moeten weten dat hij normaal gesproken op dit tijdstip van de dag niet thuis was.


  Isabella schonk haar een beleefde glimlach. ‘Nee hoor,’ antwoordde ze terwijl ze met haar vingers door Lucs haar woelde. ‘Ik kom voor Luc. Ik ben deze week op cursus geweest en ik wist niet dat Antonietta weggeroepen was, anders was ik natuurlijk eerder langs gekomen.’


  Natuurlijk? Wat was daar zo natuurlijk aan? Wat voor relatie had Isabella met Nic en Luc dat ze nu zo’n familiaire, ietwat bezitterige toon aansloeg?


  ‘Ik zie dat je je afvraagt waarom ik, als een van de vele personeelsleden van Nic, me zo betrokken voel bij zijn gezinsleven,’ merkte ze koeltjes op.


  ‘Nee,’ ontkende Cathy, kwaad dat haar gedachten zo duidelijk op haar gezicht te lezen waren geweest.


  Isabella trok een elegant pruilmondje. ‘Maak je niet ongerust, dat is begrijpelijk. Hoe zou je ook kunnen weten dat ik niet alleen een werkneemster van Nicolas ben, maar ook een… een goede vriendin?’


  Een goede vriendin? Met een brok in haar keel vroeg Cathy zich af hoe goed. Ze wist dat Isabella opzettelijk heel even had geaarzeld alvorens haar zin af te maken om er een dubbelzinnige betekenis aan te geven. Waren Nic en deze vrouw minnaars geweest?


  ‘Ik kende Nic al lang voordat hij me als manager van de Villa Annalisa aanstelde.’ Ze doelde op het hotel.


  ‘O ja?’ zei Cathy koeltjes.


  Isabella knikte. ‘Ik heb hem via zijn vrouw leren kennen. Weet je, Flavia en ik waren boezemvriendinnen… we waren als zussen voor elkaar. Na haar dood heb ik natuurlijk mijn uiterste best gedaan Nicolas op alle mogelijke manieren te troosten.’


  Cathy’s hart begon plotseling sneller te kloppen. Deze vrouw was Flavia’s beste vriendin geweest en… Nics minnares? Haar gedachten gingen terug naar haar eerste ontmoeting met Nic in de Villa Annalisa. Wat had hij toen over het hotel gezegd? Dat hij een speciale reden had gehad om het te kopen. Had hij het voor háár gekocht?


  Ze haalde diep adem. Ze moest nu natuurlijk niet overhaast allerlei conclusies gaan trekken. Misschien was er nog wel een andere verklaring. Ze moest hem in elk geval de gelegenheid geven het uit te leggen.


  ‘Dit is opmerkelijk, nietwaar?’ zei Isabella. ‘Hier staan we dan, twee vrouwen die allebei een… persoonlijke relatie met Nicolas hebben gehad, en nu werken we allebei voor hem. We hebben vast veel met elkaar gemeen. Jij bent hier toch tijdelijk als Antonietta’s vervangster, of heb ik dat niet goed begrepen?’


  Die hatelijke opmerking trof Cathy als een slag in haar gezicht. Ze knipperde met haar ogen. Wie had Isabella verteld van haar aanwezigheid hier? Nic? Was hij degene die had gezegd dat ze tijdelijk Antonietta’s vervangster was? Nee, zulke harteloze bewoordingen kon hij niet hebben gebruikt.


  Het mocht dan harteloos zijn, maar het was natuurlijk wel waar. Nic had haar dat de vorige avond meer dan duidelijk gemaakt. Haar verblijf was slechts tijdelijk… tot de terugkeer van Antonietta.


  Slechts met veel moeite kon ze haar emoties in bedwang houden. ‘Ik werk niet echt voor Nic,’ merkte ze koeltjes op. ‘Ik heb als een soort gunst aangeboden voor Luc te zorgen, dat is alles.’


  Isabella nam haar van top tot teen op. ‘Een gunst waarvoor hij je bijzonder erkentelijk is, mag ik aannemen.’


  Voordat Cathy kon reageren op die insinuerende opmerking, begon Luc ongeduldig aan Isabella’s arm te trekken en brabbelde er lustig in het Italiaans op los. Cathy begreep er net genoeg van om te concluderen dat hij het over de kleuterschool had en wat hij daar die ochtend allemaal had gedaan.


  Isabella luisterde een paar minuten aandachtig naar hem, waarna ze hem over zijn hoofd aaide. ‘Ho sete,’ mompelde ze, zichzelf met haar hand wat koelte toewuivend. ‘Ci porti per favore un succo di frutta.’


  Luc fronste zijn voorhoofd, niet begrijpend dat zij niet zo geboeid was door zijn activiteiten als hij zelf was geweest. Desondanks verdween hij gehoorzaam in de richting van de keuken om een koud glas vruchtensap voor haar te halen.


  ‘Zullen we even op het terras gaan zitten?’ stelde Isabella voor. ‘Tijdens je verblijf in het hotel hebben we nauwelijks tijd gehad om met elkaar te praten. Het zou leuk zijn elkaar iets beter te leren kennen, vind je ook niet?’


  Op dat moment kon Cathy zich eigenlijk niks minder leuks voorstellen, maar ze had geen excuus om eronder uit te komen, dus liep ze met tegenzin mee naar het terras en ging tegenover Isabella op een van de gietijzeren stoeltjes zitten.


  Van een afstand leek het misschien een tafereel van twee vriendinnen die gezellig met elkaar zaten te kletsen, maar op het terras hing de spanning duidelijk in de lucht. Cathy voelde de vijandige houding van de andere vrouw. Ze realiseerde zich nu dat het diezelfde vijandigheid was die ze had gevoeld tijdens haar eerste avond in Florence, toen Signora Rossi naar haar kamer was gekomen en Nic daar had aangetroffen. Nu begreep ze haar reactie tenminste. Isabella Rossi had kennelijk iets met Nic gehad, en in om die reden duldde ze geen andere vrouw in zijn leven, hoe tijdelijk ook.


  ‘Ik heb begrepen dat je Nicolas jaren geleden al hebt leren kennen, nog voor zijn huwelijk,’ merkte Isabella plompverloren op.


  ‘Dat klopt,’ bevestigde Cathy kortaf. Ze voelde haar hartslag versnellen en vroeg zich af wat hij allemaal nog meer had onthuld over de gebeurtenissen van vijf jaar geleden.


  Gelukkig leek Isabella geïnteresseerder in het recente verleden. ‘Je zult ongetwijfeld gemerkt hebben dat hij veranderd is. Hij is een totaal ander persoon sinds Flavia zo tragisch om het leven is gekomen.’


  Cathy slikte en merkte dat ze, bijna tegen haar eigen wil in, meer wilde weten. Ze had een hekel aan geroddel, maar Nic had haar zo weinig over zijn vrouw verteld – afgezien van het feit dat zij hem ontrouw was geweest – en over de omstandigheden waarin ze was gestorven, dat ze haar nieuwsgierigheid niet langer kon bedwingen. Misschien dat ze iets meer zou kunnen begrijpen van zijn overtuiging dat hun relatie geen stand zou houden als ze iets meer wist van zijn mislukte huwelijk.


  ‘Hoe is Flavia gestorven?’ hoorde ze zichzelf vragen.


  Isabella fronste haar wenkbrauwen en keek haar oprecht verbaasd aan. ‘Weet je dat niet? Ik ging ervan uit dat Nicolas je dat wel verteld zou hebben.’


  Cathy schudde haar hoofd.


  Een donkere schaduw gleed over Isabella’s gezicht. ‘Een auto-ongeluk. Op weg naar Castel di Bellano. Er kwam een tegenligger aan met een veel te hoge snelheid. Flavia was op slag dood.’


  Cathy’s gezicht trok wit weg. Wat Flavia ook voor echtgenote was geweest, het was een afschuwelijke gedachte dat een jong leven zo snel en zo onnodig werd vernietigd. ‘Wat verschrikkelijk,’ mompelde ze.


  ‘Ja, het was verschrikkelijk,’ beaamde Isabella, haar ogen samenknijpend. ‘Zeker gezien het feit dat er niet één leven verloren was, maar twee.’


  ‘Je bedoelt de bestuurder van de andere auto?’


  De vraag bleef een paar seconden in de lucht hangen voordat Isabella antwoordde. ‘Nee, niet de bestuurder van de andere auto. Flavia was zwanger.’


  Er viel een diepe, indringende stilte. Cathy’s hele lichaam deed pijn, en het kostte haar moeite adem te blijven halen. ‘Zwanger?’ herhaalde ze verdoofd. ‘Ik dacht dat –’


  ‘Wat dacht je?’ vroeg Isabella scherp.


  Cathy slikte, maar haar mond bleef kurkdroog. ‘Ik dacht dat Nic en… en Flavia bepaalde… bepaalde problemen in hun huwelijk hadden.’


  Isabella snoof verachtelijk. ‘Problemen? Welk huwelijk heeft niet zijn problemen? Ze waren allebei jong en eigenzinnig, natuurlijk hadden ze zo nu en dan ruzie. Zo gaat dat nu eenmaal in Italiaanse huwelijken. Maar ze hielden ontzettend veel van elkaar. Flavia zou immers nooit zwanger zijn geraakt als er niet net zoveel liefde als strijd was geweest, nietwaar?’


  Natuurlijk niet, dacht Cathy somber. De relatie die Isabella beschreef, was totaal anders dan de relatie zoals ze zich die in gedachten had voorgesteld! Was dit onstuimige, explosieve, hartstochtelijke huwelijk werkelijkheid geweest? Was er geen sprake geweest van vervreemding, zoals zij zich had voorgesteld op basis van haar informatie?


  Vervreemding! Hoe vervreemd kon een echtpaar zijn wanneer de vrouw zwanger was?


  Lieve hemel! Waarom had Nic haar niet de volledige waarheid verteld? Misschien was Flavia wel ontrouw geweest, maar dat betekende niet dat hij niet meer van haar had gehouden of niet meer met haar had gevrijd. Ze was om het leven gekomen terwijl ze zijn kind droeg. Geen wonder dat hij zo bitter was.


  ‘Nic gaf zichzelf de schuld,’ vervolgde Isabella gespannen. ‘Hij was een paar dagen voor zaken in het buitenland geweest, en Flavia haastte zich naar huis om hem te zien. Het was natuurlijk niet zijn schuld, maar hij heeft zich altijd min of meer verantwoordelijk gevoeld.’


  Cathy had het gevoel dat er met een mes in haar ziel werd gestoken. Geen wonder dat Nic geen serieuze relatie meer wilde aangaan. Hij droeg nog steeds een schuldgevoel en een intens verdriet uit zijn vorig huwelijk met zich mee. Waarom had hij haar dat niet verteld?


  Ze trachtte verwoed haar aandacht bij Isabella te houden. ‘Dank je dat je me dit hebt willen vertellen,’ zei ze zacht. ‘Ik begrijp dat het voor jou ook nog steeds heel pijnlijk moet zijn.’


  ‘Hoe kun jij dat nou begrijpen? Flavia was als een zus voor me,’ snauwde Isabella, Cathy’s medeleven wegwuivend alsof het een irritant insect was. De diepe zucht die ze vervolgens slaakte, gaf aan dat ze onmiddellijk spijt had van haar hatelijke opmerking. ‘Scusi,’ mompelde ze, haar gezicht weer beleefd in de plooi trekkend. ‘Flavia’s dood heeft mij heel erg aangegrepen. Ik vergeet zelf wel eens hóe erg eigenlijk.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Gelukkig hebben Nicolas en ik elkaar enigszins kunnen opbeuren. Wij hebben veel troost bij elkaar gevonden gedurende de afgelopen twee jaar.’


  Er kon geen twijfel bestaan over de betekenis van die opmerking. Isabella wilde Cathy gewoon vertellen dat haar relatie met Nic zich niet had beperkt tot de kameraadschappelijke van vrienden die steun zochten bij elkaar – ze was zijn minnares geweest en ze wilde hem nog steeds voor zichzelf.


  Was dat ook niet precies wat Nic wilde? Een minnares die niet van hem verwachtte dat hij zich aan haar bond in een serieuze relatie? Een vrouw die accepteerde dat hij zielsveel van zijn echtgenote had gehouden en nooit helemaal over haar verlies heen zou komen? Iemand die kon aanvaarden dat ze altijd tweede keus bleef?


  Een simpele, ongecompliceerde relatie, zonder diepere betekenis, net als het schilderij.


  Voordat Cathy iets kon zeggen, verscheen Luc om de hoek van het huis, vergezeld door Rosa, die een dienblad droeg met een karaf gekoeld vruchtensap en enkele glazen.


  Kennelijk had Isabella echter opeens niet meer zo’n dorst. Ze stond snel op en wierp een blik op haar horloge. ‘Mi rincresce tanto, ma io me ne devo andare,’ mompelde ze verontschuldigend tegen Luc. ‘Ik vrees dat ik moet gaan,’ zei ze, zich tot Cathy wendend, waarna ze er nadrukkelijk aan toevoegde: ‘Ik neem aan dat dit ons afscheid is. Ik betwijfel of we elkaar nog eens zien voordat je vertrekt.’


  Dat betwijfelde Cathy ook.


  Hoofdstuk 12


  


  


  


  Cathy staarde door het vliegtuigraampje naar beneden terwijl Florence langzaam uit het zicht verdween en bleef staren, ook lang nadat een dik wolkendek het zicht op de stad volledig had weggenomen.


  Nic was daar beneden… ergens. Over niet al te lange tijd zou hij thuiskomen in het Castel di Bellano en haar briefje vinden. Hoe zou hij reageren? Zou hij blij zijn dat er op deze manier een einde aan de situatie was gekomen? Of opgelucht dat hij geen liefdesverklaringen meer van haar hoefde aan te horen?


  Ze sloot haar ogen in een poging de hete tranen terug te dringen. Nu ze had gedaan wat haar het beste leek, voelden haar benen aan als van was. Ze betwijfelde of ze er nog op had kunnen staan als haar leven ervan af had gehangen.


  Waar had ze in vredesnaam de kracht vandaan gehaald die laatste paar uur door te komen? Nadat Isabella was vertrokken, was ze als verdoofd aan het tafeltje blijven zitten, door een waas van tranen starend naar Luc, die met zijn autootjes en emmertjes in de zandbak speelde.


  De vraag of Isabella en Nic minnaars waren geweest, leek nauwelijks meer van belang. Ze kon het Nic niet kwalijk nemen dat hij na Flavia’s dood zoveel mogelijk troost had gezocht. Wat wel pijn deed, was de wetenschap dat hij tegen haar had gelogen. Hij had haar doen geloven dat hij in zijn huwelijk met Flavia weinig geluk had gekend. Het was bovendien een feit dat hij haar niet had verteld dat Flavia zwanger was van zijn kind toen ze stierf.


  Toen ze eenmaal de waarheid kende, waren echter veel van haar vragen in één klap beantwoord. Ze begreep nu waarom Nic geen vaste relatie meer wilde. Net zoals ze begreep waarom hij niet van haar kon houden.


  Het was Lucs luidruchtige begroeting die haar gepeins verstoorde en haar attent maakte op het feit dat er een auto voor het huis was gestopt. Aanvankelijk was ze bang geweest dat het Nic was, maar het bleek Antonietta te zijn, die met een brede glimlach haar armen uitstrekte om Luc te begroeten.


  Ze zag er stukken beter uit dan voor haar vertrek en glimlachte blij toen Cathy informeerde naar haar moeders gezondheid.


  ‘Het gaat goed met haar. Ze is weer bijna de oude, dank u. Hoe is het met Luc? Is hij wel een beetje lief geweest?’


  Cathy probeerde de ijzige pijn te negeren die aan haar hart knaagde terwijl ze Antonietta verzekerde dat hij zich heel goed had gedragen. Ze kon het nauwelijks opbrengen naar Luc te kijken, want opeens wist ze wat haar te doen stond.


  ‘Eerlijk gezegd zal het me moeite kosten afscheid van hem te nemen.’ De lichte trilling in haar stem verried dat het haar inderdaad veel verdriet deed.


  Antonietta keek haar vragend aan. ‘Gaat u dan weg?’


  Cathy knikte verwoed terwijl haar nagels zich in haar handpalmen boorden. ‘Ja… zo meteen al. Nu je terug bent, is er geen reden voor mij om nog langer hier te blijven. Met een beetje geluk haal ik nog net de eerstvolgende vlucht naar Engeland.’


  ‘Ik dacht dat Signor Lucciano zei dat –’


  ‘Er zijn problemen op mijn werk in Engeland,’ onderbrak Cathy haar haastig, ‘dat weet Signor Lucciano nog niet. Ik laat wel een briefje voor hem achter om het uit te leggen.’


  Ze voelde zich ellendig bij het zien van de verwarde blik van het meisje. Antonietta voelde kennelijk aan dat er iets mis was, maar ze wist natuurlijk niet precies wat.


  ‘Wilt u niet liever wachten om nog even zelf met hem te praten?’


  ‘Nee!’ Cathy had het gevoel dat er een dikke knoop in haar maag zat. ‘Nee… hij zal het wel begrijpen,’ zei ze zo rustig mogelijk. ‘Als hij mijn briefje heeft gelezen, begrijpt hij het wel.’ Ze wendde zich af.


  Zou hij het begrijpen? Met een diepe zucht leunde ze nu achterover in de vliegtuigstoel en sloot haar ogen. Natuurlijk zou hij het begrijpen. Hij zou inzien dat het beter was er nu mee te kappen dan het nog weken of maanden te laten voortslepen. Ze liet het onvermijdelijke tenslotte slechts iets eerder gebeuren dan het toch wel zou gebeuren.


  


  ‘Lieve help! Meid, wat zie jij er verschrikkelijk uit,’ zei Sally de volgende ochtend botweg bij wijze van begroeting. ‘Wat is er met je gebeurd? Heb je mijn advies een beetje te letterlijk opgevat? Toen ik zei dat je de Italiaanse mannen, de wijn en het eten moest uitproberen, bedoelde ik één tegelijk, geen orgie.’


  Cathy probeerde te glimlachen. ‘Heel leuk. Ik… eh… ik heb vannacht niet zo goed geslapen, dat is alles.’


  ‘Was het een beetje eenzaam?’


  Cathy keek haar opeens gealarmeerd aan. Hoe wist Sally dat? Ze was inderdaad eenzaam geweest. Ze had liggen woelen in haar bed en af en toe haar armen tegen beter weten in uitgestrekt naar de lege plek naast haar, op zoek naar dat mannelijke lijf dat er niet was. Telkens wanneer ze wakker werd, leek de eenzaamheid nog ondraaglijker dan voorheen.


  ‘Waarom zou ik eenzaam zijn geweest?’ vroeg ze argwanend.


  Sally glimlachte plagerig. ‘Lieve schat, ik mag dan wel de veertig gepasseerd zijn, maar ik ben nog niet dement. Het liefdesverdriet druipt ervanaf. Ik herken het van een kilometer afstand. Heb ik gelijk of niet?’


  ‘Ja, ja, oké, je hebt gelijk,’ bekende Cathy, te vermoeid en ontmoedigd om het te ontkennen. ‘Er was inderdaad een man. Let wel, wás. Dat is nu voorbij, dus kunnen we het alsjeblieft hierbij laten?’ Ze was niet in de stemming om met haar vrijmoedige Amerikaanse redactrice in discussie te gaan.


  Sally keek haar met samengeknepen ogen aan en zei op iets mildere toon: ‘Je hebt het flink te pakken, nietwaar?’


  ‘Wat?’


  ‘Liefde, mijn kind. Het staat duidelijk op je gezicht te lezen.’


  ‘Maak je niet ongerust, het gaat wel over,’ zei Cathy somber.


  ‘Wat is er dan gebeurd? Hij heeft kennelijk een verschrikkelijke streek uitgehaald. Hij heeft je toch niet laten zitten voor een andere vrouw, of wel soms?’


  Als het niet zo verdraaid pijnlijk was, zou Cathy er misschien nog wel om hebben kunnen lachen. Sally had in zekere zin natuurlijk wel gelijk. Hij had haar laten zitten – voor een geest!


  ‘Nee, zo is het niet gegaan,’ antwoordde ze kordaat. Ze had op dat moment geen zin tekst en uitleg te geven.


  ‘Waarom –’


  ‘Sally, alsjeblieft, kunnen we erover ophouden? Ik wil er nu echt niet over praten. Zo, over mijn verslag gesproken…’


  Een uur later zat Cathy diep in gedachten verzonken somber voor zich uit te staren. Ze vroeg zich af wat Luc aan het doen was. Wat had ze het vreselijk gevonden afscheid van hem te moeten nemen. Het arme kind had al zoveel in zijn leven verloren, en haar vertrek voegde daar nog weer een verlies aan toe.


  Ze had in haar beste Italiaans geprobeerd uit te leggen waarom ze terug moest gaan naar Engeland, maar hoe kon een driejarige dat begrijpen? Zou hij haar al gemist hebben? Zij miste hem in elk geval wel, ze miste zijn warme lijfje in haar armen, net zoals ze zijn vader miste. Het was bijna ondraaglijk te beseffen dat ze hen nooit meer zou zien.


  De intercom op haar bureau zoemde en deed haar bijna opspringen van schrik.


  ‘Ja?’


  ‘Cathy, er is hier iemand voor je… sorry, sir, hoe was uw naam ook alweer?’


  Er klonk wat gemompel op de achtergrond, en vervolgens hoorde Cathy de geïrriteerde stem van de receptioniste: ‘Het spijt me, sir… u kunt niet zomaar doorlopen… niet zonder…’ Toen zei ze op verontschuldigende toon: ‘Cathy, het spijt me verschrikkelijk. Hij is gewoon doorgelopen en waarschijnlijk nu op weg naar jouw kantoor. Zal ik de beveiliging oproepen?’


  De donkere, rijzige gestalte die plotseling in de deuropening verscheen, trok Cathy’s aandacht. Nic! Wat kwam hij in vredesnaam doen?


  ‘Cathy… is alles in orde… zal ik de beveiliging oproepen?’ vroeg de receptioniste bezorgd.


  Cathy had het gevoel dat haar keel werd dichtgeknepen en ze kon nauwelijks iets zeggen. ‘Nee… alles is in orde,’ wist ze uiteindelijk uit te brengen. ‘Ik ben veilig.’


  ‘Daar zou ik niet zo zeker van zijn,’ zei Nic op barse toon. ‘Op dit moment voel ik me tamelijk moordzuchtig. Hoe heb je het in je hoofd durven halen zomaar bij me weg te lopen?’


  ‘Ik ben niet zomaar weggelopen,’ antwoordde Cathy, gepikeerd door zijn beschuldigende toon. ‘Ik heb een briefje achtergelaten.’


  ‘Een briefje waarin stond dat je de benen had genomen.’


  ‘Een briefje om je uit te leggen waarom ik vertrok,’ corrigeerde ze hem, waarna ze strijdlustig opstond.


  ‘Dat doet er verder ook niet toe,’ snauwde Nic, arrogant zijn schouders ophalend. ‘Je bent weggelopen.’


  ‘Och! Stel je niet zo aan! Wat maakt het uit?’ vroeg ze ongeduldig. ‘Doe nou niet alsof je het erg vindt dat ik ben vertrokken.’


  Nic deed een pas naar voren. Zijn ogen fonkelden vervaarlijk. ‘Als je denkt dat ik het erg vind, vergis je je schromelijk…’


  Cathy’s hart zonk in haar schoenen. Hij vond het niet eens erg dat ze was vertrokken, dat had hij zojuist toegegeven.


  Hij kneep zijn ogen samen. ‘Het is niet zozeer dat ik het erg vind, ik ben ronduit woedend op je om wat je hebt gedaan.’ De uitdrukking op zijn gezicht was inderdaad bijna moordzuchtig.


  Voor het eerst werd Cathy bekropen door een gevoel van angst. ‘Nic… dit lijkt me niet bepaald een geschikte plek om deze discussie te voeren.’


  ‘Nee, dat is het zeker niet,’ zei Sally, die met grote passen binnen kwam gelopen. ‘O!’ Ze bleef plotseling als verlamd staan bij het zien van Nic en staarde hem met wijd opengesperde ogen aan. Toen dwaalde haar blik bewonderend over zijn lichaam, dat extra indrukwekkend was in het donkergrijze maatkostuum. ‘Wie bent u?’


  ‘Nicolas Lucciano,’ antwoordde Nic bars. ‘En wie bent u?’


  ‘Ik ben Sally Jackson, hoofdredactrice.’ Die woorden herinnerden haar kennelijk aan de reden van haar komst, en ze zei op autoritaire toon: ‘Ik vrees dat ik u moet vragen dit kantoor te verlaten, wie u ook bent. We kunnen hier nu eenmaal geen vreemde mannen –’


  ‘Ik ben geen vreemde, ik ben een vriend van Cathy,’ onderbrak Nic haar.


  ‘Is dat waar?’ vroeg Sally, zich tot Cathy wendend.


  ‘Nee, dat is niet waar,’ zei Cathy bits. Ze was woedend dat Nic het lef had hier zomaar binnen te komen na alles wat er was gebeurd en zich bovendien uit te geven voor een vriend van haar. Vrienden logen niet tegen elkaar en bedrogen elkaar al helemáál niet!


  Nic keek haar doordringend aan. ‘Zoals je wilt,’ zei hij gladjes. ‘Ik ben niet haar vriend, ik ben haar minnaar…’ Hij negeerde Cathy’s geshockeerde reactie. ‘Binnenkort ben ik bovendien haar echtgenoot.’


  Cathy klampte zich vast aan de rand van het bureau. Dit kon niet waar zijn! De gebeurtenissen van de afgelopen vierentwintig uur hadden haar gevoel voor realiteit danig verstoord. Nic was hier niet echt en hij had al helemaal geen huwelijksaanzoek gedaan. Ze sloot haar ogen in de overtuiging dat hij verdwenen zou zijn wanneer ze ze weer opende. Tot haar stomme verbazing was dat evenwel niet zo. Nic stond haar nog steeds woedend aan te kijken, en Sally stond naast hem, met stomheid geslagen.


  ‘Is dat waar?’ piepte Sally toen ze de schok een beetje te boven was.


  ‘Nee, natuurlijk niet,’ ontkende Cathy verhit.


  ‘Natuurlijk wel,’ corrigeerde Nic fijntjes, waarna hij Sally een overweldigend, sexy glimlach schonk. ‘Dus u ziet dat Cathy in goede handen is. U kunt haar met een gerust hart bij mij achterlaten, ik verzeker u dat haar niets zal overkomen.’


  Sally was duidelijk niet bestand tegen zoveel mannelijke charme en ze schonk Nic dan ook haar liefste glimlach. ‘U hebt me overtuigd,’ zei ze blozend, waarna ze naar de deur liep.


  ‘Sally, wacht even, je kunt me hier niet zomaar –’


  ‘Lieve schat, je hebt nu even geen chaperonne nodig. Deze man gaat met je trouwen.’


  ‘Nee, dat is niet zo.’


  Sally knipoogde naar Nic. ‘Als u haar niet kunt overtuigen, kom dan even bij mij langs. Ik ben lang niet zo moeilijk over te halen.’ Met die woorden liep ze naar buiten en trok de deur achter zich dicht.


  Cathy keek Nic opstandig aan. ‘Wil je me alsjeblieft even vertellen wat dat te betekenen heeft. We weten allebei dat het een leugen is. Je bent helemaal niet van plan met me te trouwen.’


  Nic liep op haar toe. ‘Correctie, ik wás niet van plan met je trouwen, maar ik ben van gedachten veranderd, dat is alles.’


  Cathy was zo woest dat ze het niet gek zou hebben gevonden als er rook uit haar oren was gekomen. Ze stak briesend een potlood omhoog. ‘Nou? Je knipt met je vingers, zegt dat je van gedachten bent veranderd, en ik moet dan van dankbaarheid op mijn knieën vallen? Nou, mooi niet! Ik ben namelijk ook van gedachten veranderd. Ik wil helemaal geen relatie met je en ik ben al helemáál niet van plan met je te trouwen!’


  Nic stond inmiddels aan de andere kant van haar bureau. Hij was zo dichtbij dat ze de vertrouwde opwinding voelde oplaaien, maar ze wist die gevoelens resoluut te negeren en vouwde verdedigend haar armen over elkaar voor haar borst.


  Hij maakte echter geen aanstalten haar aan te raken. In plaats daarvan vroeg hij: ‘Cathy, mag ik het alsjeblieft even rustig uitleggen?’


  ‘Wat valt er uit te leggen? Ik heb alles wat ik te zeggen heb al in mijn briefje gezet. Isabella heeft me bovendien alles uitgelegd.’


  ‘Nee, dat heeft ze niet – dat kan ze ook niet, want ze weet niet alles.’


  ‘Ze weet dat ze jou wil,’ zei Cathy verbitterd.


  ‘Misschien,’ beaamde Nic zonder een greintje arrogantie, ‘maar ze krijgt me niet. Ik hoor bij jou, dat is altijd al zo geweest.’


  ‘Altijd? Laat me niet lachen, Nic! Je bent met Flavia getrouwd omdat je van haar hield en je bent altijd van haar blijven houden. Je houdt nog steeds van haar.’


  Nic schudde zijn hoofd. ‘Je hebt het helemaal mis, Cathy. Ik heb nooit van Flavia gehouden, dat was juist het probleem.’ Bij het zien van haar verbaasde blik vervolgde hij: ‘Er zijn nog zoveel dingen die ik je niet heb verteld. Als ik het je uitleg, wil je dan op zijn minst naar me luisteren?’


  Cathy’s nauwelijks zichtbare knikje was voor hem het teken zijn verhaal te gaan vertellen. ‘Ik heb Flavia iets meer dan vier jaar geleden ontmoet… in een nachtclub… toen ze tijdens de zomermaanden in Florence werkte.’


  Cathy wist niet zeker of ze dit wel wilde horen. Ze wilde eigenlijk niks weten van het drukke, sociale leven dat Nic er vier jaar geleden op na had gehouden terwijl zij eenzaam en alleen met een gebroken hart in Engeland zat. Ze besloot echter wijselijk haar mond te houden en hem niet te onderbreken.


  ‘Ik zal je niet vermoeien met alle details, maar al snel na onze eerste ontmoeting hadden we een verhouding.’


  Cathy verstijfde en wilde zich afwenden.


  Nic liep om het bureau heen en legde zijn handen op haar schouders zodat ze niet weg kon. ‘Wacht nou even,’ smeekte hij. ‘Luister alsjeblieft naar me, Cathy. We moeten hierover praten. Ik kan er niks aan doen dat je het niet prettig vindt dit allemaal te moeten aanhoren. Als het een troost mocht zijn,’ voegde hij er bitter aan toe, ‘ik vind het zelf ook geen prettig verhaal.’ Hij slikte en vervolgde: ‘Al snel vertelde Flavia me dat ze in verwachting was. Dat was nooit mijn bedoeling geweest. Weet je, ik hield helemaal niet van haar. Dat had ik haar ook van het begin af aan duidelijk gemaakt. Om eerlijk te zijn, en dit zul je ook niet leuk vinden, wilde ik niet meer dan een zeer losse verhouding. Ik beschouwde ons als twee onafhankelijke volwassenen die graag in elkaars gezelschap vertoefden. Dat was alles, wat mij betrof.’


  ‘Kennelijk was dat niet alles voor Flavia,’ onderbrak Cathy hem fel, in een onverwachte opwelling van medeleven voor de onbekende vrouw. ‘Ze moet wel van jou hebben gehouden, ondanks het feit dat het niet wederzijds was.’


  ‘Wil je me alsjeblieft laten uitpraten voordat je allerlei voorbarige conclusies trekt?’ verzuchtte Nic.


  ‘Oké, ga door,’ stemde Cathy gelaten toe.


  ‘Flavia had tegen me gezegd dat ze de pil gebruikte, dat ze dus geen risico liep zwanger te worden. Naderhand heeft ze toegegeven dat ze tegen me had gelogen. Vanaf het begin van onze verhouding had ze zich voorgenomen in verwachting te raken, in de veronderstelling dat ik me dan verplicht zou voelen met haar te trouwen, wat ook zo was.’


  Het was de oudste truc van de wereld, dacht Cathy, die haar opwelling van medeleven voelde wegebben. Had Flavia werkelijk van Nic gehouden, of had ze gewoon met hem willen trouwen vanwege het geld en de status?


  ‘Ik heb nooit tegen Flavia gelogen,’ vervolgde hij op serieuze toon. ‘Ze wist dat ik niet van haar hield, maar ze wist ook dat ik er alles aan zou doen om ons huwelijk te laten slagen.’


  ‘En is dat gelukt?’


  Er verscheen een meedogenloze blik in Nics ogen. ‘Ik heb mijn best gedaan. Ik wilde er iets van maken. Ondanks de gedwongen aard van ons huwelijk wilde ik een zo normaal mogelijk leven leiden, met name na de geboorte van Luc. Gegeven het feit dat ik met Flavia getrouwd was zonder dat ik van haar hield, verwachtte ik eigenlijk dat ik ook nooit echt van Luc zou kunnen houden. Ja, ik weet dat het verschrikkelijk klinkt, maar het was nu eenmaal zo. Niemand was echter verbaasder dan ik toen ik merkte wat er door me heen ging toen ik dat kleine kereltje voor het eerst in mijn armen hield.’


  ‘De liefde die jullie voor Luc koesterden, zal toch ook wel hebben bijgedragen aan een normaal huwelijk?’


  ‘Dat zou je inderdaad verwachten, maar niets was minder waar. Weet je, Flavia had een hekel aan het moederschap. Ze had er al snel genoeg van voor Luc te zorgen en beschouwde hem als een grote last. Het feit dat ze wist hoeveel ik van hem hield, leek het voor haar nog erger te maken. Het was alsof ze Luc ervan beschuldigde de liefde te hebben afgepakt die aan haar toebehoorde. Natuurlijk hebben we vaak geprobeerd om te praten en een oplossing voor onze problemen te zoeken, maar niets hielp. Uiteindelijk hebben we een kindermeisje in dienst genomen om Flavia wat meer ruimte te geven, maar niet lang daarna was ze nauwelijks meer thuis. Luc zag haar bijna nooit.’


  ‘O, Nic! Wat moet dat verschrikkelijk zijn geweest,’ mompelde Cathy, met stijgende ontzetting luisterend naar de beschrijving van zijn huwelijksleven.


  ‘Dat was het ook,’ beaamde Nic, ‘maar het werd nog erger. Flavia begon er buitenechtelijke relaties op na te houden. Ik denk dat ze mij zo jaloers en kwaad wilde maken, dat ik uiteindelijk wel van haar zou gaan houden. Natuurlijk veroorzaakte dat juist nog meer ruzies. Geleidelijk raakten we steeds verder van elkaar vervreemd. Flavia was soms dagen van huis, ze bracht haar tijd kennelijk door met andere mannen.’


  ‘Maar Nic, ze was in verwachting toen ze stierf, dat heeft Isabella me zelf verteld. En ze was zich aan het haasten om zo snel mogelijk bij jou thuis te zijn.’


  Nic knikte verbeten. ‘Ja, ze was inderdaad in verwachting, maar niet van mij. We sliepen al een jaar lang niet meer met elkaar.’


  Cathy hield geschokt haar adem in.


  ‘Ze was bovendien niet op weg naar Castel di Bellano, ze ging er juist vandaan. Ze had me verteld dat er een andere man in haar leven was, een rijke Amerikaan van middelbare leeftijd die haar aanbad, en wat nog erger was, ze was van plan Luc mee te nemen. Ik wist dat ons huwelijk voorbij was, maar ik kon Luc niet laten gaan. Ik wist dat ze niet van hem hield. Maar het is nooit zover gekomen. Nadat ze het me had verteld, ging ze weer naar die Amerikaan toe. Ze moet in haar haast te hard gereden hebben. Toen haar auto over de kop sloeg en zij om het leven kwam, werd ik verteerd door schuldgevoel. Als ik niet zo kwaad op haar was geworden, was het misschien nooit gebeurd.’


  ‘Het was niet jouw schuld,’ zei Cathy, met haar vingers zijn wang strelend. ‘Je had immers geen keus, je moest het wel doen… voor Luc.’


  ‘Je hebt misschien wel gelijk, maar ik voelde me toch verantwoordelijk. Daarom heb ik, toen bleek dat Flavia zwanger was geweest, iedereen in de waan gelaten dat het mijn baby was. Flavia’s leven was zo kort en tragisch geweest, dat ik het niet gepast vond na haar dood op de proppen te komen met allerlei details van haar ontrouw. Dat was immers het enige wat ik nog voor haar kon doen.’


  Cathy’s hart smolt bij het besef wat Nic nog allemaal voor zijn vrouw had proberen te doen. Dat was wel heel erg uitzonderlijk. De meeste mannen zouden de kans met beide handen hebben aangegrepen om de naam van hun vrouw door het slijk te halen als zij hen tijdens hun huwelijk zo slecht had behandeld. Hij had zich echter niet tot een dergelijke goedkope daad laten verleiden.


  ‘Weet Isabella dit dan ook niet?’ vroeg ze zacht.


  Nic schudde zijn hoofd. ‘Nee. Weet je, Isabella en Flavia waren dikke vriendinnen. Flavia had geen familie meer, dus toen ze Isabella tijdens haar studie in Milaan leerde kennen, werd zij een soort zus voor haar, de oudere zus die ze nooit had gehad. Isabella was dol op Flavia, ze kon in haar ogen niks verkeerd doen. Natuurlijk was ze op de hoogte van onze huwelijksproblemen, maar ik geloof niet dat ze ooit precies heeft geweten hoe ernstig die waren. Om de een of andere reden heeft Flavia haar kennelijk nooit de volledige waarheid verteld. Ik denk dat dat gedeeltelijk voortkwam uit een gevoel van trots. Want Flavia bewonderde Isabella heel erg. Ik geloof niet dat ze wilde dat Isabella wist dat haar huwelijk mislukt was. Naderhand had het natuurlijk ook geen zin meer Isabella van haar illusies te beroven met de keiharde waarheid. Wat zou ik daarmee hebben bereikt?’


  Cathy dacht aan wat Isabella haar had verteld. Kennelijk had ze heel veel om Flavia gegeven. Cathy begreep nu wel waarom Nic destijds had besloten haar niet op te zadelen met de meedogenloze waarheid. Hij had als het ware geprobeerd beide vrouwen in bescherming te nemen. Maar hoe zat het dan met Isabella’s insinuatie dat zij een relatie met Nic had gehad?


  ‘Ze deed voorkomen alsof jij een verhouding met haar hebt gehad,’ merkte Cathy ietwat aarzelend op.


  ‘Dat is niet zo,’ ontkende Nic bars. ‘Er is nooit sprake geweest van een verhouding tussen ons. Ik mocht Isabella, ik bewonderde haar, maar ik heb nooit een intieme relatie met haar gewild. Ze heeft in een paar maanden tijd zowel Flavia als haar baan in Milaan verloren. Daarom heb ik de Villa Annalisa voor haar gekocht en haar aangesteld als manager. Ik hoopte dat het haar leven weer wat zin zou geven. Als ze de suggestie heeft gewekt dat er meer dan vriendschap tussen ons was, dan heeft ze gelogen, Cathy. Er is geen andere vrouw in mijn leven geweest dan Flavia, en van haar heb ik niet eens gehouden. Hoe kon het ook anders? Ik hield immers van jou.’


  Hete tranen stroomden over Cathy’s wangen. ‘Ik wil je zo graag geloven, Nic, maar hoe kan ik dat nu je me twee dagen geleden nog hebt verteld dat je niet eens met me wilt samenwonen, laat staan trouwen? Hoe kan ik opeens geloven dat je wel van me houdt?’


  Met zijn vingers veegde hij haar tranen weg. ‘Cathy, cara, niet huilen. Ik weet nu dat ik vijf jaar geleden al van je ben gaan houden en dat ik al die jaren van je ben blijven houden. Nadat je uit Florence was vetrokken, hield ik mezelf voor dat het niet zo was. Mijn trots was zo ernstig gekrenkt door wat ik dacht dat je me had aangedaan, dat ik niet van je wilde houden. Maar het was wel zo. Daarom heb ik ook nooit van Flavia kunnen houden… omdat ik jou mijn liefde al had gegeven. Alleen heb ik die waarheid nooit willen accepteren, totdat ik gisteren thuiskwam en je briefje vond. Ik merkte dat ik heel kwaad was omdat je me wéér in de steek had gelaten en ben met de eerstvolgende vlucht naar Engeland gekomen, vastbesloten je te vertellen hoe kwaad ik wel niet was. Tijdens de vliegreis heb ik mezelf eindelijk de vraag gesteld waarom ik zo kwaad was.’ Hij zweeg even. ‘Weet je, na de dood van Flavia maakte ik mezelf wijs dat ik niet in staat was van iemand te houden, dat ik slechts verdriet en pijn teweeg kon brengen bij vrouwen met wie ik een diepere relatie zou aangaan. Maar dat was helemaal niet waar. Ik had niet van Flavia kunnen houden omdat ik al van jou hield. Gisteren, toen ik me realiseerde hoe leeg mijn leven zou zijn zonder jou, zag ik eindelijk de waarheid onder ogen. Jij bent de vrouw van wie ik hou, Cathy. Ik heb altijd van je gehouden. Ik weet dat ik je gelukkig kan maken… ik weet dat we elkaar gelukkig kunnen maken. Je wilt toch wel met me trouwen, of niet?’


  Cathy staarde hem sprakeloos aan, nauwelijks in staat te geloven dat dit ooit werkelijk kon gebeuren. Het leek wel een sprookje. Haar ogen dwaalden over zijn gezicht en zagen de liefde en de hunkering die haar eigen gevoelens weerspiegelden. ‘Ik ben ook altijd van jou blijven houden. Je weet dat er in al die jaren geen andere man in mijn leven is geweest. Graham niet, hij is nooit mijn minnaar geweest, maar ook niemand anders. Ik kon geen genoegen nemen met een tweede keus.’


  Een luid gekuch in de deuropening verstoorde de lange, hartstochtelijke kus die op Cathy’s bekentenis volgde.


  ‘Is dit een besloten orgie of kan iedereen gewoon aansluiten?’ informeerde Sally droogjes. ‘Mag ik concluderen dat jullie besloten hebben tot een fusie en het eindelijk eens zijn geworden over de voorwaarden?’


  Cathy knikte opgetogen. ‘Ik vrees dat de functie van bruid al is vergeven… maar er is nog wel behoefte aan een bruidsmeisje.’


  Sally’s ogen lichtten op. ‘Weet je, ik ben nog nooit bruidsmeisje geweest en ik heb er altijd al van gedroomd in zo’n roze, zijden jurk voor de bruid uit te schrijden…’


  Cathy kon een glimlach niet onderdrukken. ‘Ik heb zo’n vermoeden dat ik hier spijt van krijg.’


  ‘Nee hoor, geen sprake van,’ fluisterde Nic terwijl hij zijn arm om haar middel sloeg en haar tegen zich aan trok. ‘Ik beloof je dat je geen spijt zult krijgen. Nooit.’
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  Zomer in Florence


  


  In Toscane ligt een stad die alles heeft: de mooiste bouwwerken uit lang vervlogen tijden, een schat aan kunstwerken, en een bedwelmend romantische omgeving. Is het mogelijk in zo’n stad niet verliefd te worden?


  


  Verboden wensen


  ANNE MATHER


  


  Wanneer Cassandra’s huwelijk op de klippen loopt, vlucht ze in paniek naar de enige persoon van wie ze zeker weet dat hij haar niet aan haar echtgenoot zal uitleveren. Ben wil haar wel helpen, maar lijkt niet al te enthousiast haar weer te zien. Dat verbaast Cass niet echt, want de hartstocht laait opnieuw in alle hevigheid op. En dat terwijl ze nooit méér dan vrienden kunnen worden!


  Hoofdstuk 1


  


  


  


  Met een zucht van opluchting deed Ben Scorcese de deur van zijn appartement aan de Piazza del Fiore open. Heerlijk om weer thuis te zijn, dacht hij. Het vooruitzicht om zes weken lang niets anders aan zijn hoofd te hebben dan zijn boek, was niet bepaald onaangenaam.


  De afgelopen maanden was hij nauwelijks aan schrijven toe gekomen. Hoewel hij met veel plezier colleges had gegeven in Australië en Nieuw-Zeeland, wilde hij toch graag zijn onderzoek afronden.


  Nadat hij zijn koffers had neergezet, raapte hij het stapeltje post van de mat en gooide alle ramen open. Kennelijk had de werkster hem nog niet thuis verwacht, want anders had ze de post wel op zijn bureau gelegd en het appartement voor hem gelucht.


  Met de brieven in zijn hand liep hij naar de keuken. Ook daar schoof hij de ramen omhoog. Genietend snoof hij de koele avondlucht op. Zoals altijd vervulde het uitzicht van de oude perzikbomen in de tuin hem met een intens gevoel van geluk. In de late avondzon zag hij een kat op het oude, verweerde muurtje liggen slapen. Ja, dit was zijn thuis.


  Snel bladerde hij door de post om te kijken of er iets belangrijks tussen zat. De meeste enveloppen bevatten rekeningen en bankafschriften. Plotseling viel zijn oog echter op een roomkleurige envelop. Signor Benvenuto Scorcese, stond er met kriebelige, slordige letters op geschreven. Dat handschrift kon maar van één persoon zijn. Er stond geen adres bij, dus waarschijnlijk had Cass de brief persoonlijk afgeleverd.


  Hoewel hij zichzelf verwenste om zijn ongeduld, kon hij haast niet wachten tot hij de brief uit de envelop had gehaald. De brief was inderdaad afkomstig van Cass, en ze had hem zelf in de bus gedaan. Ze was hier in Florence, en ze moest hem dringend spreken.


  Aan de datum zag hij dat de brief zes dagen oud was, dus misschien was ze nog wel in de stad. Zou ze hebben geweten wanneer hij thuiskwam? Zou ze misschien bij de universiteit hebben gevraagd waar hij naar toe was? Hij had geen idee, en besefte dat ze misschien al lang weer was weggegaan omdat ze dagenlang niets van hem had gehoord.


  Met een diepe zucht liep hij naar de kamer en draaide het nummer van Villa Regina, het kleine hotelletje waar ze tijdens haar vorige verblijf in Florence had gelogeerd. Hij wist niet of ze daar deze keer weer naar toe was gegaan, maar het was de enige kans die hij had om erachter te komen waar ze was. Ongeduldig trommelde hij op tafel totdat er aan de andere kant van de lijn werd opgenomen.


  ‘Villa Regina. Kan ik u misschien van dienst zijn?’


  ‘Jazeker.’ Ben haalde diep adem. ‘Zou u voor mij kunnen nakijken of er misschien een Signora Cassandra Fielding bij u logeert?’


  ‘Een ogenblikje alstublieft, signore.’


  Terwijl de receptioniste de gastenlijst nakeek, probeerde Ben kalm te blijven. Wat was er toch met hem aan de hand? Vanaf het moment dat hij voet op Italiaanse bodem had gezet, had hij zich voldaan en rustig gevoeld. Eén briefje van Cass was echter al voldoende om hem uiterst gespannen te maken.


  Het leek een eeuwigheid te duren voordat de receptioniste de gevraagde informatie had gevonden. ‘Signora Fielding heeft hier wel gelogeerd, signore, maar ze is vanmorgen vertrokken. Ik kan u helaas niet vertellen waar ze naar toe is gegaan.’


  ‘Dus u weet ook niet of ze misschien naar de luchthaven is gegaan?’ In gedachten probeerde Ben zich de vluchttijden van Pisa naar Londen voor de geest te halen.


  ‘Nee, signore, het spijt me. Ik heb geen idee.’


  ‘Bedankt voor uw moeite.’ Teleurgesteld legde Ben de hoorn neer en uitte een kreet van frustratie. Met zijn kiezen op elkaar geklemd, haalde hij een hand door zijn dikke zwarte haar. Was hij maar een dag eerder thuisgekomen! Had Cass haar vertrek nog maar even uitgesteld.


  Berustend liet hij zijn handen langs zijn lichaam vallen. Het had geen zin om te wensen dat alles anders was gelopen, en misschien was het ook maar beter zo. Misschien had Cass haar problemen inmiddels zelf al opgelost. Met een wrange glimlach bedacht hij dat zijn moeder niet graag zou zien dat Cass zijn leven weer zou binnenstappen, en zelf wist hij maar al te goed dat het beter was om zijn vaders jongste kind niet te veel te zien. En toch…


  Hij stond net op het punt om onder de douche te gaan, toen er werd aangebeld. Waarschijnlijk was het zijn werkster, die licht had gezien in zijn appartement en zich kwam verontschuldigen voor het feit dat ze de boel niet even had gelucht. Zuchtend pakte hij zijn blauwe badjas en liep naar de deur. Hij had helemaal geen zin in een bezoekje van Mrs. Cipriani, maar hij besefte dat het ook niet aardig was om haar voor de deur te laten staan.


  Toen hij de deur openzwaaide en haar gedag wilde zeggen, merkte hij dat het Mrs. Cipriani helemaal niet was. Naast een bruine leren koffer en bijpassende beauty-case, stond zijn halfzusje Cass.


  ‘O, Ben, wat ben ik blij dat je er bent!’ riep ze opgelucht. ‘Toen ik licht zag branden, was ik al bang dat het je werkster was,’ ging ze door, ‘maar ik dacht, laat ik het nog één keer proberen voordat ik naar het vliegveld rijd. Ik ben al zo vaak tevergeefs langs geweest!’


  Ben kon zien dat ze nerveus was. Haar pupillen waren vergroot, en ze had geagiteerde blosjes op haar bleke wangen. Ze heeft zich in de nesten gewerkt, dacht hij grimmig, en het irriteerde hem dat zijn hart ineenkromp bij de gedachte. ‘Kom binnen,’ nodigde hij haar uit. Hij pakte haar koffers op en liet haar passeren. Toen ze hem vragend aankeek, knikte hij met zijn hoofd in de richting van zijn studeerkamer.


  Terwijl ze hem voorging, keek Ben onderzoekend naar haar slanke figuurtje in het dure suède mantelpak. Ze was alweer aanzienlijk afgevallen, merkte hij bezorgd op. Onmiddellijk verwenste hij zichzelf om zijn bezorgdheid, want Cass was tenslotte niet zijn verantwoordelijkheid. Ze was ondanks haar half-Italiaanse afkomst nooit erg gevuld geweest, en sinds haar huwelijk met Roger Fielding was ze alleen maar magerder geworden.


  In de studeerkamer draaide de blonde jonge vrouw zich aarzelend naar hem om. ‘Heb je misschien iets voor me te drinken?’


  Fronsend keek Ben haar aan. ‘Bedoel je dat je zin hebt in een kop koffie?’


  ‘Nee, ik… Ik bedoel eigenlijk iets sterkers,’ hakkelde ze. ‘Heb je misschien wodka in huis, of een fles whisky?’


  Ben stak zijn handen in de zakken van zijn badjas. ‘Ik denk wel dat ik wat cognac voor je heb,’ antwoordde hij koeltjes. ‘Ga maar zitten, ik ben zo terug.’


  Toen hij terugkwam met de fles en twee glazen, liep Cassandra echter nog steeds nerveus te ijsberen.


  ‘Bedankt,’ zei ze opgelucht, nadat hij haar een glas had aangereikt. Ze nam een flinke slok en zuchtte diep. ‘Heerlijk. Dit is precies wat ik nodig had.’


  ‘Die indruk krijg ik ook,’ merkte Ben droog op, en hij nipte aan zijn eigen glas. ‘Vertel eens, wat kom je doen in Florence?’


  ‘Waar ben je al die tijd geweest?’ vroeg ze, zonder hem antwoord te geven. ‘Ik heb de hele stad afgezocht naar je.’


  ‘Ben je ook op de universiteit geweest?’


  ‘Nee,’ verzuchtte ze. ‘Ik wilde verder niemand hierin betrekken, en bij de universiteit kennen ze mijn gezicht. Waar ben je nou geweest?’


  Nonchalant haalde Ben zijn schouders op. ‘Is dat dan belangrijk? Ik heb gastcolleges gegeven in Australië en Nieuw-Zeeland, en ik ben net thuis. Maar waarom heb je me niet gewaarschuwd dat je wilde komen?’


  ‘Omdat je dan een excuus had verzonnen waarom je me niet kon ontvangen,’ antwoordde ze prompt. ‘Dat heb je tenslotte al eens eerder gedaan.’


  Met uitdrukkingsloze ogen keek hij haar aan. ‘Ik heb een drukke baan, Cass. Ik kan niet zomaar vrij nemen wanneer ik daar zin in heb.’


  ‘Hoe dan ook, ik heb je nu te pakken. Vind je het erg dat ik er ben?’


  Hij aarzelde even voordat hij antwoord gaf. ‘Vertel me nu maar eerst waarom je hier bent, Cass. Daarna vertel ik je wel of ik het erg vind of niet. Waar is Roger trouwens? Is hij ook in Florence?’


  ‘Nee!’


  Haar ontkenning was zo heftig, dat hij er kippevel van kreeg. ‘Nee?’ herhaalde hij. ‘Waarom ben je hier dan? Had je zin om te winkelen?’


  ‘Nee,’ zei ze zacht. ‘Ik ben weg bij Roger. En voordat je iets zegt, papa weet het nog niet.’


  ‘Wat zeg je? Ben je echt weg bij Roger?’


  ‘Ja.’


  ‘En weet hij het al?’


  ‘Ja, maar hij weet niet waar ik nu ben.’ Nerveus likte ze langs haar lippen. ‘Ik heb in Villa Regina gelogeerd, omdat me dat het veiligste leek. Het is een klein, onopvallend hotel, en Roger zou me vast eerst in de dure hotels gaan zoeken. Bovendien weet hij jouw adres niet, en ik betwijfel of hij dat aan papa zou vragen.’


  Hoofdschuddend keek Ben haar aan. ‘En waarom weet je vader het nog niet?’


  ‘Omdat –’ Ze stond op en liep naar het raam. ‘Je weet wel waarom. Hij zou het gewoon niet begrijpen. Hij vond Roger een geschikte man voor mij, en ik zou hem nooit duidelijk kunnen maken dat ik in mijn huwelijk niet gelukkig kan zijn.’


  Bens vingers spanden zich om zijn glas. ‘Hoe weet je zo zeker dat je huwelijk is mislukt?’


  Ze draaide zich om. In de avondschemering zag ze er ineens vreselijk jong en kwetsbaar uit. Ze was nu tweeëntwintig, maar ze zag er geen dag ouder uit dan achttien jaar. Achttien jaar. Hij haalde diep adem, want hij wilde niet aan haar denken als achttienjarig meisje. Plotseling voelde hij dat hij nog een glas cognac nodig had.


  ‘Mag ik er ook nog een?’ kwam plotseling de stem van Cass.


  Afkeurend keek hij op. ‘Sinds wanneer ben jij aan de sterke drank? Vertel me niet dat Roger je aan de drank heeft gebracht, want dat geloof ik niet.’


  ‘Waarom niet?’


  Tot zijn grote verontrusting bleef ze vlak bij hem staan, zodat hij haar kostbare parfum kon ruiken. Het bracht hem in verwarring, en ondanks het feit dat hij veel ouder was dan zij, was hij ineens degene die zich kwetsbaar voelde. Snel nam hij een flinke slok van zijn cognac. ‘Je vergeet dat ik Roger ken,’ bracht hij er met moeite uit. ‘Volgens mij is hij er de man niet naar om mensen te intimideren.’


  Cass liet een kort, bitter lachje horen. ‘Zo, dacht jij dat? En als ik je nou eens vertel dat er een ander in het spel is?’


  Ben verstijfde. ‘Bedoel je dat je verliefd bent geworden op iemand anders?’ vroeg hij met verstikte stem.


  ‘Niet ik, maar Roger!’ Met haar hand streek ze door haar lange blonde haar. ‘Hij heeft al een half jaar een minnares. Hij weet niet dat ik het weet, en in het begin dacht ik dat ik er wel mee kon leven. Maar ik vind het te vernederend, en ik wilde weg zijn voordat papa erachter kwam.’


  Haar laatste woorden drongen niet eens tot Ben door, zo opgelucht was hij dat Cass zelf niet van een ander was gaan houden. Met Roger op de achtergrond kon hij nog wel leven, maar als ze verliefd was geworden op een mannelijker, veeleisender type…


  ‘Heb je wel gehoord wat ik zei?’


  Met moeite verlegde hij zijn aandacht weer naar hun gesprek. ‘Wat? Ja, hoor. Je vond het te vernederend, en daarom besloot je naar mij toe te komen. Maar wat wil je nu dat ik doe?’


  ‘Jij bent de enige bij wie ik mezelf kan zijn,’ zei ze warm, hem over zijn wang aaiend. ‘Ik heb wat tijd nodig om over mezelf en mijn leven na te denken.’


  Door haar liefkozende gebaar liepen de rillingen hem over de rug, en instinctief schudde hij zijn hoofd. ‘Je kunt niet hier blijven, Cass!’ Afgezien van het feit dat zijn appartement te klein was voor twee personen, wist hij dat hij zichzelf moest beschermen. Bovendien was het niet aan hem om aan het mislukken van haar huwelijk mee te werken.


  ‘Ik wist wel dat je dat zou zeggen.’ Met één teug dronk Cass haar tweede glas leeg. ‘Ik heb hier nog nooit mogen blijven, en ik was al bang dat deze omstandigheden daar niets aan zouden veranderen.’


  ‘Cass, ik –’


  ‘Het geeft niet,’ zei ze snel, en ze schonk zichzelf een derde glas in. ‘Ik had ook niet verwacht dat ik bij je mocht blijven.’ Haar grijze ogen keken hem rustig aan. ‘Maar ik zou graag willen dat je aan je moeder vraagt of ik deze zomer bij haar mag logeren.’


  ‘Wat zeg je? Dat meen je niet!’ Ongelovig schudde Ben zijn hoofd; in gedachten zag hij zijn moeders gezicht al voor zich.


  ‘Waarom niet?’ verdedigde ze zich. ‘Ik heb toch wel vaker in de villa gelogeerd? We brachten er altijd onze vakanties door voordat –’


  ‘Die situatie is nu veranderd,’ onderbrak hij haar scherp.


  ‘Dat weet ik ook wel,’ hield ze vol, ‘en ik weet dat Sophia mij de schuld heeft gegeven van wat er toen is gebeurd. Maar dat is al jaren geleden, en waarschijnlijk zijn we allebei veranderd. Alsjeblieft Ben, wil je het aan haar vragen? Als je dat weigert, dan weet ik echt niet meer wat ik moet doen.’


  Haar laatste woorden klonken zo wanhopig, dat Ben ervan schrok. ‘Wat bedoel je daarmee?’ wilde hij weten, haar ruw bij haar arm grijpend.


  Onmiddellijk trok ze zich los uit zijn greep en wreef over haar pijnlijke pols. ‘Wat dacht je dat ik ermee bedoelde? Maak je maar geen zorgen, ik maak me heus niet van kant. Maar je bent toch mijn broer? Vroeger zei je altijd dat je goed voor me wilde zorgen.’


  ‘Dat wil ik nog steeds.’ Met op elkaar geklemde kiezen wendde hij zich van haar af. ‘Maar goed, jij je zin. Ik zal het haar wel vragen. Ik kan je alleen niet beloven dat ze het goed vindt.’


  ‘O, Ben, je bent een schat!’ riep ze opgelucht. ‘Ik wist wel dat ik op je kon rekenen.’


  Ben wenste dat hij zich ook zo zeker kon voelen. In de twintig minuten sinds ze was gearriveerd, was ze erin geslaagd om zijn hele leven weer door de war te gooien. Het had hem jaren gekost om zijn eigen, veilige academische vesting te bouwen, waarin hij dacht door niemand meer gekwetst te kunnen worden. Door dit ene bezoek van Cassandra realiseerde hij zich echter dat hij toch veel kwetsbaarder was dan hij dacht.


  ‘Heb je al gegeten?’ kwam plotseling de stem van zijn zusje.


  ‘Gegeten?’ Het duurde even voor Bens aandacht weer bij het gesprek was.


  ‘Je zei toch dat je net was thuisgekomen?’ Terwijl Cass stond te praten, trok ze het jasje van haar mantelpak uit. Ze droeg geen beha, en haar mooie, kleine borsten waren duidelijk zichtbaar door het dunne, zijden hemdje dat ze op haar rokje droeg.


  Met moeite dwong Ben zichzelf ertoe om zijn ogen af te wenden. Hij haalde zijn hand door zijn haar en keek naar zijn badjas. ‘Ik stond juist op het punt om een douche te gaan nemen. Daarna wilde ik ergens wat gaan eten. Mijn werkster had me beloofd dat ze boodschappen zou doen, maar kennelijk had ze me nog niet zo vlug terug verwacht.’


  ‘O.’ Cass knikte begrijpend, maar leek weinig zin te hebben om uit eten te gaan. Plotseling lichtte haar gezicht op. ‘Is dat winkeltje op de piazza niet tot laat in de avond geopend?’


  ‘Ik geloof het wel. Hoezo?’


  ‘Zal ik boodschappen doen terwijl jij onder de douche staat? Dan kunnen we hier wat eten.’


  Aan de ene kant wilde Ben het liefst dat ze zo snel mogelijk weer vertrok, aan de andere kant kon hij zich best voorstellen dat Cass liever niet in de restaurants van Florence gezien wilde worden. Met haar blonde, lange haar was ze een opvallende verschijning, en dat zou het voor haar vader of Roger alleen maar makkelijker maken om haar te vinden.


  Door de gedachte aan Guido Scorcese welde er plotseling een vraag in hem op. ‘Cass, waarom zei je daarnet dat je bij Roger weg wilde zijn voordat Guido erachter kwam?’


  Verlegen haalde zijn zusje haar schouders op. ‘Ach, je weet wel…’


  ‘Wat bedoel je?’


  ‘Heeft papa het je dan nooit verteld?’ Cass’ stem klonk oprecht verbaasd.


  ‘Zoals je weet hebben papa en ik niet zo’n vertrouwelijke relatie,’ antwoordde Ben een beetje geërgerd.


  ‘O.’ Ze zuchtte diep. ‘Nou, ik denk dat hij zou verwachten dat ik hem om hulp vroeg, net als de vorige keer.’


  ‘De vorige keer?’ Ongelovig staarde Ben haar aan. ‘Bedoel je dat Roger al eens vaker een vriendin heeft gehad?’


  Cass slikte met moeite. ‘Eén keer. Ik vermoed dat het dezelfde vrouw is geweest.’


  ‘Dat akelige mispunt,’ siste haar broer tussen zijn tanden. ‘Wat heeft Guido toen gedaan?’


  ‘Hij heeft met hem gepraat.’ Ze haalde haar schouders op. ‘Maar ik wil niet dat hij bij me blijft omdat papa dat wil!’ barstte ze plotseling uit.


  ‘Dat begrijp ik,’ troostte Ben. Impulsief stak hij zijn armen naar haar uit.


  Snikkend liet ze zich tegen zijn brede borst aan trekken en duwde haar gezicht tegen zijn badjas.


  ‘Hé,’ fluisterde hij met dikke stem, ‘niet huilen. Niemand zal je dwingen om naar hem terug te gaan. Daar zal ik wel voor zorgen.’


  Met betraande ogen keek ze naar hem op. ‘O, Ben, wat zou ik toch zonder jou moeten beginnen?’


  Met moeite weerhield hij zichzelf ervan om haar tranen weg te kussen, en zachtjes duwde hij haar weer van zich af. ‘Dat weet ik ook niet,’ reageerde hij luchtig. ‘Ga jij die boodschappen even doen?’


  ‘Oké.’ Met haar slanke vingers veegde ze haar tranen weg. ‘Ik zal fettucine met mozzarellasaus maken.’


  ‘Prima. Heb je geld nodig?’


  ‘Nee, ik trakteer. Maar Ben,’ aarzelde ze, ‘je stuurt me vanavond toch niet terug naar het hotel?’


  Haar broers antwoord was effen. ‘Nee, Cass, natuurlijk niet. Je kunt vannacht bij mij blijven. Maar vertel het alsjeblieft niet aan mijn moeder, want ik weet zeker dat ze het verkeerd zou opvatten.’


  Hoofdstuk 2


  


  


  


  Rusteloos lag Cass onder het dunne dekbed te woelen, zich afvragend of Ben net zo slecht zou kunnen slapen als zij. Waarschijnlijk had hij er minder moeite mee dan zij, want tenslotte had hij net een vermoeiende reis achter de rug.


  Zij daarentegen had de afgelopen dagen niets beters te doen gehad dan wachten tot hij terug kwam. Ze was vele malen voor niets bij hem aan de deur geweest – haar ingeving om op weg naar het vliegveld nog één keer langs zijn huis te rijden, was niets anders dan een laatste wanhopige gok geweest.


  Ze zuchtte diep. Wat was het heerlijk om Ben weer te zien. Ze had hem gemist sinds ze met Roger getrouwd was, en hij kwam eigenlijk nog maar zelden in Londen op bezoek. Het leek er zelfs op dat hij haar opzettelijk had gemeden, dacht ze ongelukkig. En dat allemaal door die ene rampzalige zomer in Calvado…


  Peinzend draaide ze zich op haar rug en beschermde haar ogen tegen het licht van de maan, dat door een spleet in de luiken naar binnen scheen. Met spijt dacht ze terug aan die bewuste zomervakantie. Als ze alles kon overdoen, zou ze er wel voor zorgen dat niets de perfecte relatie met Ben kon verstoren.


  Toen Cass een jong meisje was, had Ben hun huis in Londen regelmatig bezocht. Bens moeder had het zijn vader nooit vergeven dat hij van haar was gescheiden, maar daar leek Ben zich niets van aan te trekken. Cass wist dat haar vader had gehoopt dat Ben zijn bedrijf zou overnemen, en dat hij zich voorgoed in Engeland zou vestigen.


  Alles was echter heel anders gelopen dan Guido Scorcese had gepland. Ben had te kennen gegeven dat hij veel liever les wilde geven, en Cass herinnerde zich dat haar vader daarop woedend had gereageerd. Ze was toen nog te jong om te beseffen wat er precies aan de hand was, maar ze wist nog wel dat ze bang was geweest dat Ben niet meer op bezoek zou komen.


  Haar vrees was gelukkig ongegrond gebleken, want Ben was in Engeland gebleven totdat hij klaar was met zijn studie middeleeuwse geschiedenis. Daarna accepteerde hij op verzoek van zijn moeder een baan aan de universiteit van Florence. Met Cass sprak hij af dat ze elkaar in de zomervakanties zouden blijven zien.


  In de zomer dat ze veertien werd, had hij haar voor de eerste keer uitgenodigd om te komen logeren op het buitenverblijf van zijn moeder, aan de Ligurische kust bij Calvado. Cass wist niet hoe hij Sophia Scorcese had kunnen overhalen, maar ze had een heerlijke zomer gehad.


  Haar vader had haar vriendschap met Ben aangemoedigd, hoewel hij wist dat zijn tweede vrouw, Diana, niet zo graag aan zijn eerste huwelijk herinnerd wilde worden. Uiteindelijk had Diana Scorcese zich bij de situatie neergelegd, omdat ze wist dat Guido van zijn kinderen hield.


  Toen Cass jonger was, had ze altijd gedacht dat haar vader Diana boven Sophia had verkozen omdat ze zo mooi en aristocratisch was, maar later had ze begrepen dat Guido’s huwelijk met Sophia al lang voorbij was op het moment dat hij Diana ontmoette.


  De trotse, stille Sophia was afkomstig uit een klein dorpje in Toscane, en Guido had met haar moeten trouwen omdat ze in verwachting was van zijn zoon. Toen Guido een succesvol zakenman werd, was het huwelijk misgelopen. Sophia had nooit uit Italië willen weggaan, en toen Guido zijn hoofdkantoor in Londen vestigde, waren ze langzaam uit elkaar gegroeid.


  Cass kon zich wel voorstellen dat Sophia haar niet met open armen ontving, want tenslotte was zij de dochter van de vrouw voor wie Guido officieel van haar was gescheiden. Totdat Diana ten tonele verscheen, was het huwelijk op papier gewoon blijven bestaan, en was Sophia redelijk tevreden geweest. Toen Diana echter méér wilde dan een relatie met een getrouwde man, had Guido zich onmiddellijk laten scheiden, hoewel dat tegen al zijn katholieke principes in druiste.


  Die eerste weken in Calvado had Sophia zich dan ook bijzonder koeltjes opgesteld, maar toen ze zag dat Ben en Cass genoten van elkaars gezelschap, had ze zich bij de situatie neergelegd. Bovendien was ze blij dat Ben op deze manier meer tijd bij haar doorbracht dan hij anders zou hebben gedaan. Tot die zomer dat Cass achttien werd, had ze de logeerpartijen getolereerd.


  Die ene bewuste zomer…Cass rolde zich op haar buik en begroef haar gezicht in haar kussen. Hoe hadden ze het kunnen laten gebeuren? Hoe hadden ze kunnen vergeten wie ze waren? Nu ze eraan terugdacht, leek het allemaal zo ver weg… Toch was ze meteen naar Ben gegaan op het moment dat ze in moeilijkheden zat, omdat ze wist dat Ben de enige was die echt om haar gaf.


  Zuchtend probeerde ze haar gedachten van Ben naar haar problemen te verleggen. Ze wenste dat ze Roger nooit had ontmoet, en dat ze nooit met hem was getrouwd. Dat laatste was waarschijnlijk ook niet gebeurd als die zomer in Calvado anders was verlopen. Ze was toen weggevlucht naar Bermuda, en had gehoopt alles wat er was gebeurd in Rogers armen te kunnen vergeten.


  Roger Fielding was een blonde, jonge man die bij haar vader op de zaak werkte. In het begin had ze hem best aardig gevonden, en hij had duidelijk laten merken dat hij haar vreselijk aantrekkelijk vond. Dat laatste gaf haar zelfvertrouwen, en dat was net wat ze nodig had na die vakantie bij Ben. Ze had zich zijn belangstelling met plezier laten aanleunen, en na een rijkelijk besproeid feestje was ze zonder erbij na te denken met hem naar bed geweest. Onmiddellijk daarna deed hij haar een aanzoek, en ze was zo dom geweest om ja te zeggen.


  Haar vader vond het schitterend, want sinds Ben had geweigerd hem op de zaak op te volgen, had hij gehoopt dat Cass een geschikte man zou trouwen die die taak kon overnemen. De afgelopen vier jaar had Cass wanhopig geprobeerd om van haar huwelijk een succes te maken, maar de waarheid was dat de relatie weinig voorstelde. Eén van de problemen was dat ze niet was geïnteresseerd in de lichamelijke kant van haar huwelijk, en hoewel ze best zwanger had willen worden, was dat niet gebeurd.


  Roger bleef haar maar verwijten dat ze hem tekort deed in de slaapkamer, en zeker wanneer hij gedronken had, kon hij erg lelijk tegen haar doen. Hij maakte er geen geheim van dat hij zijn vertier zocht bij andere vrouwen, en Cass had er op een gegeven moment schoon genoeg van gehad. Daarom had ze de knoop doorgehakt en was ze zonder thuis iets te vertellen naar Ben gevlucht. Haar moeder had het altijd veel te druk met haar chique feestjes, en haar vader – haar vader zou het gewoon niet begrijpen.


  Ze was zo blij dat ze Ben eindelijk te pakken had kunnen krijgen. Was het toeval geweest dat hij eerder thuiskwam dan verwacht? Of zou ze er onbewust in zijn geslaagd om hem te laten weten dat ze hem nodig had? Hoe dan ook, hij had beloofd dat hij haar zou helpen, en daar zou ze heel tevreden mee moeten zijn, in plaats van te piekeren over de manier waarop haar leven had kunnen verlopen…


  


  De volgende ochtend werd ze wakker van de geur van verse koffie. Voor de eerste keer sinds lange tijd had ze zin om op te staan, en opgewekt duwde ze het dekbed opzij en zwaaide haar lange, slanke benen uit bed.


  Van haar voeteneind pakte ze haar roomkleurige satijnen ochtendjas, die ze de avond ervoor had uitgepakt. Terwijl ze haar armen door de mouwen schoof, keek ze om zich heen. Het was alweer jaren geleden dat ze in Bens slaapkamer was geweest, maar alles zag er nog net zo vertrouwd uit als vroeger. Ze voelde zich thuis in zijn appartement, maar ze wist dat hij het niet prettig zou vinden als hij dat wist.


  Zoals ze al had verwacht, was hij bezig in de keuken. Hij keek een beetje nors op toen ze binnenkwam, maar ze liet zich niet van de wijs brengen door zijn afstandelijke houding. ‘Goeiemorgen,’ zei ze opgewekt. ‘Wat een prachtige dag vandaag.’


  De stralende zon scheen inderdaad al door de open ramen naar binnen, en het hele huis rook naar de bloemen die buiten op het ommuurde binnenplaatsje groeiden. Hoewel Cass hield van de stad Florence met al zijn drukte en cultuur, ging haar hart toch uit naar de rust en stilte van deze kant van de stad.


  ‘Heb je lekker geslapen?’ Ben reikte haar een aardewerken mok met dampende koffie aan.


  ‘Redelijk,’ loog ze, en ze nam de beker dankbaar aan. Ze vroeg zich af of hij aan de kringen onder haar ogen kon zien dat ze tegen hem loog. ‘En jij? Ik voel me wel een beetje schuldig dat je mij in jouw bed hebt laten slapen. Je hebt vast niet comfortabel gelegen op de bank.’


  ‘Ik heb wel op ergere plaatsen geslapen,’ reageerde hij droog, en hij schonk zichzelf nog een kop koffie in. Een beetje aarzelend vervolgde hij: ‘Hoe voel je je nu? Wil je nog steeds in Italië blijven?’


  Langzaam liet ze zich op een van de rotanstoelen zakken. ‘Jazeker. Had je gehoopt dat ik naar huis zou gaan?’


  Behoedzaam keek hij haar aan. ‘Nee, maar het had kunnen zijn dat je van gedachten was veranderd. Je hebt nu tenslotte tijd gehad om over alles na te denken.’


  Rustig zette ze haar mok op tafel neer. ‘Je vergeet dat ik hier al een week ben,’ hielp ze hem herinneren. ‘Als ik van gedachten had willen veranderen, dan had ik dat al lang gedaan.’


  Haar broer haalde zijn schouders op. ‘Dat is niet helemaal waar. Tot gisteravond wist je niet of je wel hier kon blijven.’


  Cass slaakte een diepe zucht. ‘Kennelijk vind je dat ik terug moet gaan.’


  ‘Dat heb ik toch niet gezegd?’


  ‘Nee, maar het blijkt overduidelijk uit je houding.’ Ze stond op van haar stoel en liep naar het raam. Starend naar de bloemen buiten, vervolgde ze: ‘Ik begrijp het wel. Je hebt geen zin in de verantwoordelijkheid. Prima, dan regel ik wel iets anders. Maar ik ga in geen geval terug naar Roger, want –’


  ‘Niemand heeft gezegd dat je naar hem terug moet gaan,’ onderbrak Ben haar scherp. ‘Ik wil alleen maar dat je goed weet wat je doet. Bovendien wil ik niet dat Guido mij de schuld kan geven van het mislukken van je huwelijk.’


  Als door een wesp gestoken draaide Cass zich om. ‘Dat zou papa nooit doen!’


  ‘Weet je dat zeker?’ vroeg Ben droog. ‘Maar ach, waar maak ik me ook eigenlijk druk om. Hij heeft mijn doen en laten nog nooit goedgekeurd, dus waarom zou ik het hem nu naar de zin proberen te maken?’ Hij haalde zijn hand door zijn haar en stond op. ‘Als je het goed vindt, ga ik me nu douchen en aankleden. Ik moet zo even naar de universiteit, en daarna rijd ik naar Calvado.’


  ‘O, heerlijk!’ riep Cass opgelucht uit. ‘Ik kan haast niet wachten tot ik de villa weer zie. En de zee – ik zie die prachtige blauwe kleur al voor me.’


  ‘Eh, het lijkt me eigenlijk beter als ik vandaag alleen naar Calvado ga,’ merkte Ben aarzelend op. ‘Dat begrijp je toch wel?’


  ‘Bedoel je dat je denkt dat je moeder het niet goedkeurt?’ Cass’ stem trilde, en ze beet op haar lip.


  ‘Kom, Cass, ik heb je toch beloofd dat ik mijn uiterste best zou doen om haar over te halen? Ik denk alleen niet dat het goed is om onverwacht met jou bij Villa Andrea aan te komen. Je begrijpt toch wel dat ze je dan niet met open armen zou ontvangen? Laat mij nu maar met mijn moeder praten en de hele situatie uitleggen; dan kom ik je daarna wel vertellen of je bij haar mag logeren.’


  ‘Maar kun je haar dan niet bellen?’ fluisterde Cass onzeker.


  Haar broer schudde zijn hoofd. ‘Het lijkt me echt beter als ik naar haar toe ga. Ze heeft me tenslotte twee maanden niet gezien.’


  Peinzend staarde Cass naar de grond. Ze haalde haar schouders op ten teken van berusting. ‘Oké, je zult wel gelijk hebben. Maar wat moet ik in de tussentijd gaan doen?’


  ‘Blijf jij maar hier. Ik ben morgen weer terug. Ik had de reis anders wel in één dag kunnen maken, maar zoals ik al zei moet ik straks ook nog naar de universiteit. Bovendien lijkt het me beter als ik bij mijn moeder blijf slapen, want na twee maanden zou ze niet anders verwachten.’


  ‘Ik begrijp het.’ Cass benijdde de oudere dame, die zomaar recht had op Bens tijd en aandacht. Ze vroeg zich af wat Ben van de hele situatie dacht, en bedacht dat hij haar wel een vervelend probleem zou vinden.


  ‘Ik ga een douche nemen,’ kondigde Ben aan, waarna hij naar de badkamer liep.


  Cass bleef aan de keukentafel zitten om haar koffie op te drinken. Onwillekeurig dwaalden haar gedachten af naar Sophia. Het was nu vier jaar geleden sinds ze haar had gezien, en ze herinnerde zich Bens moeder als een norse, humorloze vrouw, die alleen maar scheen op te bloeien zodra Ben in de buurt was. Het leek ongelooflijk dat Sophia ooit van Guido had gehouden.


  Cass had haar vader en Sophia nog nooit samen gezien. Ben was het enige wat Guido nog herinnerde aan zijn leven in Italië, en hij had alleen nog contact met zijn eerste vrouw door zijn zoon.


  Ze stond op en spoelde de koffiemokken om. Wat kon ze nu eens gaan doen wanneer Ben weg was? Eén blik op het appartement vertelde haar dat er nodig schoongemaakt moest worden, en hoewel ze nooit dol op huishoudelijk werk was geweest, leek het haar niet erg om Bens spullen op te ruimen. Verder moesten er wat boodschappen worden gedaan.


  In gedachten verzonken liep ze de slaapkamer in, zich niet realiserend dat Ben zich daar aan het omkleden was. Ze trof hem slechts gekleed in een donkerblauwe handdoek aan.


  ‘Ga mijn slaapkamer uit!’ snauwde hij onvriendelijk.


  ‘Sorry hoor,’ reageerde ze een beetje beledigd, en ze liep snel terug naar de kamer. Terwijl ze zich op een bank liet vallen, bedacht ze dat het misschien toch niet zo verstandig was geweest om hier te komen. Kennelijk was Ben helemaal niet blij met haar aanwezigheid, en waarschijnlijk zou Sophia haar ook niet bepaald met open armen ontvangen. Misschien had ze gewoon in Londen moeten blijven, en haar vader vertellen dat haar huwelijk niets voorstelde. Misschien was het beter om ervoor uit te komen dat ze hem nooit de kleinkinderen zou geven die hij zo graag wilde.


  Een geluid achter haar deed haar geschrokken opkijken. ‘Ben, het spijt me dat –’


  ‘Ik had niet zo onvriendelijk moeten zijn,’ zei hij tegelijkertijd.


  Beiden schoten in de lach. ‘Ik was gewoon vergeten dat jij je aan het omkleden was,’ vertelde Cass schuldbewust.


  Ben maakte een afwerend gebaar met zijn handen. ‘Het was mijn schuld,’ zei hij, terwijl hij de kraag van zijn shirt omlaag deed. Zijn haar was nog vochtig van het douchen en krulde achter in zijn nek.


  Onwillekeurig merkte Cass op dat hij er vreselijk aantrekkelijk uitzag, en ze vroeg zich af waarom hij eigenlijk nooit was getrouwd. Vroeger had ze vaak genoeg gemerkt dat hij aan iedere vinger tien vrouwen kon krijgen, en ze herinnerde zich nog dat ze jaloers was geweest toen Sophia had geprobeerd een geschikt meisje voor hem uit te zoeken.


  Dat was echter allemaal verleden tijd, en het had totaal geen zin om stil te staan bij Bens knappe uiterlijk en haar vroegere jaloezie. Ze was nu een volwassen vrouw, die vier jaar huwelijk achter de rug had. Met Bens hulp zou ze een nieuw leven kunnen beginnen.


  ‘Toch had ik niet zomaar binnen moeten lopen,’ besloot ze. Toen ze zag dat Ben zijn aktentas opende, vroeg ze: ‘Wanneer ga je weg?’


  ‘Nu. Als ik nu ga, kan ik mijn collega nog net voor zijn college van tien uur te pakken krijgen.’


  Begrijpend knikte Cass haar hoofd. ‘Nou, succes dan maar.’


  Met een scherpe klik maakte Ben de sluiting van zijn tas dicht. ‘Goed. Dan zie ik je morgen wel weer rond lunchtijd. Red jij het zo verder?’


  ‘Dat weet ik nog niet,’ plaagde zijn zus, in een poging haar teleurstelling over zijn vertrek te verbergen.


  Zijn ogen vernauwden zich tot spleetjes. ‘Cass…’


  ‘Ik plaag alleen maar!’ haastte ze zich te zeggen, omdat ze niet wist of ze er op dit moment tegen kon als hij al te aardig zou worden.


  ‘Oké.’ De glimlach die hij haar schonk, deed haar hart een slag overslaan. ‘Als je me nodig hebt: het telefoonnummer staat in het boekje bij de telefoon. Heb je genoeg geld?’


  ‘Geld is het enige wat ik nooit tekort ben gekomen,’ antwoordde ze met een wrange glimlach. Aarzelend vervolgde ze: ‘Rij alsjeblieft voorzichtig. Ik neem aan dat je nog steeds die afschuwelijke sportwagen hebt?’


  ‘Ik denk niet dat veel mensen met je eens zullen zijn dat mijn Porsche afschuwelijk is, maar inderdaad, ik rijd nog steeds in mijn snelle auto.’ Hij trok een grimas. ‘Ben jij nog steeds bang in een auto? Dat was ik helemaal vergeten.’


  ‘Is dat het enige wat je van me was vergeten?’ flapte ze eruit.


  Zijn mondhoeken krulden omlaag, en gedurende een paar seconden bleef hij haar strak aankijken. ‘Ik denk het wel,’ zei hij toonloos, en zonder verder nog een woord te zeggen draaide hij zich om en sloeg de deur achter zich dicht.


  Hoofdstuk 3


  


  


  


  Florence was geen grote stad, maar door het vele verkeer duurde het wel even voordat Ben de drukte achter zich kon laten. Hij genoot van de rit in zijn auto. De Porsche, die hij vijf jaar daarvoor had gekocht, was de enige werkelijke luxe die hij zichzelf veroorloofde, en hij had het geluid en de snelle acceleratie tijdens zijn verblijf in Australië gemist.


  Hij herinnerde zich hoe bang Cass was geweest toen hij haar de eerste keer voor een ritje had meegenomen. Op de snelweg had hij plankgas gegeven. Toen de meter tweehonderd kilometer had aangewezen, had Cass hem wanhopig gesmeekt wat zachter te rijden. Aanvankelijk had hij haar uitgelachen, maar toen hij haar lijkbleke gezicht en angstige ogen had gezien, had hij zich voor zijn gedrag geschaamd. Hij was een parkeerplaats op gereden en had zijn excuses gemaakt.


  Cass was echter bijna hysterisch van kwaadheid geweest.


  In blinde woede had ze met haar vuisten op hem losgebeukt, totdat hij zich kon losmaken en uit de auto kon stappen. Hij wist nog heel goed dat hij in de verleiding was gekomen om haar te troosten op een manier die onvergeeflijk zou zijn geweest…


  Toen haar woede uiteindelijk was gezakt, waren ze verder gereden, maar de rest van de dag had Cass bijna niets meer gezegd. Natuurlijk was ze niet lang boos gebleven, maar die dag stond hem nog helder voor de geest. Fronsend probeerde hij zijn aandacht te verleggen naar het heden. Het had tenslotte weinig zin om over vroeger na te denken.


  Hoe zou hij zijn moeder het beste kunnen vragen of Cass bij haar mocht logeren? De afgelopen vier jaar was de naam van zijn zus nauwelijks over zijn moeders lippen gekomen. Toch was ze naar hem en Sophia gekomen om hulp. Dat moest toch zelfs voor zijn moeder een bewijs van haar onschuld zijn.


  Peinzend sloeg hij af in de richting van Lucca. Hij begreep niet waarom zijn moeder Guido de scheiding nog steeds niet had vergeven. Hij wist dat ze nooit van hem had gehouden, en dat ze alleen maar met hem was getrouwd omdat ze in verwachting was. Al die jaren was ze jaloers geweest op Guido’s tweede vrouw, en op de dochter die binnen een jaar uit dat tweede huwelijk was geboren. Sophia had Cass nooit gemogen, want in haar ogen bleef Cass de dochter van ‘die vrouw’, een onwettig kind in de visie van de katholieke kerk. Voor Sophia bleven de huwelijksbeloften die zij en Guido in de kerk hadden uitgewisseld geldig voor het leven.


  Waarschijnlijk zou het dus niet makkelijk zijn om haar ervan te overtuigen dat Cass een beetje op adem moest komen in Calvado. Het leek hem niet onwaarschijnlijk dat zijn moeder het mislukken van Cass’ huwelijk ook zou toeschrijven aan het feit dat haar vader tegen de wil van God was ingegaan.


  Tegen de tijd dat hij Lucca achter zich had gelaten, was het al één uur geweest. Even overwoog hij om ergens te stoppen om wat te gaan eten, maar hij wist dat hij de confrontatie met zijn moeder daarmee alleen maar wilde uitstellen.


  Calvado was een charmant vissersplaatsje even ten noorden van Sestri. De laatste jaren was het behalve vissersplaatsje ook een jachthaven geworden, en aan de pieren in het haventje lagen dan ook de mooiste boten te pronken. In de verte zag Ben een glimp van de zandstranden en het helderblauwe water waarin Cass en hij jaren geleden hadden gesnorkeld.


  Villa Andrea lag hoog op de rotsen en keek uit over de baai. Sophia was hier na de scheiding naar toe verhuisd, omdat ze de anonimiteit van Calvado prefereerde boven het medelijden thuis in Toscane. Langs het kronkelige weggetje dat naar de villa leidde, stonden prachtige oleanderstruiken en oude olijfbomen. Links van de weg stonden nog een paar andere villa’s, en aan het einde van de weg lag Villa Andrea, met een pergola vol jasmijn en purperwinde.


  Ben parkeerde de Porsche in de schaduw van een groepje citrusbomen, die waren geplant om de villa in de winter tegen de noordenwind uit de Alpen te beschermen. Zoals altijd werd hij betoverd door het prachtige uitzicht over de Ligurische Zee, met in de verte de grote schepen en dichterbij de vrolijke zeilen van de kleinere boten. In de verte zag hij de trotse abdij van Porto Camagio, en vlakbij zag hij het steile kronkelpaadje dat naar het mooie zandstrand beneden leidde. Hij haalde diep adem, en genoot van dit intense moment van rust en schoonheid.


  ‘Benvenuto!’


  Zijn moeders stem verbrak de stilte, en met tegenzin draaide hij zich om. Nu kon hij de confrontatie niet veel langer meer uitstellen. Opeens besloot hij dat het onzin was om zo tegen een gesprek met zijn moeder op te zien, en met een warme glimlach sloot hij haar in zijn armen. ‘Mamma,’ zei hij vriendelijk, ‘come stai, cara? Tu stai bene?’


  Zijn moeder begroette hem hartelijk, waarna ze zijn gezicht tussen haar handen nam om hem goed te kunnen bekijken. ‘Je ziet er moe uit,’ zei ze in Toscaans dialect. ‘Is je reis erg vermoeiend geweest?’ Haar donkerblauwe ogen vernauwden zich. ‘Of zijn die donkere kringen misschien de schuld van een vrouw?’


  Glimlachend maakte haar zoon haar vingers los. ‘De reis was erg vermoeiend, en ik ben erg blij dat ik weer thuis ben.’


  ‘Blijf je logeren?’ vroeg zijn moeder hoopvol.


  ‘Daar praten we straks wel over. Nu wil ik eerst iets kouds drinken! Ik heb niet geluncht, en ik heb nu eerlijk gezegd wel dorst.’


  ‘Maar natuurlijk, jongen! Kom snel mee naar binnen.’


  De villa die Guido voor Sophia had gekocht, was enorm ruim en luxueus ingericht. Ben vroeg zich soms af of Sophia niet had willen wedijveren met het mooie huis dat Guido en Diana in Londen hadden. De grote kamers en de vier slaapkamersuites, elk met eigen badkamer, waren in ieder geval veel luxueuzer dan ze ooit voor haar huwelijk gewend was geweest. Het dorpje waar ze vandaan kwam – en waar het merendeel van Bens familie nog woonde – was klein en eenvoudig. Sophia sprak soms met minachting over haar familieleden, en nam het hen kwalijk dat ze zo weinig ambitie hadden. Ben was het echter niet met haar eens, en hield van de eenvoudige manier van leven die hij bij zijn familie zag.


  Het huishouden werd gedaan door een echtpaar van Sophia’s leeftijd, maar de meeste maaltijden kookte ze nog zelf. Bovendien vond ze het leuk om Bens overhemden te strijken en zijn kamer op te ruimen wanneer hij er was, en Ben was verstandig genoeg om haar dat plezier te gunnen. Zijn suite was op de begane grond, net als die van zijn moeder, en keek uit over de tuin en het kleinere huis, waar Carlo en Maria Alvaro woonden.


  Maria was bezig in de keuken, en haar gezicht lichtte op toen ze Ben zag binnenkomen. ‘Fijn dat u er weer bent, signore. U ziet er goed uit. De Australische zon heeft u goed gedaan.’


  Ben grinnikte, maar zijn moeder maakte een ongeduldig geluid. ‘Hij ziet er helemaal niet goed uit, hij heeft kringen onder zijn ogen,’ zei ze scherp. ‘Maar maak je geen zorgen, Maria, ik ben van plan om deze zomer goed voor hem te gaan zorgen.’


  Het leek Ben verstandiger om daar nu niet op in te gaan. Hij pakte een blikje bier uit de koelkast en zette het aan zijn mond, zonder ook maar op een glas te wachten.


  ‘Foei toch, Benvenuto,’ zei zijn moeder bestraffend. ‘Wat zijn dat nou toch voor een manieren! Bovendien moet jij de keuken uit, want het aanrecht is geen plaats voor een man. Ga maar lekker op het terras zitten, dan maak ik wat te eten voor je.’


  Ben wist dat het zijn moeder irriteerde dat hij zo goed voor zichzelf kon zorgen, en dat ze veel liever had gezien dat hij vlak bij haar was komen wonen, zodat ze het huishouden voor hem kon doen. Daarom liet hij zich zonder protest de keuken uit sturen en liep het terras op.


  De warme namiddagzon bescheen het ruime terras, dat een prachtig uitzicht bood over de baai. Ben ging in de schaduw in een hangmat liggen en probeerde zich te ontspannen. Dat lukte echter maar ternauwernood; de reden van zijn bezoek kwam hem steeds weer voor de geest.


  Na een paar minuten zag hij dat Sophia met een dienblad naar buiten kwam lopen. Snel schoot hij overeind en ging aan een witte gietijzeren tafel zitten. ‘Hm, wat ziet dat er heerlijk uit,’ zei hij, toen hij de meloen met gerookte ham en de grote schaal salade op het blad zag staan. Zijn moeder had er ook verse aardbeien en een heerlijke koele fles Chianti bij gedaan.


  Toen hij haar vragend aankeek, schudde ze haar hoofd. ‘Eet jij maar. Ik heb al geluncht. Als je me even had gebeld, had ik natuurlijk op je gewacht.’


  De verwijtende toon in haar stem deed haar zoon even opkijken. Plotseling had hij geen honger meer en leek de reden van zijn bezoek veel belangrijker dan een maaltijd. ‘Sorry, mama, maar ik geloof dat ik ineens niet meer zo’n trek heb. Het zal wel door de warmte komen.’


  Zijn moeder keek hem aandachtig aan. ‘Ben je gespannen?’ vroeg ze achterdochtig.


  ‘Gespannen? Hoe kom je daar nu bij? Ik heb net tweehonderd kilometer gereden, en ik ben een beetje moe.’


  ‘Benvenuto,’ zei zijn moeder rustig, ‘ik ken je nu al bijna zevenendertig jaar. Ik weet onderhand wanneer er jou iets dwars zit.’


  Zwijgend schonk Ben zichzelf een glas Chianti in. Misschien zou de wijn zijn tong een beetje losmaken, en hem helpen Cass ter sprake te brengen.


  ‘Het is een vrouw, is het niet?’ hield Sophia vol. ‘Is het iemand die je in Australië hebt ontmoet? Is ze soms protestant?’


  Ben wist dat zijn moeder het onvergeeflijk zou vinden als hij met een protestantse vrouw zou thuiskomen, net zoals ze het verschrikkelijk zou vinden als hij verliefd zou worden op een vrouw die getrouwd was geweest. Cass was getrouwd én protestant, bedacht hij plotseling.


  In één teug dronk hij zijn glas leeg en besloot zijn moeder de waarheid te vertellen. ‘Om precies te zijn, mama, gaat het om Cass,’ zei hij abrupt. Hij zag dat zijn moeder van kleur verschoot. ‘Ze is hier in Italië, en ze is weg bij Roger.’


  Sophia stond op en greep naar de ijzeren reling van het balkon. Een paar seconden lang bleef ze zwijgend naar de baai staan staren, daarna draaide ze zich weer om naar haar zoon. ‘Is ze echt weggegaan bij haar echtgenoot?’ Toen Ben knikte, vervolgde ze: ‘Waarom?’


  ‘Dat weet ik niet,’ antwoordde hij schouderophalend. ‘En eerlijk gezegd denk ik ook dat dat hun eigen zaken zijn.’


  ‘Maar ze heeft het jou verteld,’ wist zijn moeder. ‘Wat is er gebeurd? Heeft ze soms een vriendje? Heeft haar man haar met een ander betrapt –’


  ‘Het is haar schuld niet, moeder,’ onderbrak Ben haar. ‘Bovendien doet het er niet toe waarom ze bij Roger is weggegaan. Wat wel belangrijk is, is dat ze naar ons is gekomen –’


  ‘Naar ons? Naar jou zul je bedoelen!’


  ‘En dat ik haar heb beloofd dat ik haar zou helpen.’


  ‘Wat zeg je?’ Sophia’s stem trilde, en haar knokkels waren wit geworden. ‘Hoe wil jij haar helpen? Je hebt geen geld!’


  ‘Ik ben niet bepaald arm, moeder.’ Rustig stond Ben op en stopte zijn handen in zijn broekzakken. ‘Bovendien wil ze geen geld, maar praktische hulp.’


  ‘En wat voor hulp mag dat dan wel wezen?’ snoof Sophia. ‘Wil ze een held op een wit paard? Iemand die alle kastanjes voor haar uit het vuur haalt?’


  ‘Mama, je bent onredelijk.’


  ‘O ja?’ De ogen van de oudere dame schoten vuur. ‘Denk jij dat ik niet doorheb hoe makkelijk ze jou om haar vinger windt?’


  Het kostte Ben nu moeite om zijn kalmte te bewaren. ‘Mama, luister nou. Cass is in de war, en ze heeft tijd nodig om over haar leven na te denken.’


  Minachtend keek zijn moeder hem aan. ‘Dat zal wel. Ik vind het ronduit belachelijk dat je dat onwettige kind van Guido wilt helpen, maar naar mijn mening wordt natuurlijk weer niet gevraagd. En wat wil je me nu vertellen? Dat die kleine slet bij jou in je appartement blijft logeren en dat ik uit de buurt moet blijven?’


  Met een diepe zucht wendde Ben zich van haar af. Dit zou wel nog eens moeilijker kunnen worden dan hij had gedacht. Terwijl hij de bewegingen van een klein hagedisje op de muur volgde, zei hij: ‘Nee, dat wil ik helemaal niet zeggen. Cass kan niet bij mij blijven logeren.’


  ‘Dat is de eerste keer vandaag dat ik iets verstandigs hoor,’ zei zijn moeder, inmiddels weer een beetje gekalmeerd.


  ‘Ik wil graag dat je haar hier laat logeren.’ Hij draaide zich naar haar om en keek haar strak aan. ‘Jij hebt genoeg ruimte, en bovendien hoeft ze hier niet bang te zijn dat Guido of Roger haar lastig valt.’


  ‘Benvenuto, dat meen je niet!’ Geschokt keek zijn moeder hem aan. ‘Hoe kun je dat nu van me verlangen? Ik heb haar al eens meer mijn gastvrijheid verleend, en kijk maar wat ervan is gekomen.’


  Rustig bleef hij zijn moeder aankijken. ‘Dat is al een hele poos geleden, mama, en de situatie is nu heel anders. Cass is veranderd; ze is geen jong meisje meer. Ze heeft al bijna vier jaar huwelijk achter de rug.’


  ‘Er zit slecht bloed in die familie,’ hield Sophia vol. ‘En hoe weet je dat ze niet tegen je liegt? Misschien is het mislukken van haar huwelijk wel haar schuld.’


  Cass kan niet tegen me liegen, moeder, dacht Ben bij zichzelf. De gekwetste blik in haar ogen had totaal geen geheimen voor hem. Het idee dat ze nu helemaal alleen in zijn appartement was, deed hem bijna weer in zijn auto stappen en zo snel mogelijk naar haar teruggaan, maar hij wist dat hij het nu niet mocht opgeven. ‘Ik weet dat je haar niet mag, mama, maar je moet van me aannemen dat ze me niet om mijn hulp had gevraagd als ze niet wanhopig was geweest.’


  ‘Ze heeft toch zelf ook een moeder?’ wierp Sophia tegen.


  ‘Jawel, maar je weet hoe Diana is.’


  ‘O ja?’ De ijzige toon in haar stem vertelde hem dat hij die opmerking beter niet had kunnen maken.


  Ongeduldig maakte hij een gebaar met zijn hand. ‘Diana houdt niet van problemen. En wat Guido betreft, ik denk niet dat hij het zou begrijpen.’


  ‘En maakt het feit dat ze niet eens bij haar eigen ouders terecht kan je dan niet eens achterdochtig?’ ging Sophia onverbiddelijk door.


  Wanhopig hief Ben zijn armen in de lucht. ‘Mama, haar ouders hebben haar geen hulp geweigerd; ze heeft hen er gewoon niet om gevraagd.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Verdorie, mama, je wilt het gewoon niet begrijpen!’ Geïrriteerd begon hij over het terras te ijsberen. ‘Heb jij je ouders om hulp gevraagd toen je in moeilijkheden zat? Heb jij nonna in vertrouwen genomen en gezegd dat je in verwachting was?’


  ‘Dat heeft er niets mee te maken,’ antwoordde zijn moeder stijfjes. ‘Bovendien wil ik niet dat je daarover praat.’


  ‘Sorry, maar het leek me even nodig om je daaraan te herinneren.’


  ‘Cassandra is toch niet in verwachting, hoop ik?’


  Het was even alsof Ben een stomp in zijn maag kreeg. In verwachting? Daar had hij niet eens aan gedacht. Had ze daarom tijd en rust nodig? Omdat ze haar buik niet voor Roger kon verbergen?


  Ongeduldig schudde hij zijn hoofd, in een poging zijn moeder niet te laten merken hoezeer haar opmerking hem in verwarring bracht. ‘Natuurlijk niet,’ zei hij resoluut. ‘Ze heeft gewoon tijd nodig om weer tot rust te komen.’


  ‘Waarom neemt ze dan geen hotelkamer?’ wierp Sophia tegen. ‘Ze heeft geld genoeg.’


  ‘Ze heeft meer aan een beetje steun dan aan een duur hotel.’


  ‘En daarom mag ik met mijn logeerkamer klaar staan? Verwacht je nu echt dat ik haar vriendelijk ontvang zonder verder vragen te stellen?’


  ‘Wat zou je van haar willen weten dan?’ vroeg Ben met gebogen hoofd.


  ‘Waarom ze al die tijd contact met je heeft gehouden. En waarom je aan haar meer tijd besteedt dan aan mij.’


  Hoofdschuddend keek hij zijn moeder aan. ‘Mama, ik heb haast geen contact meer met haar gehad! Het was stom toeval dat ze me thuis aantrof. Als ik niet eerder was thuisgekomen, had ik niet eens geweten dat ze bij Roger weg was.’


  ‘Moet ik dat geloven?’


  ‘Het kan me niet schelen wat je gelooft of niet, het is de waarheid.’ Boos keek hij haar aan. ‘Waarom zou ik tegen je liegen?’


  ‘Dat vraag ik me ook af.’ Sophia’s gezicht stond zuinig. ‘Waar is ze nu?’


  Ben aarzelde even voordat hij antwoord gaf. ‘In Florence.’


  ‘In jouw appartement?’


  ‘In mijn appartement, ja.’


  ‘Ik wist het wel!’ De felle ogen van zijn moeder schoten vuur.


  Plotseling had hij geen zin meer in de hele woordenwisseling. ‘Mag ze nu bij jou komen of niet?’ vroeg hij vermoeid.


  Weifelend speelde Sophia met de kanten jabot van haar blouse. ‘Je geeft me weinig keus, Benvenuto,’ antwoordde ze koeltjes. ‘Maar verwacht niet dat ik haar met open armen ontvang. Tenslotte blijft ze het kind van die vrouw.’


  ‘Bedankt, moeder.’ Ben was niet eens meer blij met zijn overwinning.


  ‘Bedank me niet!’ siste zijn moeder boos. Toen vermande ze zich, en rechtte haar schouders. ‘Maar nu wil ik alles weten over je reis, en wil ik niet meer over Cassandra praten. Vertel eens, hoe is het gegaan?’


  Ben wist dat zijn moeder recht had op zijn aandacht, en dat hij het aan haar verplicht was haar alles te vertellen. Daarom liet hij zich weer in de hangmat zakken en begon te vertellen over zijn reis, zich erbij neerleggend dat hij die avond niet meer naar Florence zou kunnen gaan. Per slot van rekening hield hij hoe dan ook van zijn moeder, ondanks het feit dat ze zijn leven zo ontzettend gecompliceerd maakte.


  Hoofdstuk 4


  


  


  


  Nadat Ben was weggegaan, bracht Cass zichzelf er met moeite toe om van de bank op te staan en een douche te nemen. Ondanks haar goede voornemens om zijn appartement te gaan schoonmaken, voelde ze zich futloos en moe. De warme douche deed haar echter goed, en vol frisse moed kleedde ze zich aan om te gaan schoonmaken.


  Toen ze na een paar uur het appartement rondkeek, was ze redelijk tevreden, ondanks het feit dat ze nooit veel huishoudelijk werk had gedaan. Ze had meer tijd aan Bens bureau besteed dan nodig was, omdat het zien van allerlei papieren met zijn handschrift herinneringen aan vroeger naar boven bracht. Zo had ze een poosje zitten mijmeren over de tijd dat ze met hem had gecorrespondeerd. Dat was op de middelbare school geweest, en ze kon zich nog goed herinneren dat ze altijd halsreikend had uitgezien naar de post, en teleurgesteld was als hij te lang wachtte met het beantwoorden van haar brieven.


  Nu ze erover nadacht, was er eigenlijk nooit een periode geweest dat hij geen belangrijke rol in haar leven had gespeeld, met uitzondering dan van de laatste jaren. Zuchtend bedacht ze dat haar huwelijk met Roger de ongelukkigste tijd van haar leven was geweest.


  ’s Middags besloot ze boodschappen te gaan doen in de kleine bottega in de buurt. Het winkeltje rook heerlijk naar allerlei soorten vleeswaren en kaas, en ze besteedde een aangenaam halfuurtje aan het uitzoeken van allerlei heerlijks om de koelkast mee te vullen. Uiteindelijk ging ze naar huis met kalfsvlees, ham, een doosje eieren, verschillende soorten kaas, vers brood, fruit, verse groenten en een paar flessen wijn.


  Thuisgekomen borg ze alles netjes op in de keuken, waarna ze ging zitten nadenken over wat ze die avond zou eten. Die middag had ze niet geluncht, maar desondanks had ze niet veel zin om voor zichzelf te gaan koken. Uiteindelijk besloot ze maar wat boterhammen met kaas te maken, en haar culinaire inspiratie te laten wachten totdat Ben weer thuis was. Ben…


  Bijtend op haar lip liep ze naar de kamer en liet zich op de bank vallen. Stel je voor dat zijn moeder haar niet wilde zien…Ze moest er werkelijk niet aan denken, want ze wist dat ze deze tijd in Italië hard nodig had. Londen was verstikkend op dit moment, en ze wilde zo ver mogelijk uit de buurt van haar vader en Roger blijven. Nu ze erover nadacht, realiseerde ze zich dat ze zich altijd meer in Italië had thuisgevoeld dan in Engeland, en dat ze veel meer op haar Italiaanse vader leek dan op haar Engelse moeder. De Italiaanse helft van haar karakter wist dat ze nooit tevreden zou kunnen zijn met een ongelukkig huwelijk, en dat ze iets anders wilde met haar leven. Hoe ze dat moest invullen, wist ze nog niet. Misschien was ze wel bang om erachter te komen…


  Juist op het moment dat ze zichzelf een glas van Bens cognac wilde inschenken, ging de telefoon. Het plotselinge gerinkel maakte haar aan het schrikken, en van de zenuwen knoeide ze een paar druppels cognac op het kleed. ‘Verdorie!’ riep ze geërgerd, en ze ging op zoek naar een tissue. Haar gedachten waren echter niet bij de gemorste cognac, maar bij de rinkelende telefoon. Wie kon dat nu zijn? Moest ze opnemen? Maar als het nu eens haar vader of Roger was?


  Het rinkelen hield maar niet op, en uiteindelijk kon ze er niet meer tegen. Met een onvriendelijk ‘Si?’ nam ze de hoorn van de haak, in de hoop dat ze de stem van de werkster kon imiteren. Tot haar grote opluchting hoorde ze echter de bekende, lage stem van Ben aan de andere kant van de lijn.


  ‘Waar was je nou? Ik heb de telefoon wel tien keer laten overgaan!’


  ‘O, Ben,’ antwoordde ze opgelucht, ‘ik ben zo blij dat jij het bent!’


  ‘Wie had je dan verwacht?’ was zijn wrevelige antwoord. ‘O, ja, natuurlijk,’ vervolgde hij op vriendelijker toon, ‘je was natuurlijk bang dat het Roger was.’


  ‘Inderdaad. Maar het is fijn om jouw stem te horen.’


  ‘Waarom?’ vroeg hij achterdochtig. ‘Is er iets gebeurd?’


  ‘Nee, nee,’ haastte ze zich te zeggen, ‘alles gaat prima. Hoe is het bij jou? Heb je een goede reis gehad?


  ‘Redelijk.’ Het antwoord klonk een beetje kortaf. ‘Weet je zeker dat er niets aan de hand is?’


  ‘Ja, echt, alles gaat prima. Hoe is het met je moeder?’


  ‘Ze heeft gezegd dat je mag komen logeren, als je dat bedoelt,’ zei Ben zakelijk. ‘Ik ben morgen rond lunchtijd terug. Kun je zorgen dat je overmorgen kunt vertrekken?’


  De aanvankelijke opluchting die Cass had gevoeld maakte onmiddellijk plaats voor teleurstelling. Zo snel al?


  ‘Ja hoor,’ zei ze luchtig. ‘Weet je zeker dat ze het niet erg vindt?’ Het had totaal geen zin om Ben te laten merken dat ze zich al helemaal thuis begon te voelen in zijn appartement.


  ‘Ach, je kent Sophia,’ antwoordde Ben ontwijkend. ‘Het is altijd moeilijk in te schatten wat ze werkelijk denkt. Maar goed, als er verder niets bijzonders is, dan zie ik je morgen wel rond lunchtijd.’


  ‘Oké,’ zei Cass, naarstig zoekend naar een manier om hem nog even aan de lijn te houden. ‘Zul je voorzichtig rijden?’


  ‘Ik ben hier ook veilig aan gekomen, Cass,’ merkte hij droog op. ‘Bovendien rijd ik altijd voorzichtig.’


  ‘Nou goed, dan zie ik je morgen wel.’


  ‘A domani, meisje,’ zei hij zacht, en hij hing op.


  Die nacht kon ze niet slapen. Ze had de hele dag door koffie gedronken, en het gevolg was dat ze door de vele cafeïne veel te wakker was. Daarnaast was ze een beetje zenuwachtig bij het vooruitzicht om Bens moeder weer te zien.


  Ondanks het feit dat ze in Calvado mocht komen logeren, wist ze dat haar waarschijnlijk geen hartelijke ontvangst te wachten stond. Zou Bens moeder haar vergeven hebben? Zou ze bereid zijn het verleden te vergeten en haar met een schone lei te laten beginnen? Ze betwijfelde het, want Sophia had haar nooit het type geleken dat gemakkelijk kon vergeven en vergeten. De enige reden waarom ze Ben dan ook had gevraagd of ze in Calvado mocht logeren, was dat Villa Andrea de enige plaats was waar ze ooit echt gelukkig was geweest.


  De nacht leek eindeloos te duren, en vlak na zessen stond ze op. In de keuken zwaaide ze het keukenraam wagenwijd open om de geuren van de komende dag op te snuiven. De lucht was al bijna blauw, met flinterdunne wolkjes aan een kalme hemel. Het was nog heerlijk koel buiten, en plotseling voelde ze zich intens gelukkig en zo vrij als een vogel. Ineens wist ze dat ze de juiste beslissing had genomen, en ze vond het heerlijk om weer over haar eigen leven te kunnen beslissen. Tot dit moment had ze zich eigenlijk niet eens gerealiseerd hoe ongelukkig ze was geweest.


  Opgewekt ging ze een kop koffie voor zichzelf zetten en dronk dat bij het open raam op. Beneden op het muurtje liep een kat, en in de verte kwam de zon langzaam boven de daken uit. Genietend snoof ze de geur van rozemarijn en verbena op, en na een paar verkwikkende slokken koffie besloot ze dat ze haar stemming die dag door niets zou laten verknoeien.


  Na haar tweede kop koffie stond ze op om zich te gaan douchen. In de spiegel op Bens slaapkamer viel het haar plotseling op hoe mager en bleek ze was geworden. Op haar achttiende had ze gewenst dat ze wat slanker was, maar nu kon ze bijna al haar ribben tellen en zag ze er slecht uit. Ze had kringen onder haar ogen, en al haar botten staken uit alsof ze flink ziek was geweest.


  Geschrokken beet ze op haar lip. Wat moest Ben wel niet hebben gedacht toen hij haar zo zag? Na haar douche zou ze eerst eens stevig gaan ontbijten.


  Een kwartiertje later liep ze in een oude spijkerbroek en een wijd T-shirt naar de keuken. Het was al maanden geleden dat ze goed had ontbeten, maar nu was ze vastbesloten om weer wat gezonder te gaan leven. Ze klutste een paar eitjes voor een kaasomelet, en at zelfs een snee van het knapperige brood dat ze de dag ervoor had gekocht. Na nog een kop koffie voelde ze zich aanzienlijk beter dan toen ze was opgestaan, en opgewekt ruimde ze de ontbijtboel op en ging ze haar bed opmaken.


  Ze zat net aandachtig in een kookboek te lezen, toen de deurbel ging. Fronsend keek ze naar de klok. Het was pas tien uur, dus Ben kon het nog niet zijn. Waarschijnlijk was het de werkster, die het appartement een laatste beurt wilde geven voor haar baas zou thuiskomen. Zuchtend legde ze het boek opzij en stond op van de bank. Toen ze de voordeur opendeed, stond daar echter niet Mrs. Cipriani, maar de man die ze met alle geweld van de wereld had willen ontlopen.


  ‘Roger!’ riep ze geschrokken uit, zichzelf verwensend dat ze niet even door het kijkglaasje had gekeken om te zien wie er voor de deur stond.


  Ruw duwde Roger Fielding haar opzij en stapte de gang binnen. ‘Ik wist het wel,’ zei hij bars. ‘Ik wist wel dat je hier zou zitten! Je vader dacht dat je in Amerika bij een vriendin zou zijn, maar ik heb gelijk gekregen. Je bent meteen naar je lieve broertje Ben gevlucht.’


  Omdat hij zo hard praatte dat het halve gebouw hem kon horen, was Cass wel verplicht de deur achter hem dicht te doen. Na diep adem gehaald te hebben, vroeg ze zo kalm mogelijk: ‘Wat wil je, Roger? Wat doe je hier?’


  Normaal was haar echtgenoot een knappe man, maar nu was zijn gezicht verwrongen door haat. ‘Wat is dat nou weer voor een vraag?’ snauwde hij. ‘Ik wil weten waarom je zomaar bij me bent weggelopen. Had je me niet eerlijk kunnen vertellen wat je van plan was? Ik vind dat ik recht heb op een fatsoenlijke verklaring.’


  Nogmaals haalde Cass diep adem. ‘Kom dan maar mee naar de woonkamer,’ zei ze koeltjes. ‘Wil je misschien een kop koffie? Ik denk wel dat er nog wat in de pot –’


  ‘Ik wil helemaal niets, alleen maar antwoord op mijn vragen,’ riep haar echtgenoot boos uit. ‘Waar heb je verdorie al die tijd uitgehangen? Ik ben hier al minstens tien keer aan de deur geweest.’


  ‘Wat zeg je?’ Cass merkte dat haar stem trilde.


  ‘Je hebt me best gehoord. Heb je enig idee hoe gênant ik deze hele situatie vind? Het heeft me ongelooflijk veel moeite gekost om je vader ervan te overtuigen dat ons huwelijk niet voorbij is.’


  ‘Je lijkt er nogal zeker van dat dat niet het geval is,’ zei Cass ijzig.


  ‘Heeft dit gedrag van jou soms iets te maken met mijn vriendschap met Valerie Jordan?’ vroeg Roger spottend. ‘In dat geval zou ik me maar niet zo hooghartig opstellen als ik jou was. Ik heb recht op wat vrouwelijk gezelschap, zeker als mijn eigen vrouw me thuis in de slaapkamer tekort doet. Waar maak je je nou druk om? Verder stelt die hele affaire met Valerie niets voor.’


  ‘Stelt het niets voor?’ vroeg ze bitter. ‘Hoe lang denk je dan dat deze “vriendschap” van jullie gaat duren? Een week? Een maand? Een half jaar misschien?’


  ‘Hoe moet ik dat nu weten?’ Roger begon geïrriteerd te raken. ‘Bovendien: wat doet het er toe? Doe nou maar niet alsof je jaloers bent, want dat ben je niet. Laat mij toch mijn pleziertjes; mijn leven is al saai genoeg.’


  Bij het horen van die woorden hield Cass haar adem in. Zou hij haar nu toch een uitweg bieden? Terwijl ze haar schouders rechtte, zei ze rustig: ‘Ik ben het helemaal met je eens, en ik gun je al je pleziertjes.’


  ‘Meen je dat?’ Haar man was duidelijk verbaasd om dat te horen.


  ‘Jazeker,’ antwoordde ze met nog iets meer zelfvertrouwen, ‘dat meen ik van ganser harte. Wij hebben niets met elkaar gemeen, en ik ben dan ook onmiddellijk bereid om je een echtscheiding te geven.’


  ‘Wat zeg je?’ Rogers gezichtsuitdrukking veranderde binnen een seconde van verbazing in woede. ‘Een echtscheiding? Daar peins ik niet over.’


  ‘Maar je zegt net –’


  ‘Het woord echtscheiding is daarbij helemaal niet gevallen. Je denkt toch zeker niet dat ik gek ben?’ Ongelovig staarde hij haar aan. ‘Denk jij echt dat ik wil scheiden omdat ik een scheve schaats heb gereden?’ Hij stiet een kort, bitter lachje uit. ‘Jij slet! Dacht je nou werkelijk dat ik jou je vrijheid wilde geven nadat je me voor je vader voor gek hebt gezet?’


  Dapper probeerde Cass haar hoofd rechtop te houden. ‘Je kunt me niet dwingen om met je te leven, Roger,’ zei ze met trillende stem. ‘Tenslotte ben ik geen kind meer.’


  ‘Nee, dat klopt, je bent geen kind meer.’ Dreigend kwam hij op haar af. ‘Maar je weet hoe graag je vader ons huwelijk ziet slagen. Hij heeft er veel geld en tijd in gestopt om mij zijn opvolger te maken, en ik denk niet dat hij er blij mee zal zijn als jij wilt scheiden.’


  ‘Als hij hoort dat jij een verhouding hebt, dan begrijpt hij het wel.’


  ‘Dat vond hij de eerste keer anders ook geen bezwaar,’ pareerde Roger. ‘En bovendien zou ik hem ook het een en ander over jou kunnen vertellen. Dat jij een afkeer hebt van seks, bijvoorbeeld, en dat je me al maanden niet meer in je slaapkamer duldt. Hij vindt het vast wel interessant om te horen waarom we hem nog steeds geen kleinzoon hebben gegeven.’


  ‘Dat durf je niet!’


  ‘O nee?’ Plotseling lagen zijn handen losjes op haar keel. ‘Daar zou ik maar niet zo zeker van zijn. Ik ben bereid om alles te doen om met jou getrouwd te blijven. Ik heb veel te verliezen, vergeet dat niet.’


  ‘Laat me los!’ schreeuwde Cass wanhopig.


  Grijnzend liet hij haar los, waarna hij zachtjes over haar kaak streelde. ‘Best, maar dan moet jij nu wel braaf je koffers gaan pakken.’


  ‘Nee!’


  Roger verstevigde zijn greep. ‘Je doet precies wat ik zeg,’ siste hij. Heel plotseling veranderde hij van tactiek, en begon haar zachtjes over haar gezicht te strelen. ‘O, Cass, Cass,’ fluisterde hij met zijn lippen tegen haar mondhoek, ‘we zouden het zo fijn kunnen hebben samen. Ik ben geen bezitterig mens, en ik gun jou best je vrijheid. Als je mij af en toe ruimte laat voor een vriendinnetje, mag je van mij ook best een minnaar hebben. Waarom zouden we het ons samen niet gezellig kunnen maken?’


  ‘Laat me los!’ Met een bovenmenselijke kracht maakte Cass zich los uit zijn greep en wreef vertwijfeld over de pijnlijke plekken in haar nek. Ze voelde zich vernederd, maar bovenal was ze bang voor de macht die hij over haar had. Ze wist dat haar vader haar niet zou begrijpen, omdat Roger voor hem de zoon was die Ben nooit had kunnen zijn. Ben had geweigerd zijn persoonlijke ambities voor de zaak opzij te zetten, en haar vader had hem dat nooit vergeven.


  Hoe kon ze Roger Guido de waarheid over hun huwelijk laten vertellen? Zou haar vader ooit begrijpen dat ze in een impulsieve bui met Roger was getrouwd, en dat de lichamelijke kant van hun verbintenis een lachertje was? Hij zou misschien alleen maar denken dat het logisch was dat zijn schoonzoon een andere vrouw had gezocht. Moest hij weten dat hij nooit een kleinzoon zou krijgen, omdat zij en Roger al lang niet meer bij elkaar sliepen?


  Aan Rogers gezicht kon ze zien dat hij zijn geduld aan het verliezen was, en het maakte haar bang. Ze wist dat hij nu alle troeven in handen had. Ondanks het feit dat ze ontzag had voor haar vader, was ze dol op hem, en het zou haar hart breken als Roger die speciale band zou verknoeien. Haar vader mocht nooit te weten komen dat zijn enige dochter – zijn enige echte kind, zoals hij zelf af en toe zei – een komedie voor hem had opgevoerd.


  ‘Nou?’ wilde Roger weten. ‘Waar wacht je nu nog op? Ga je spullen pakken. We gaan naar huis.’


  ‘Nee!’ riep ze met de moed der wanhoop. Zelfs al zou ze uiteindelijk voor haar vader teruggaan, dan nog wilde ze wat tijd om tot zichzelf te komen.


  ‘Wat zeg je daar?’ Weer kwam haar echtgenoot dreigend op haar af.


  Instinctief stak ze haar armen uit om zichzelf te beschermen. ‘Ik kan niet met je meegaan. Tenminste – nog niet,’ zei ze met onvaste stem. ‘Ik mag een poosje bij Bens moeder logeren, en daarna zien we wel.’


  ‘Helemaal niet,’ brieste Roger. ‘Jij gaat vandaag met mij mee naar huis, al moet ik je naar het vliegveld slepen!’


  ‘Nee!’ De gil van Cass klonk nu echt angstig, maar het was al te laat. Roger gaf haar een klap en greep haar bij haar schouder. Toen ze zich probeerde los te rukken, trok hij haar aan haar T-shirt terug.


  ‘O, jawel.’ Grimmig sloeg hij zijn arm om haar middel en streelde ruw met zijn knokkels langs haar borsten. ‘Jij kreng,’ fluisterde hij hees, haar ondertussen pijnlijk in haar borsten knijpend, ‘ik zal jou eens een lesje leren dat je nog lang zal heugen. Tegen de tijd dat ik met jou klaar ben, ben jij zwanger en kun je me niet langer meer voor gek zetten.’


  ‘Laat haar onmiddellijk los!’


  Bij het horen van dat ijzige commando bij de deur slaakte Cass een zucht van verlichting. Hoewel Roger haar niet meteen liet gaan, liet hij wel haar borsten los.


  Roger draaide zich om naar de man die hem vanuit de deuropening vijandig stond te bekijken. ‘Wel, wel, kijk eens wie we daar hebben,’ zei hij spottend. ‘De verloren zoon is teruggekeerd. Ik vroeg me al af waar je bleef. Voor je verder nog iets wilt zeggen: Cass is mijn vrouw, en jij hoeft je niet te bemoeien met onze meningsverschillen.’


  ‘Ik zei: laat haar los,’ herhaalde Ben kalm.


  ‘Ach man, donder op,’ snauwde Roger, die kennelijk de gevaarlijke glans in Bens ogen niet had gezien. Pas toen Ben op hem af kwam lopen, realiseerde hij zich dat hij een fout had gemaakt. Even probeerde hij hem nog van zich af te houden, maar hij kon niet verhinderen dat de donkere man hem bij zijn shirt greep en hem dreigend naar zich toe trok.


  Met een minachtende blik bracht Ben zijn gezicht vlak bij het gezicht van de Engelsman. Toen zei hij op lage, bijna vriendelijke toon: ‘Als je haar nog één keer durft aan te raken, vermoord ik je.’


  ‘Laat me los,’ protesteerde Roger zwakjes, maar hij wist dat hij geen schijn van kans had. Ondanks zijn atletische bouw was hij veel kleiner en minder sterk dan Ben.


  ‘Prima, maar dan stel ik wel voor dat je maakt dat je wegkomt,’ zei Ben vriendelijk. Snel wierp hij een blik op Cass om te zien of alles goed met haar was. Zijn ogen vernauwden zich toen hij op haar wang een kras van Rogers nagels zag.


  ‘Cass gaat met me mee,’ probeerde Roger nog een keer.


  ‘Nee, Cass blijft hier,’ klonk Bens stem rustig.


  ‘Cass?’ Veelbetekenend keek de Engelsman naar zijn vrouw.


  ‘Ik… ik –’ stamelde ze.


  ‘Zoals ik al zei: Cass blijft hier, Fielding,’ onderbrak Ben haar. ‘Zeg maar tegen haar vader dat ze een paar weken in Calvado gaat logeren. Als hij haar wil spreken, moet hij haar daar maar bellen.’


  Alsof hij zijn waardigheid probeerde te redden, rechtte Roger zijn schouders en deed zijn stropdas goed. Toen keek hij zijn vrouw een paar seconden strak aan. ‘Is dat je definitieve beslissing? Weet je zeker dat je niet liever met me meegaat?’


  De dreiging in zijn stem was overduidelijk te horen, en even overwoog Cass om toch haar koffers te gaan pakken. Plotseling herinnerde ze zich echter weer het gevoel van vrijheid van die ochtend, en wist ze heel zeker dat ze niet meer terug wilde naar haar ongelukkige leventje van vroeger. Nu nog niet, tenminste.


  ‘Nee,’ zei ze resoluut, ‘ik ga niet met je mee. Ik heb je al gezegd dat ik tijd nodig heb. En als je daar niet mee kunt leven, dan –’


  Abrupt zweeg ze, want eigenlijk had ze al genoeg gezegd. Als Roger nu naar haar vader zou stappen, was hun huwelijk in ieder geval definitief voorbij. En als ze eerlijk was, dan kon het haar eigenlijk niet eens zo veel meer schelen wat hij deed.


  Hoofdstuk 5


  


  


  


  Nadat Roger met een klap de deur achter zich had dichtgegooid, haalde Cass opgelucht adem en keek naar Ben.


  Hij was roerloos blijven staan op de plek waar hij Roger had vastgepakt. Zijn ogen waren niet op haar gericht, maar staarden nietsziend in de verte.


  Nerveus haalde ze een hand door haar haar en liep op hem af. ‘Het spijt me dat je daarvan getuige moest zijn,’ mompelde ze, terwijl ze voor hem kwam staan. ‘Ik had geen idee dat hij hiernaar toe zou komen. Waarschijnlijk heeft hij het adres toch aan papa gevraagd.’


  Met een uitdrukkingsloze blik in zijn ogen keek Ben op haar neer. ‘Hoe lang was hij er al?’ informeerde hij toonloos.


  ‘Een kwartiertje, denk ik.’


  ‘Niet langer?’


  ‘Nee, hoezo? Geloof je me niet? Ik dacht dat het Mrs. Cipriani zou zijn, en daarom deed ik de deur open.’


  ‘Had je niet opengedaan als je had geweten dat het Roger was?’


  ‘Nee, natuurlijk niet.’ Ze slikte met moeite. ‘Meestal is hij niet zo, Ben. Ik heb hem boos gemaakt.’


  ‘Maar je wilde toch niet met hem meegaan?’


  ‘Nee, natuurlijk niet.’


  ‘Weet je dat zeker?’


  ‘Waarom vraag je dat? Je weet toch dat ik niet naar hem terug wil?’ Niet-begrijpend staarde ze hem aan. Waarom deed hij nu zo koel en afstandelijk? ‘Je… je vindt zelf toch ook niet dat ik met hem had moeten meegaan, of wel?’ vroeg ze aarzelend.


  ‘Met die bruut?’ Ben perste zijn lippen samen tot een dunne streep.


  Opgelucht haalde ze adem. Kennelijk was hij dus toch niet van gedachten veranderd en wilde hij haar nog steeds helpen.


  ‘Als ik mijn zin had gehad, was je nooit met die vent getrouwd,’ voegde hij er grimmig aan toe.


  Maar je weet niet waarom ik het heb gedaan, dacht Cass bitter. Gelukkig gaf Ben haar niet de schuld van wat er was gebeurd, en was hij precies op het goede moment binnengekomen. Ze had haar man nog nooit zo dreigend meegemaakt, en ze had niet geweten wat ze zonder Ben had moeten doen.


  Uit dankbaarheid streelde ze hem even zacht over zijn blote arm. Hij droeg een beige katoenen overhemd, waarvan hij de mouwen had opgerold. Zijn huid was gebronsd en warm, en terwijl ze hem zachtjes over de zachte, zwarte haartje streelde, voelde ze een verontrustende knoop onder in haar maag.


  Ze was zo in gedachten verzonken, dat ze schrok toen hij plotseling zijn hand boven op de hare legde.


  ‘Waarom heb je me niet verteld dat je in verwachting bent?’ wilde hij weten. Zijn stem klonk boos en gespannen.


  Stomverbaasd staarde ze naar hem op. ‘In verwachting? Hoe kom je daar nu bij?’


  ‘Hoe ik daar bij kom?’ Ongelovig lachte hij. ‘Cass, ik ving het woord op toen ik binnenkwam. Roger had het erover dat jij zwanger zou zijn.’


  Het duurde even voordat ze wist wat hij bedoelde, maar toen klaarde haar gezicht weer op. ‘O, maar dat heb je helemaal verkeerd begrepen.’


  ‘O ja?’ Ben leek nog niet helemaal overtuigd.


  ‘Ja.’ Verlegen keek ze naar beneden en bloosde. ‘Je kunt er zeker van zijn dat ik niet in verwachting ben. Sterker nog, het zou onmogelijk zijn. Ik bedoel, Roger en ik slapen al heel lang niet meer bij elkaar.’


  ‘Meen je dat?’ Nu was het Bens beurt om verbaasd naar haar te staren.


  ‘Ja,’ antwoordde ze, haar kin in de lucht stekend. ‘Ik neem aan dat je vindt dat dat Rogers gedrag rechtvaardigt?’


  ‘Hoe kom je daar nu bij?’


  Cass haalde haar schouders op. ‘Ik doe Roger tekort in de slaapkamer. Ik vrees dat ik geen goede echtgenote ben.’


  Fronsend keek hij haar aan. ‘Weet papa dit?’


  ‘Gelukkig niet,’ antwoordde ze hoofdschuddend. ‘Jij gaat het hem toch niet vertellen, hoop ik?’


  ‘Ik? Waarom zou ik?’


  Hulpeloos stak ze een hand in de lucht. ‘Ik weet het niet. Ik dacht dat je… dat je misschien ineens wat minder sympathie voor me voelde.’


  Secondenlang bleef Ben naar haar staren, toen draaide hij zich om en streek met zijn hand door zijn haar. Het was duidelijk dat hij in verwarring was gebracht door wat ze hem had verteld.


  Misschien was het toch maar beter als ze weg zou gaan. ‘Ik ga mijn spullen wel pakken,’ zei ze daarom abrupt.


  Bliksemsnel draaide hij zich om en hield haar tegen. ‘Nee, Cass, niet gaan.’


  ‘Jawel.’ Ze knikte resoluut en rechtte haar schouders. ‘Het is me overduidelijk wat je ervan vindt. Je dacht dat ik de arme, bedrogen echtgenote was, en je bent in de war nu het allemaal mijn eigen schuld blijkt te zijn. Maar maak je geen zorgen, ik red me wel.’


  ‘Cass, doe nou niet zo dom!’ riep Ben hees uit, terwijl hij haar handen vastpakte. ‘Blijf nou een paar weken hier in Italië, dan kun je alles nog eens rustig overdenken.’ Zachtjes streelde hij met zijn duimen over haar dunne polsen en voegde eraan toe, ‘en zorg dat je wat aankomt.’ Grijnzend keek hij haar aan. ‘Maar die zorg is denk ik wel aan mijn moeder toevertrouwd.’


  Dankbaar keek ze naar hem op. ‘O, Ben, ik hou zoveel van je,’ flapte ze eruit.


  Er verscheen een flauw glimlachje op zijn gezicht, maar hij liet haar onmiddellijk los. ‘Ik hou ook van jou,’ verzekerde hij haar, en hij deed een stap achteruit.


  Cass wist dat ze de grenzen van hun relatie wederom had overschreden en dat ze moest oppassen dat ze dat niet te vaak deed. Tenslotte was hij al zo aardig geweest om haar te helpen en had ze het recht niet om nog meer van hem te verwachten…


  


  Ondanks de spanningen bij Bens thuiskomst verliep de dag verder rustig. Na de lunch waste Cass wat kleren uit en pakte haar koffer in. Ze had niet veel meegenomen uit Londen, omdat ze alles wat ze nodig had ook in Italië zou kunnen kopen.


  Ben bracht de middag door achter zijn bureau, om wat te werken en zijn stapel post door te nemen. Cass had zijn interesse voor middeleeuwse geschiedenis nooit gedeeld, maar de levens van de Medici’s en de Borgia’s konden haar toch wel boeien. Nadat ze de was in de droogtrommel had gestopt, zette ze koffie en kwam even bij hem staan.


  ‘Was ze echt zo mooi als ze altijd zeggen?’ vroeg ze, bladerend in een boek over Lucretia Borgia. Ze stond tegen zijn bureau geleund, met haar heup tegen zijn onderarm. ‘En is het echt zo dat haar broer tot over zijn oren verliefd op haar was?’


  ‘Ik denk niet dat Cesare Borgia tijd had om verliefd te worden,’ antwoordde Ben kortaf. Hij nam het boek uit haar handen en legde het op een stapel aan de andere kant van zijn bureau. ‘Bedankt voor de koffie. Het is lekker om iets te drinken wanneer je aan het werk bent.’


  Het was overduidelijk dat hij graag met rust gelaten wilde worden, en zwijgend ging Cass weer rechtop staan. Na een geforceerd glimlachje liep ze de studeerkamer uit en liet zich in de slaapkamer op het bed vallen.


  Plotseling kwamen alle opgekropte spanningen van de afgelopen weken eruit. Snikkend bleef ze een poosje liggen om al haar problemen te overdenken. Het werd tijd dat ze eens leerde dat ze niet zoveel van Ben mocht verwachten. Voor hem was ze niet meer dan zijn jongere zusje, en ze moest een eind zien te maken aan alle andere warme gevoelens die ze voor hem koesterde. Ze schoot er niets mee op dat ze zich tot hem aangetrokken voelde.


  Na een kwartiertje stond ze op om nog een douche te nemen. Net toen ze aan de toilettafel met een handdoek haar haren zat te drogen, werd er zachtjes op de deur geklopt.


  ‘Cass? Mag ik binnenkomen?’


  Aarzelend keek Cass naar haar eigen spiegelbeeld. Ze droeg alleen maar een abrikooskleurige handdoek, en eigenlijk wist ze niet wat Ben daarvan zou vinden.


  ‘Cass?’ De stem aan de andere kant begon nu een beetje bezorgd te klinken.


  ‘Ja,’ riep ze terug.


  De deur ging open, en Ben aarzelde even toen hij zag dat ze bijna niets aan had. ‘O, gelukkig, er is niets met je aan de hand.’


  ‘Wat zou er moeten zijn dan?’ vroeg ze luchtig, en ze deed alsof ze druk bezig was met haar haar. Op die manier zou hij tenminste niet kunnen zien dat haar handen trilden.


  ‘Ik dacht dat ik je hoorde… kennelijk heb ik me vergist,’ zei hij schouderophalend. Bijna met tegenzin voegde hij eraan toe: ‘Er ligt een föhn in de la rechts van je.’


  ‘O ja?’ Aarzelend keek ze naar de drie laatjes aan haar rechterhand.


  ‘Wacht maar, laat mij maar.’ Ben ging op zijn hurken zitten en trok een laatje open. Mopperend begon hij in een wirwar van ondergoed en sokken te zoeken naar de föhn. Kennelijk had iemand anders de la slordig achtergelaten.


  Er vielen een paar dingen op de grond, en haastig kwam Cass overeind om ze op te rapen. Tot haar verbazing zag ze plotseling een goud-wit gestreept boxershort met het woord ‘tijger’ erop liggen. Nog voor ze er iets van kon zeggen, had Ben het bewuste kledingstuk al uit haar handen gegrist.


  ‘Een grapje,’ legde hij uit. Hij reikte haar de föhn aan en propte de hele stapel ondergoed terug in de la. ‘Als je klaar bent met föhnen, roep je me dan even? Ik wil ook graag een douche nemen.’


  ‘Ik, eh… Ik kan mijn haar ook wel ergens anders drogen, als je wilt,’ bood ze hakkelend aan. Bij het zien van het suggestieve boxershort had zich een vreemd gevoel van irritatie van haar meester gemaakt.


  ‘Nee, ga gerust je gang. Ik heb alle tijd.’ Hij draaide zich om en liep de kamer uit.


  Toch haastte Cass zich om haar haar te drogen, want plotseling had ze het gevoel dat ze al veel te veel inbreuk had gemaakt op zijn privé-leven. Een paar minuten later kwam ze gekleed in een lichte katoenen broek en een bijpassend zijden hemdje de slaapkamer uit.


  ‘Je kamer staat weer geheel tot je beschikking.’ Met opzet ging ze zo ver mogelijk van hem af zitten. ‘Eh, hoe laat had je willen eten? Ik heb kalfsvlees gekocht, en pasta –’


  ‘Ik stel voor dat we uit eten gaan,’ onderbrak hij haar. ‘Ik weet een leuk klein restaurantje buiten de stad. Daar hebben ze een prima keuken.’


  ‘O, uitstekend.’ Dapper probeerde ze haar teleurstelling te verbijten. Eigenlijk had ze gehoopt dat ze hun laatste avond samen in het appartement zouden kunnen doorbrengen.


  Ben leek niets van haar teleurstelling gemerkt te hebben en verdween naar de badkamer om een douche te nemen. Toen hij tien minuten later weer verscheen, was hij gekleed in een strakke, zwarte broek en een bijpassend zijden shirt. Zijn donkere haar, dat nog vochtig was, krulde net boven zijn kraag.


  Hij zag er altijd aantrekkelijk uit, maar in deze kleding straalde hij een seksuele aantrekkingskracht uit die Cass hevig verontrustte. Plotseling dacht ze weer aan het gestreepte boxershort. Zouden er veel vrouwen in zijn leven zijn? Waarschijnlijk wel. Een knappe man als hij zou waarschijnlijk niet om aandacht verlegen zitten. Tot haar grote ergernis merkte ze dat ze jaloers was op al die onbekende andere vrouwen in zijn leven.


  Om haar gedachten af te leiden ging ze naar de slaapkamer om te kijken wat ze die avond zou aantrekken. Uiteindelijk koos ze voor een dunne, perzikkleurige jurk, maar toen ze een paar uur later in Bens auto wilde stappen, vroeg ze zich af of haar keuze wel zo verstandig was geweest. De Porsche was veel lager dan de meeste andere auto’s, en blozend moest ze aan Ben het grootste gedeelte van haar blote dijen laten zien voordat ze kon gaan zitten. Gelukkig deed hij net alsof hij niets had gezien en stapte hij zonder commentaar te geven in.


  Het restaurant dat hij had uitgezocht lag in een klein dorpje in de heuvels, op ongeveer twintig kilometer van Florence. De parkeerplaats was al aardig vol, en Cass wist dat dat een goed teken was. Achter een grote, stenen boog zag ze een prachtig verlichte tuin, met een klaterende fontein en geurige jasmijnstruiken. Op een stenen patio stonden feestelijk gedekte tafels, en door de open tuindeuren zag ze een klein dansvloertje en een orkestje van vier musici. Er waren al een paar paartjes op het vloertje aan het dansen.


  ‘Scorcese,’ zei Ben tegen de kelner, die al op hen kwam aflopen.


  ‘Wilt u binnen of buiten eten?’ vroeg de kelner vriendelijk.


  ‘Buiten graag,’ zei Cass, die geen minuut van de warme, zwoele avond wilde missen.


  ‘Een goede beslissing, signora,’ zei de kelner vriendelijk, waarna hij hen leidde naar een tafel die uitkeek over de tuin.


  Nadat Ben twee aperitiefjes had besteld, keek Cass tevreden om zich heen. ‘Wat een mooi restaurant.’


  ‘Ik dacht wel dat je het leuk zou vinden,’ zei Ben glimlachend.


  ‘Ja, ik ben blij dat je voorstelde om uit eten te gaan.’


  ‘Meen je dat? Ik kreeg vanmiddag de indruk dat je liever was thuisgebleven.’


  ‘O.’ Verontschuldigend haalde ze haar schouders op. ‘Aanvankelijk was dat ook zo, maar nu ik dit heb gezien, vind ik dit veel leuker.’


  De kelner bracht hun drankjes en legde de menukaarten op tafel. Zwijgend nam Cass een slokje en genoot van het uitzicht over de heuvels. Heel in de verte kon ze de lichtjes van Florence zien.


  ‘Ik stel voor dat we morgen vroeg vertrekken,’ onderbrak Ben plotseling de stilte. ‘Als we voor de middag in Calvado zijn, kan ik nog makkelijk dezelfde dag naar huis.’


  Teleurgesteld keek ze naar hem opzij. ‘Blijf je dan niet logeren?’


  Verbaasd keek hij haar aan. ‘Had je dat dan verwacht?’


  ‘Nou, een paar daagjes zou natuurlijk wel gezellig zijn,’ antwoordde ze een beetje aarzelend.


  Ongeduldig hief hij zijn hand op. ‘Cass, ik moet werken!’


  ‘Sorry. Maar wanneer gaat de universiteit dicht? Je hebt toch bijna vakantie?’


  ‘Je begrijpt het niet. Ik heb al een maand geen colleges meer, maar ik ben een boek aan het schrijven. Ik had eigenlijk gehoopt dat ik het kon afmaken voordat de colleges weer beginnen.’


  Cass deed geen moeite om haar teleurstelling te verbergen. ‘Bedoel je dat je de hele zomer niet naar Calvado komt?’


  ‘Nou, ik kan wel eens komen kijken hoe het met je gaat…’


  ‘Nou, daar heb ik wat aan, zeg,’ met een kwaad gezicht nam ze nog een slok van haar Campari.


  ‘Cass, nu ben je bijzonder onredelijk.’


  Beschaamd knikte ze haar hoofd. ‘Je hebt gelijk. Het spijt me.’


  ‘Ik heb alles gedaan wat je me hebt gevraagd, en ik vind het niet eerlijk dat je nu ook nog verwacht dat ik de hele zomer bij je blijf.’


  Zwijgend staarde ze in haar glas. Hij had natuurlijk gelijk, maar ze had zo gehoopt dat hij tijd voor haar zou hebben. ‘Sorry, Ben. Dat had ik niet moeten zeggen.’


  ‘Het geeft niet. Zullen we de menukaart eens bekijken?’


  Het eten dat hij uiteindelijk bestelde was heerlijk, maar Cass kon bijna geen hap door haar keel krijgen. Zelfs de wijn, die fonkelend danste in haar glas, smaakte niet zoals anders. Op een gegeven moment stelde Ben voor om te gaan dansen.


  ‘Ik kan het niet zo goed, maar het is gelukkig donker. Je geeft me maar een trap als ik op je tenen ga staan,’ verontschuldigde hij zich grijnzend.


  Dapper glimlachte ze terug en liet ze zich naar de reeds overvolle vloer leiden. Na een paar passen kreeg ze een duw van achteren, waardoor ze struikelde en hard tegen Ben aan viel.


  In een automatische reactie pakte hij haar nog steviger vast, waardoor ze bijna met haar gezicht tegen zijn borst kwam te staan. Door de warmte van zijn huid en zijn geur stond ze plotseling te trillen op haar benen.


  ‘Waarom kan die man nou niet uitkijken,’ mopperde hij met zijn lippen in haar haar. Aan de trilling in zijn stem was echter te horen dat het hem ook niet onberoerd liet om zo dicht bij haar te zijn.


  Nadat er een paar danspaartjes van de vloer waren vertrokken, hadden ze wat meer ruimte. Cass voelde zich echter te prettig in Bens armen om hem los te laten, en nestelde zich nog dichter tegen hem aan.


  ‘Cass…’ protesteerde hij hees, maar hij duwde haar niet van zich af. In plaats daarvan legde hij zijn handen onder op haar rug en volgde haar in haar passen.


  Voor de eerste keer in haar leven voelde Cass zich intens tevreden, en hoewel ze wist dat het idioot was, moest ze zich inhouden om niet een beetje achterover te leunen. Als ze aan dat verlangen zou toegeven, zouden hun lippen slechts centimeters van elkaar verwijderd zijn. In haar hart wist ze dat Ben haar dan niet zou kunnen weerstaan. De gedachte was ongelooflijk opwindend, net zoals het die ene andere keer was geweest…


  De herinnering aan de vorige keer bracht haar echter meteen weer bij haar positieven. Wat er die rampzalige zomer was gebeurd, had haar relatie met Ben voor jaren verstoord, en dat mocht ze nu niet meer laten gebeuren. Hoewel het destijds net zozeer Bens schuld was geweest als de hare, kon ze nu niet riskeren hem opnieuw te verliezen.


  Gelukkig hield de band net even op met spelen, zodat ze een aanleiding had om Ben los te laten. Blozend stelde ze voor om weer te gaan zitten, waarna hij haar hoffelijk weer terug naar hun tafel leidde. Ze wist echter dat hij haar gedachten had kunnen lezen, want de rest van de avond verliep duidelijk stroever dan het begin, en op weg naar huis werd er geen woord gewisseld.


  


  Zodra ze terug waren in zijn appartement, wist Cass dat het beter was dat ze de volgende ochtend zou vertrekken. De intieme sfeer in de woonkamer deed haar beseffen dat ze bijzonder kwetsbaar was, en dat ze beter tot rust kon komen als hij niet in haar buurt was. Toch had ze zich nog nooit zo bij iemand op haar gemak gevoeld. Ze genoot van zijn gezelschap, en had het gevoel bij hem helemaal zichzelf te kunnen zijn.


  Verward probeerde ze al haar gevoelens op een rijtje te zetten. Misschien was ze inderdaad wel frigide, zoals Roger altijd zei, en voelde ze zich bij Ben alleen maar op haar gemak omdat er in hun verhouding geen seksuele spanning zat. Toch had ze zich in zijn armen allerminst zijn jongere zusje gevoeld, en ze wist heel goed dat ze door hem gekust had willen worden. Ben had gelijk; het werd tijd dat ze haar koffers pakte.


  ‘Zal ik nog een kop koffie zetten?’ bood ze aan.


  ‘Nee, dank je wel.’ Nonchalant leunde hij tegen een deurpost aan.


  ‘Nou, hartelijk bedankt voor de gezellige avond dan,’ zei ze, blij dat ze meteen naar haar slaapkamer kon gaan. ‘Ik vond het eten heerlijk.’


  ‘Heb je daarom zo weinig gegeten?’ merkte hij droog op.


  Cass zuchtte. ‘Ik heb niet zo’n trek de laatste tijd.’


  ‘Eergisteren heb je anders twee grote borden pasta gegeten,’ hield hij vol.


  ‘Ik… O, Ben, hou nou op,’ zei ze met trillende stem.


  ‘Dat kan ik niet,’ mompelde hij vreemd hees, en hij kwam op haar af lopen. ‘Laten we er nu niet omheen draaien, Cass. We weten allebei waarom jij zo weinig hebt gegeten. En kijk me niet zo aan – ik heb ook gevoel.’


  Geschrokken keek ze hem aan, maar ze protesteerde niet toen hij haar bij haar heupen pakte en naar zich toe trok. Voor de tweede keer die avond liet ze zich omarmen. ‘Straks zul je me haten,’ protesteerde ze nog zwakjes.


  ‘Waarom zou ik?’ fluisterde Ben, zachtjes haar gespannen rug masserend. ‘Dit is misschien wel de enige kans die we krijgen. Als we die niet grijpen, hebben we morgen misschien spijt.’


  ‘Maar –’ Nerveus hield ze haar adem in. ‘Maar het is toch verkeerd? Ik bedoel – je bent mijn broer!’


  ‘Dat ben ik niet!’ zei Ben fel, terwijl hij haar gezicht optilde. ‘Had je dat nog niet begrepen, malle meid die je bent?’


  Verbijsterd schudde ze haar hoofd. ‘Maar – ik begrijp niet hoe –’


  ‘Sst,’ fluisterde hij, hongerig naar haar mond kijkend. ‘Als je niet wilt dat ik je aanraak, dan moet je het nu zeggen, want ik weet dat ik mezelf nu niet kan tegenhouden.’


  Cass slaagde er niet in om ook maar één woord uit te brengen. Haar bloed bonsde in haar hoofd, en er waren tientallen vragen die ze wilde stellen. Toch bleven de woorden ergens in haar keel steken, omdat het verlangen naar hem zo overweldigend was dat ze er niet tegenop kon boksen.


  Het volgende moment sloeg ze haar armen om zijn nek en streelde ze hem door zijn dikke, zwarte haar. ‘O, Ben,’ fluisterde ze schor, ‘kus me. Kus me alsjeblieft!’


  Eén moment leek hij nog te aarzelen, toen daalden zijn lippen op de hare neer. Trillend opende ze haar mond, terwijl Rogers woorden door haar heen flitsten. Hij had haar steeds voorgehouden dat ze nooit in staat zou zijn om van seks te genieten, maar nu leek het wel of haar instinct haar precies vertelde wat ze moest doen. Hartstochtelijk gaf ze toe aan Bens kus, verwonderd dat een eenvoudige kus zo heerlijk kon zijn.


  Die eerste keer met Roger had ze gedacht dat hij gelijk had gehad. In feite was ze door haar huwelijk wel haar maagdelijkheid, maar niet haar onschuld kwijtgeraakt. Nu leek haar hele wereld echter op zijn kop te staan, want Ben maakte gevoelens in haar wakker die ze nooit voor mogelijk had gehouden.


  Trillend maakte ze zich van hem los om hem aan te kunnen kijken.


  Zijn donkere ogen glansden van verlangen. ‘Wat is er? Ik doe je toch geen pijn?’


  ‘Jawel, ik bedoel nee, ik bedoel…’ Hulpeloos haalde ze haar schouders op.


  ‘Wil je dat ik ophoud?’


  ‘Nee.’ Wanhopig sloot ze haar ogen. ‘Nee, dat wil ik niet.’


  ‘Doe je mond dan weer eens open,’ fluisterde hij zachtjes, onderwijl haar lippen met de zijne strelend.


  Met een vreemde knoop in haar maag deed ze wat hij had gezegd. Ze voelde dat haar benen week werden toen zijn tong haar mond binnenkwam. Zijn kus prikkelde al haar zenuwen en verwarmde haar hele lichaam.


  Ze had het altijd walgelijk gevonden als Roger haar zo wilde kussen, maar met Ben was het de meest fantastische ervaring die ze ooit had gehad. Verwonderd vroeg ze zich af wat er nog meer voor fijne gevoelens voor haar verborgen waren gebleven.


  Hij bleef haar kussen op die betoverende manier, en ze kon er geen genoeg van krijgen. Zijn handen gleden over haar armen en streelden de huid die zo hunkerde naar zijn aanraking. Daarna liet hij zijn handen onder haar jurk glijden.


  Snakkend naar adem genoot ze van zijn liefkozingen. Zelfs toen hij zijn handen op haar billen legde en haar dicht tegen zich aan trok, vond ze het alleen maar fijn. De afkeer die ze voelde wanneer Roger dat deed, was nergens te bekennen. Integendeel, het wond haar op, en haar opwinding nam toe toen ze voelde dat het Ben ook niet onberoerd liet.


  ‘Ben, lieve Ben,’ fluisterde ze schor, verward door haar eigen verlangens, ‘vrij alsjeblieft met me.’


  Prompt hielden zijn handen stil. ‘Dat kan niet,’ zei hij gesmoord, ‘dat mag je me niet vragen…’


  ‘Waarom niet?’ vroeg ze heftig, en ze tilde zijn hoofd omhoog om hem aan te kunnen kijken. ‘Je zei daarnet toch dat –’


  ‘Ik heb tegen je gelogen.’ Hard pakte Ben haar bij haar schouders en maakte zich van haar los. ‘Het spijt me. Ik had het niet mogen doen. Ik neem aan dat je me nu wel zult haten, maar dat maakt niet uit. Integendeel, het zou veel beter zijn in onze situatie.’


  Verbijsterd staarde Cass hem aan. Dit kon niet waar zijn. Dit mocht gewoon niet waar zijn. Wat er net was gebeurd, was te mooi geweest om verkeerd te zijn. Voor de eerste keer in haar leven begon ze te begrijpen hoe mooi de relatie tussen een man en een vrouw kon zijn, en nu vertelde hij haar botweg dat hij had gelogen…


  


  Nadat Ben de kamer was uitgelopen, moest ze overgeven. De volgende ochtend in de badkamer voelde ze zich weer misselijk worden, en ze gaf snikkend over in het toilet.


  Plotseling werd er op de deur getikt, en hoorde ze Ben bezorgd vragen of ze zich niet goed voelde. In plaats van hem antwoord te geven, liep ze naar de deur en schoof met een venijnige tik de grendel erop. Het laatste wat ze wilde, was dat Ben haar zo kon aantreffen.


  Na een poosje kleedde ze zich aan en liep met haar koffer in haar hand naar de woonkamer. Daar nam ze de hoorn van de telefoon en begon een nummer te draaien.


  ‘Wat ben jij van plan?’ klonk het ineens onvriendelijk bij de deur.


  Geschrokken liet ze de hoorn uit haar handen vallen. Nog voor ze de langs het bureau bungelende hoorn weer kon pakken, stond Ben al naast haar. Hij was gekleed in de zwarte broek en het shirt van de avond ervoor, en ze vroeg zich af of hij eigenlijk wel naar bed was geweest.


  ‘Ik vroeg wat je van plan was,’ herhaalde hij nog een beetje grimmiger, zijn hand op de haak van de telefoon leggend.


  ‘Ik hoor je wel.’ Een beetje nerveus keek ze naar hem op. ‘Ik wilde een taxi bellen.’


  ‘Waarom? Je weet toch dat ik je naar Calvado breng?’


  ‘Ik ga niet naar Calvado.’


  Er gleed een donkere schaduw over zijn gezicht. ‘Dat doe je wel. Straks breng ik je naar mijn moeder toe.’


  ‘Nee, Ben.’ Iets zelfverzekerder rechtte ze haar rug. ‘Ik ga terug naar Londen.’


  ‘Jij blijft hier.’


  ‘Waarom? Je kunt me toch niet tegenhouden.’


  ‘O nee?’ Er was geen spoortje humor op zijn gezicht te bekennen. ‘Daar zou ik maar niet zo zeker van zijn.’


  ‘En hoe denk je me dan wel hier te kunnen houden? Door me te verkrachten soms?’ De woorden waren eruit voor ze er erg in had.


  Zijn gezicht vertrok even, maar hij zei niets. Toen ze haar hand weer uitstak naar de telefoon, greep hij haar vingers stevig vast. ‘Doe niet zo stom,’ snauwde hij. ‘Als ik je had willen verkrachten, had ik het gisteravond zonder al te veel protest van jouw kant kunnen doen. Gedraag je nu eindelijk eens volwassen.’


  Met een ruk trok Cass haar vingers los. ‘Je kunt me niet dwingen om naar Calvado te gaan!’ riep ze wanhopig uit. ‘Hoe kan ik nou tegenover je moeder verzwijgen wat er is gebeurd?’


  Met gesloten ogen wachtte Ben tot ze klaar was. ‘Cass, doe alsjeblieft niet zo dramatisch. Ik heb je mijn excuses aangeboden, ik heb toegegeven dat ik me heb misdragen en ik heb alle schuld op me genomen.’ Hij zuchtte diep. ‘Bovendien beloof ik je dat het niet meer zal voorkomen. Maar je gaat wél naar Calvado. Je hebt een vakantie nodig, en mijn moeder verwacht je vandaag. Hoe moet ik aan haar uitleggen dat je het vliegtuig terug hebt genomen, terwijl ik bijna een uur bezig ben geweest om haar toestemming voor de hele logeerpartij te krijgen?’


  Hoofdschuddend staarde Cass naar de grond. ‘Ik kan het niet.’


  ‘Waarom niet?’


  ‘Om wat er is gebeurd!’ riep ze wanhopig uit. ‘Begrijp je dat dan niet?’


  Ben lachte bitter. ‘Je overdrijft vreselijk, Cass. Ik heb je gekust, en jij hebt mij gekust. Wat is daar nou zo vreselijk aan?’


  ‘Je weet heel goed dat het meer was dan dat,’ hield ze vol.


  Langzamerhand begon hij zijn geduld te verliezen. ‘Je maakt van een mug een olifant. We hadden allebei te veel gedronken. Volgens mij was dat ook de reden dat je moest overgeven: je had te veel gedronken op je lege maag.’


  Kennelijk had hij dus toch gemerkt wat ze op de badkamer aan het doen was. Verdrietig schudde ze haar hoofd. ‘Nee, Ben. Ik voelde me hondsberoerd omdat jij tegen me hebt gelogen. Ik denk niet dat ik je dat ooit nog kan vergeven.’


  ‘Dat hoeft ook niet,’ verklaarde hij toonloos. ‘Als je maar vergeet wat er is gebeurd en gewoon met mij naar mijn moeder gaat. Daar kwam je toch voor? Of wil je ineens weer terug naar Roger?’


  De blik op haar gezicht vertelde hem dat ze daar nog niet eens over had nagedacht, en dat het haar geen erg aantrekkelijk alternatief leek. Daarom deed hij een stap naar voren en pakte haar bij haar schouders. ‘Nou? Zeg eens?’ drong hij aan. ‘Ga je met mij mee of ga je terug naar Londen?’


  Vermoeid keek ze naar hem op. ‘En als ik nou eens volhoud dat ik niet naar Calvado kan gaan?’


  Hij zuchtte diep. ‘Dan blijft er voor mij nog maar één ding over.’


  ‘Wat bedoel je?’


  Koud bleef hij haar enkele seconden aanstaren. ‘Ik kan net zo gemeen zijn als Fielding, Cass.’


  Ongelovig keek ze hem aan. ‘Wat zeg je? Bedoel je dat je – dat jij papa anders vertelt over Roger en mij?’


  ‘Als dat nodig is, ja.’


  ‘Jij akelig mispunt!’


  ‘Tja,’ zei hij, terwijl hij haar weer losliet, ‘dat ik een mispunt was, daar waren we het gisteravond al over eens.’


  


  Het was pas elf uur toen ze de smalle weg naar Villa Andrea opdraaiden. Ben had hard gereden, maar dat was nauwelijks tot Cass doorgedrongen. In gedachten verzonken had ze uit het raampje gestaard, en de hele weg had ze bijna niets gezegd.


  Nu het dak van Villa Andrea echter in zicht kwam, probeerde ze zich te vermannen. Het zou niet erg verstandig zijn om de ruzie met Ben niet bij te leggen voordat ze Sophia onder ogen kwamen. De oude dame zou waarschijnlijk meteen merken dat er iets aan de hand was.


  ‘Ben,’ begon ze aarzelend, ‘ik denk dat je gelijk hebt en dat we moeten proberen om gisteravond te vergeten.’


  De koele blik die hij haar toewierp, was niet bepaald bemoedigend.


  ‘Ben, alsjeblieft,’ smeekte ze, ‘nu je me gedwongen hebt om met je mee te gaan, kun je alles wat er is gebeurd toch wel uit je hoofd zetten?’


  Zijn handen grepen het stuur nog steviger beet. ‘Mag ik je er misschien aan herinneren dat ik dat al in de eerste plaats had voorgesteld?’


  Nerveus likte Cass met haar tong langs haar lippen. ‘Dat… Dat weet ik wel, en ik wou alleen maar zeggen dat ik het nu met je eens ben. We moeten onze ruzie bijleggen voordat je moeder ons ziet. Ze merkt meteen dat er wat aan de hand is als we niet met elkaar praten.’


  Schouderophalend zei Ben: ‘We praten nu toch?’


  ‘Je weet best wat ik bedoel.’


  ‘O ja?’


  ‘Ja! Je hebt nog geen woord gezegd sinds we uit Florence zijn vertrokken.’


  ‘Jij was anders ook niet erg spraakzaam.’


  Ongeduldig maakte ze een gebaar met haar handen. ‘Nee, dat zeg ik toch! Waarom kunnen we het nu niet gewoon bijleggen?’


  ‘Omdat ik denk dat het daar nu een beetje laat voor is,’ was zijn koele antwoord, terwijl hij de Porsche in de schaduw van de citrusbomen parkeerde. ‘We zijn er tenslotte al.’


  ‘Maar je zegt het toch niet tegen papa, hoop ik?’ vroeg ze onzeker.


  Zijn lippen persten zich samen tot een streep. ‘Waarom zou ik?’


  ‘Nou, je zei toch dat –’


  ‘Cass, je geheim is heus wel veilig bij mij. Je denkt toch niet dat ik Guido zou hebben ingelicht?’


  ‘Wat? Dus al die tijd heb je – O, Ben!’ Ze begreep zelf niet waarom ze zich opeens zo opgelucht voelde.


  ‘Het was de enige manier om je mee te krijgen.’


  ‘Ben, het spijt me dat –’


  ‘Sst,’ onderbrak hij haar scherp. ‘Daar komt mijn moeder.’


  Sophia Scorcese zag er net zo trots en ongenaakbaar uit als altijd, en hoewel Cass niet meer boos was, voelde ze zich slecht op haar gemak. Nadat ze diep had ademgehaald, deed ze het portier open om de oude dame te kunnen begroeten.


  ‘Goeiemorgen, signora,’ mompelde ze zachtjes in haar beste Italiaans, ‘wat leuk om u weer eens te zien.’


  Sophia schonk haar een flauw glimlachje en keek in de richting van haar zoon, die de deuren van zijn auto afsloot. Toen zei ze in langzaam Engels: ‘Ik hoop dat jullie een goede reis hebben gehad.’


  ‘Ach, er is niet veel bijzonders gebeurd,’ merkte Ben droog op. Alleen Cass begreep de ironie van die opmerking.


  ‘Jullie zijn in ieder geval lekker vroeg,’ constateerde Sophia.


  Onzeker speelde Cass met het riempje van haar handtas. ‘U ziet er goed uit, signora,’ zei ze verlegen, in een poging om een ander onderwerp aan te snijden. ‘En ik wilde u graag bedanken voor het feit dat ik bij u mag logeren.’


  ‘Bedank Benvenuto maar,’ liet de oude dame haar ijzig weten. ‘Hij is tenslotte degene die me heeft weten over te halen. Bene, zullen we naar binnen gaan?’ Ze draaide zich om en begon in de richting van het huis te lopen.


  Onzeker keek Cass naar Ben, maar die haalde alleen maar zijn schouders op. ‘Geef haar wat tijd,’ fluisterde hij, terwijl hij haar beauty-case oppakte. ‘Je had toch niet verwacht dat ze een rode loper voor je had uitgelegd?’


  ‘Nee, maar –’


  ‘Benvenuto, komen jullie?’


  Sophia’s stem klonk scherp, en geïrriteerd gooide Ben zijn kofferbak dicht. ‘Rustig maar mama, we komen er aan.’


  Hoofdstuk 6


  


  


  


  Hoewel Cass had verwacht dat Ben diezelfde dag nog naar Florence terug zou keren, was hij uiteindelijk gezwicht voor zijn moeders uitnodiging om te blijven slapen.


  ‘Ik zie je al zo weinig, Benvenuto,’ had ze hem verweten. ‘Eén nachtje blijven slapen kan toch wel? Zeker nu Cassandra hier is, kun je moeilijk meteen weer weglopen.’


  Cass hield haar adem in bij die opmerking, maar Ben had een arm om zijn moeder heengeslagen. ‘Dat begrijp ik wel, mama,’ zei hij rustig, ‘en ik hoop ook echt dat ik deze zomer wat tijd met jullie zal kunnen doorbrengen. Maar nu moet er eerst gewerkt worden.’


  ‘Aan je boek zeker?’ verzuchtte zijn moeder. Toen hij knikte, vervolgde ze: ‘Maar verdien je dan niet genoeg aan de universiteit? Moet je ieder moment dat je vrij hebt nu ook nog besteden aan dat boek?’


  Haar zoon glimlachte. ‘Misschien vind ik het wel leuk om te schrijven. Ik moet in ieder geval veel tijd inhalen, omdat ik zo lang in het buitenland ben geweest. Maar goed, één nachtje kan geen kwaad.’


  Sophia bleef nog een poosje door mopperen, maar het was duidelijk dat ze apetrots was op haar hardwerkende zoon. Cass herinnerde zich dat ze dat altijd was geweest, en in haar hart vermoedde ze dat Sophia haar niet kon uitstaan omdat Ben vroeger altijd zoveel tijd aan haar had besteed – tijd die ze liever zelf met haar zoon had doorgebracht.


  De suite die Maria Alvaro haar wees, was dezelfde als vier jaar daarvoor. Terwijl ze druk bezig was met ramen openen en gordijnen rechttrekken, bleef het kleine Italiaanse vrouwtje maar zeggen dat ze het zo heerlijk vond om Signorina Sandra weer te zien. ‘Het is al veel te lang geleden, signorina – of nee, signora moet ik zeggen,’ verbeterde ze zichzelf. ‘Ik heb schone handdoeken op de badkamer gelegd, dan kunt u zich even opfrissen voor de lunch. Ciao!’


  Zodra Cass alleen was, gooide ze haar schoenen uit en liep op blote voeten naar het balkon. Genietend keek ze uit over de zee. Het was een perfecte dag, en het water van de baai zag er heerlijk koel en uitnodigend uit. Plotseling had ze zin om haar bikini aan te trekken, maar ze wist dat ze vandaag nog niet kon gaan zwemmen. Ze zou eerst nog eens aan Sophia moeten uitleggen waarom ze in Calvado wilde logeren, en bovendien begon ze een flinke hoofdpijn te krijgen. Eigenlijk was dat laatste niet eens zo vreemd als je bedacht hoe vreemd de laatste vierentwintig uur waren verlopen.


  Beneden op het terras zag ze Ben en Sophia een aperitiefje nemen. Haastig trok ze zich weer terug in haar slaapkamer, uit angst dat ze zouden denken dat ze hen stond te bespioneren.


  De gastensuite bestond uit een kleine zitkamer, een garderobe, een badkamer en een grote slaapkamer. Vroeger had ze Villa Andrea altijd ongelooflijk luxueus gevonden, maar nu ze zelf een gigantisch huis in Knightsbridge had, bekeek ze de kamer met heel andere ogen. Toch voelde ze zich wel thuis in deze suite.


  Ze zag dat Sophia de kleuren had veranderd. Vier jaar geleden was de kamer roze met wit geweest, nu hingen er prachtige roomkleurige gordijnen met gouden accenten. Op het bed lag een satijnen sprei in dezelfde tinten.


  Nadat ze zich had opgefrist, ging ze naar beneden voor de lunch. De maaltijd verliep stroef, ondanks Bens pogingen om een geanimeerd gesprek op gang te houden. Ze was dan ook blij dat hij zijn moeder na het eten uitnodigde voor een wandelingetje, zodat zij zich in haar suite kon terugtrekken.


  De hoofdpijn van die ochtend was inmiddels ondraaglijk geworden, en daarom kleedde ze zich uit om even op bed te gaan liggen. Toen Maria binnenkwam om haar koffers uit te pakken, bleef ze haar gast met open mond aanstaren. Aanvankelijk dacht Cass dat de huishoudster geschokt was, omdat ze slechts was gekleed in een klein onderbroekje.


  Maria was echter geschrokken van Cass’ magere lichaam en de kringen onder haar ogen. ‘Mamma mia!’ riep ze uit. ‘Che c’é?’


  ‘Ik heb hoofdpijn,’ legde Cass vermoeid uit. ‘Het spijt me dat ik er zo bloot bij lig, maar ik heb het zo vreselijk warm… Ik kan de dekens haast niet verdragen, en ik heb het gevoel dat ik in brand sta.’


  Bezorgd kwam Maria bij het bed staan en legde haar hand op het gloeiende voorhoofd van haar gast. ‘Dio mio! Tu sei calda! Je bent helemaal warm!’


  ‘Dat weet ik,’ antwoordde ze zwakjes, maar Maria was de kamer al uit gesneld. ‘O nee,’ kreunde ze. Nu werd Sophia er ook nog bij gehaald! Ze had toch alleen maar hoofdpijn; begreep Maria dat dan niet?


  Een paar minuten later kwam Sophia de kamer binnen lopen, op de voet gevolgd door Ben.


  Met gefronste wenkbrauwen liep de lange man zijn moeder voorbij en knielde neer bij het bed. Hij lette totaal niet op het feit dat Cass bijna geheel naakt was. ‘Cass!’ zei hij bezorgd, terwijl hij zijn hand op haar voorhoofd legde. ‘Je gloeit helemaal.’


  ‘Ik heb alleen maar een beetje hoofdpijn,’ fluisterde ze.


  Sophia had inmiddels de arm van haar zoon gepakt en trok hem weg bij het bed. ‘Ga de kamer uit, Benvenuto,’ zei ze boos. ‘Als ze ziek is, heeft ze een dokter nodig, en niet jou.’


  ‘Maar ik ben niet ziek,’ protesteerde Cass zwakjes. ‘Ben, ik heb alleen maar een paar aspirientjes nodig. Morgen ben ik vast weer de oude.’


  ‘Weet je dat zeker?’ De bezorgde blik in zijn donkere ogen was bijna voldoende om haar in tranen te doen uitbarsten, en ze weerhield zichzelf er met moeite van haar armen niet naar hem uit te strekken.


  ‘Benvenuto, ga onmiddellijk die kamer uit! Of moet ik Carlo soms roepen om je eruit te gooien?’ dreigde zijn moeder. Het idee dat de kleine tuinman de sterke, jongere man eruit zou kunnen gooien was belachelijk, maar haar dreigement had wel het gewenste effect.


  Met tegenzin stond Ben op. ‘Ik ga de dokter bellen,’ zei hij.


  De tranen die Cass had willen verdringen lieten zich nu niet langer meer tegenhouden. ‘Ik hoef geen dokter,’ snikte ze.


  ‘Ik denk van wel, cara,’ antwoordde hij zachtjes, waarna hij de kamer uit liep.


  


  De volgende achtenveertig uur gingen in een roes aan Cass voorbij. De dokter constateerde dat ze flink kou had gevat, en ondanks haar protesten kreeg ze een flanellen nachtjapon van Maria aan en werden er nog een paar extra dekens op het bed gelegd.


  Het enige wat ze zich later nog kon herinneren, was dat ze ontzettende hoofdpijn had gehad, en dat haar om de paar uur wat medicijnen werden toegediend. Af en toe zag ze in een waas Maria of de dokter bij haar bed, maar ze wist niet of ze hen echt had gezien of dat ze ijlde. Ze wist alleen dat er voor haar werd gezorgd, en dat het bed iedere keer werd verschoond als ze weer eens flink had getranspireerd. Ze was echter te zwak om degene die haar hielp te bedanken. Dagen en nachten vloeiden ongemerkt in elkaar over, en ze had zich nog nooit zo beroerd gevoeld.


  Langzaam maar zeker begon ze na een paar dagen weer op te knappen, en op een gegeven moment begon de kippesoep die Maria haar voerde zelfs weer een beetje te smaken. Aan het einde van de derde dag kon ze zelf haar soepkop weer vasthouden en at ze met smaak op wat Sophia voor haar had gemaakt.


  Na het eten kwam Sophia zelf weer eens kijken hoe het met de zieke ging. Cass was een beetje nerveus toen ze de oude dame zag binnenkomen, maar ze forceerde toch een glimlach en verontschuldigde zich voor de overlast die ze haar had bezorgd.


  ‘Ik ben blij dat je je weer wat beter voelt,’ zei de oude dame terwijl ze een stoel bij het bed trok. ‘Kan ik nog iets voor je halen?’


  ‘Nee, dank u wel. Ik voel me prima,’ verzekerde Cass haar.


  ‘Je hebt het toch niet te koud?’ vroeg Sophia, wijzend op de ene dunne deken die er nog op het bed lag.


  ‘Nee, hoor, ik lig goed. Ik had het wel behoorlijk te pakken, geloof ik. Dat was me het griepje wel!’


  ‘Het was – Hoe zeg je dat in het Engels? Polmonite.’


  ‘Polmonite?’ Vragend keek Cass haar aan, toen plotseling vanuit een andere hoek van de kamer zacht een welbekende stem weerklonk.


  ‘Longontsteking. Je hebt een lichte vorm van longontsteking gehad. Wat een geluk dat je net hier was, en niet in je hotel in Florence.’


  ‘Benvenuto, wat doe jij hier?’ Het ongeduld in zijn moeders stem was duidelijk te horen, maar Ben liet zich niet van de wijs brengen.


  ‘Hetzelfde als jij, mama,’ antwoordde hij kalm, en hij kwam achter haar stoel staan. ‘Ik kom kijken hoe het met Cass is en haar vertellen dat haar vader heeft gebeld. Of had jij haar dat zelf al willen vertellen?’


  De boze blik die Sophia hem toewierp, vertelde hem dat ze dat niet van plan was geweest. Glimlachend zei hij: ‘Dat dacht ik wel.’


  Bezorgd fronste Cass haar wenkbrauwen. ‘Heeft papa gebeld? Wanneer?’


  ‘Gisteren,’ zei Ben, nog voordat zijn moeder haar mond kon opendoen. ‘Hoe voel je je nu?’


  ‘Ze voelt zich een stuk beter,’ zei Sophia effen. ‘En je weet wat ik ervan vind als jij in je zusters slaapkamer komt, Benvenuto.’


  De warme blik verdween uit zijn ogen, en de glimlach verdween van zijn mond. ‘Ja, mama, dat weet ik heel goed. Maar omdat Cass nog erg zwak is, wilde ik voorkomen dat je haar te erg van streek maakt.’ Zijn stem klonk plotseling net zo koud als de hare.


  ‘Benvenuto!’


  Haar zoon had zich echter al weer tot Cass gericht. ‘Guido wilde weten hoe het met je ging.’


  Cass slikte. ‘Heb je hem verteld dat ik ziek was?’


  ‘Nee,’ kwam Sophia’s stem tussenbeide. Woedend keek ze in de richting van haar zoon. ‘Kennelijk heeft je echtgenoot –’


  ‘Niet nu, moeder.’ Rustig legde hij een hand op haar schouder. Met een geërgerde blik hield Sophia haar mond.


  ‘Wat is er met Roger?’ wilde Cass weten.


  Zuchtend liet Ben zijn moeder los. ‘Roger heeft tegen je vader gezegd dat je hier was,’ zei hij met tegenzin. ‘Dat is alles.’


  Met moeite ging Cass iets overeind zitten. ‘En wat zei papa?’


  ‘Niets belangrijks,’ verzekerde hij haar, terwijl hij op zijn hurken bij het bed kwam zitten. Hij nam een van haar handen tussen de zijne en glimlachte bemoedigend. ‘Echt waar. Hij wilde alleen maar weten of je werkelijk hier was.’


  Ondanks de aanwezigheid van Bens moeder vond Cass de warme aanraking van zijn vingers verontrustend intiem. ‘Heb je hem verteld dat ik ziek was?’ vroeg ze nogmaals.


  ‘Dat moesten we wel,’ zei Sophia kortaf. ‘Tenslotte is hij je vader.’ Afkeurend keek ze naar de verstrengelde handen van haar gast en haar zoon.


  Snel trok Cass haar hand terug. ‘Ik begrijp het. Was hij boos?’


  ‘Boos? Nee, natuurlijk niet,’ antwoordde Ben. ‘Hij was alleen maar erg bezorgd, en eigenlijk wilde hij je komen opzoeken.’


  ‘Nee toch!’ schrok Cass. Ze wist dat ze de confrontatie met haar vader nu niet aankon, omdat hij ongetwijfeld over haar relatie met Roger zou beginnen.


  ‘Cassandra –’ protesteerde Sophia, maar haar zoon liet haar niet uitpraten.


  ‘Ik dacht wel dat je dat zou zeggen, en daarom heb ik gezegd dat je hem belt zodra je je weer wat beter voelt,’ zei hij.


  ‘Gelukkig!’ Opgelucht liet Cass zich weer in haar kussens zakken. Eigenlijk wilde ze het liefst dat Sophia haar even met Ben alleen zou laten, maar ze wist dat daar waarschijnlijk weinig kans op was.


  De oude dame stond inderdaad op en maakte haar zoon duidelijk dat hij ook moest vertrekken. ‘Ik denk dat we Cassandra nu weer genoeg hebben vermoeid,’ zei ze nadrukkelijk. ‘Bovendien moet jij je spullen gaan pakken, Benvenuto.’


  ‘Ga je weg?’ Cass slaagde er niet in om haar teleurstelling te verbergen.


  Zuchtend stond Ben op. ‘Ik moet wel. Ik ben al langer gebleven dan ik eigenlijk van plan was.’


  ‘Ik begrijp het.’ Het lag op het puntje van haar tong om hem te vragen wanneer hij weer terugkwam, maar doordat Sophia erbij was, durfde ze dat niet. ‘Tot ziens dan maar, en pas goed op jezelf.’


  ‘Dat zal ik doen.’ Ook Ben leek de aanwezigheid van zijn moeder als een belemmering te voelen. ‘Zorg jij maar dat je snel beter wordt. De dokter zegt dat het wel een paar weken kan duren voor je je weer de oude voelt.’


  Dapper knikte ze, vastbesloten om zijn moeder niet te laten merken hoe teleurgesteld ze was.


  Met een geruststellend glimlachje draaide Ben zich om, en nadat hij nog een keer zijn hand had opgestoken, liep hij de kamer uit.


  


  De volgende ochtend hoorde Cass de Porsche wegrijden. Ze had stiekem gehoopt dat Ben haar voor zijn vertrek nog een keer zou komen opzoeken, en diep teleurgesteld verborg ze haar hoofd in haar kussens en begon te snikken.


  Ze had geen idee wanneer ze hem weer zou zien. Misschien zou hij een paar keer bellen, maar ze wist dat zijn moeder dan de telefoon zou aannemen en hen beiden zou laten merken dat ze hun vriendschap niet op prijs stelde. Want hoewel Sophia er nog met geen woord over had gesproken, wist Cass dat ze het huwelijk als heilig beschouwde en dat ze vond dat Cass weer terug moest gaan naar Londen.


  Even wenste ze dat ze nog steeds zo ziek was dat ze voortdurend medicijnen nodig had. Want hoe vervelend haar ziekte ook was geweest, de koortsachtige roes waarin ze toen had verkeerd was beter te verdragen dan de pijn in haar hart die ze nu voelde.
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  Drie weken later rolde Cass zich op haar buik om haar rug te laten profiteren van de heerlijke warmte van de zon. Het kleine, beschutte strandje bij de villa was helemaal voor haar alleen, want het was slechts bereikbaar via een steil, rotsachtig pad, en de bewoners van de andere villa’s waren net als Bens moeder van middelbare leeftijd, en daarom niet zo snel genegen om de hele afdaling te maken. Daarom had Cass de gelegenheid om helemaal naakt te zonnen, en haar lichaam was inmiddels overal prachtig bruin geworden.


  De afgelopen weken was ze zich steeds beter gaan voelen. Sophia bleek een voortreffelijke kokkin, en voor het eerst sinds maanden hadden de maaltijden haar weer gesmaakt. De donkere kringen onder haar ogen waren verdwenen, en ze was duidelijk weer een beetje aangekomen. Als ze haar eigen gezonde lichaam in de spiegel bekeek, wenste ze dat Ben haar zo kon zien. Ben had echter niets meer van zich laten horen sinds hij tweeëntwintig dagen daarvoor was weggegaan.


  Ze miste hem, en iedere keer wanneer ze een auto in de verte hoorde, hoopte ze dat hij het zou zijn. Meestal was het echter de oude auto van de dokter, die om de paar dagen naar haar kwam kijken.


  Haar vader had niet gewacht tot zij hem kon bellen en had al verschillende keren zelf gebeld. Tot Cass’ verbazing was Sophia echter steeds zeer beschermend geweest en had ze kortaf gezegd dat Cass zelf wel zou bellen zodra ze weer beter was.


  Toen ze hem uiteindelijk zelf belde, was hij heel vriendelijk en begrijpend, al liet hij duidelijk merken dat hij het jammer vond dat ze niet met haar problemen bij hem was gekomen.


  ‘We hadden er wel iets op gevonden, cara,’ zei hij, ‘al moet ik zeggen dat die arme Roger in alle staten is. Hij mist je vreselijk!’


  ‘O ja?’ Even kwam Cass in de verleiding om haar vader te vertellen dat Roger al iemand had om hem te troosten, maar het leek haar verstandiger om dat niet allemaal over de telefoon te zeggen.


  ‘Ja natuurlijk, mijn lieve kind. O, ik weet dat hij soms een beetje dwaas is, maar je weet toch dat hij zijn hart op de juiste plaats heeft?’


  ‘Misschien wel.’


  De man aan de andere kant van de lijn zuchtte diep. ‘Nou ja, misschien is het wel goed als jullie elkaar een poosje niet zien. Geniet maar van je vakantie, meisje, dan praten we er wel weer over als jij je weer wat beter voelt.’


  ‘Oké, papa.’ Cass was zo opgelucht, dat ze de volgende woorden van haar vader bijna miste.


  ‘En zeg maar tegen Ben dat ik van hem ook een verklaring wil. Ik heb het idee dat deze vakantie niet alleen een plannetje van jou is geweest. Zeg maar dat ik had gehoopt dat hij zijn verantwoordelijkheden zou kennen.’


  ‘Maar papa –’


  Haar vader had echter al opgehangen, en boos legde ze de hoorn neer. Echt iets voor Guido Scorcese om het laatste woord te willen hebben!


  De dag na het gesprek met haar vader begon Sophia over het onderwerp dat Cass al zo lang had willen vermijden. In haar hart had ze gehoopt dat Bens moeder het onderwerp zou laten rusten, maar kennelijk had Sophia enkel gewacht totdat Cass weer hersteld was van haar ziekte.


  Onder het avondeten vroeg de oude dame haar op de man af wat ze wilde gaan doen wanneer ze uit Calvado wegging.


  ‘Daar heb ik nog niet zo over nagedacht,’ stamelde Cass onzeker, want de vraag overviel haar. ‘Ik… ik denk dat ik nog wat tijd nodig heb.’


  ‘Hoeveel tijd?’ wilde Sophia weten.


  Wanhopig wenste Cass dat Ben er was om haar te helpen, maar plotseling realiseerde ze zich dat ze het van nu af aan in haar eentje moest opknappen. Per slot van rekening kon Ben er niet altijd zijn om haar boontjes voor haar te doppen. Ze haalde diep adem en schepte nog wat van Sophia’s heerlijke stoofschotel op haar bord. ‘Ik weet het niet,’ zei ze een beetje zelfverzekerder, ‘ik denk nog een paar weken.’


  Zuinig perste Sophia haar lippen op elkaar. ‘Betekent dat dat je nog niet hebt beslist of je je laat scheiden?’


  ‘Dat klopt,’ antwoordde Cass aarzelend.


  ‘Goed zo.’ Sophia’s gezichtsuitdrukking werd weer wat vriendelijker. ‘Het huwelijk is namelijk niet iets om licht over te denken.’


  Verlegen boog Cass haar hoofd. Eigenlijk wilde ze liever niet met Bens moeder over dit soort zaken praten, omdat het tenslotte de schuld van haar ouders was dat Sophia was gescheiden.


  ‘Ik ben echter bang,’ ging Sophia door, ‘dat je met je komst de relatie tussen Benvenuto en zijn vader hebt verstoord. Je weet hoe Guido is; hij zal het Benvenuto waarschijnlijk kwalijk nemen dat hij jou heeft geholpen. Dat heb je je hoop ik toch wel gerealiseerd?’


  Een dergelijk verwijt had Cass wel verwacht, en daarom zei ze: ‘Denkt u niet dat Ben oud genoeg is om zijn eigen beslissingen te nemen? Bovendien zal ik papa echt wel uitleggen dat Ben er niets mee te maken had. Het was mijn beslissing om weg te gaan, en ik wil ook in mijn eentje voor de gevolgen opdraaien.’


  ‘En je echtgenoot?’ vroeg Sophia. ‘Wat ga je hem vertellen?’


  Met een diepe zucht legde Cass haar bestek neer. ‘Roger is mijn man. Hij weet precies waarom ik bij hem ben weggegaan.’


  ‘Ik begrijp het.’ De oude dame snoof hoorbaar.


  ‘Nee, u begrijpt het niet,’ haastte Cass zich te zeggen, want ze wist precies wat Bens moeder dacht. ‘Er is een andere vrouw in het spel. Roger heeft al maanden een vriendin.’


  ‘En wat dan nog?’ vroeg Sophia koeltjes. Toen Cass haar niet-begrijpend aankeek, vervolgde ze: ‘Je vader heeft ook vele maîtresses gehad voordat Diana Palmer-Harris op het toneel verscheen. Of dacht je soms dat je moeder de eerste voor hem was?’ Ze lachte bitter. ‘O, nee, je moeder was nummer zoveel op de lijst. Ze was alleen wat slimmer dan de rest, dat is alles.’


  ‘Dat geloof ik niet!’ zei Cass verontwaardigd.


  Medelijdend keek de oude dame haar aan. ‘Het is wel degelijk waar. Dus verwacht niet dat je vader hier begrip voor heeft.’


  Geschokt staarde Cass naar haar bord. De gedachte dat haar vader zijn vrouw ontrouw was geweest, was nog nooit bij haar opgekomen. Zou hij daarom zo tolerant zijn geweest toen hij had gehoord dat Roger een vriendinnetje had gehad?


  Troostend legde Bens moeder een arm op haar hand. ‘Kijk nou niet zo geschrokken, Cassandra. Misschien had ik het je niet moeten vertellen. Maar ik weet in ieder geval dat hij dol is op jou, en daar gaat het toch om?’


  Dapper forceerde Cass een glimlach. ‘Ik ben blij dat u het me hebt verteld,’ zei ze zachtjes. ‘Op de een of andere manier maakt het het een en ander duidelijk.’ Zwijgend keek ze weer even naar haar bord, maar toen vervolgde ze nieuwsgierig: ‘Maar waarom vond u het dan goed dat Ben zo vaak bij ons kwam? Ik bedoel, het moet toch moeilijk voor u zijn geweest dat wij zulke goede vrienden waren?’


  De oude dame verstijfde; het was duidelijk dat het korte moment van vertrouwelijkheid weer voorbij was. ‘Benvenuto is Guido’s zoon,’ zei ze ijzig, ‘en ik heb nooit tussen hen willen komen. Daarom heb ik zijn bezoekjes aan Londen altijd getolereerd.’


  Dat gesprek was nu meer dan een week geleden, en gelukkig was de sfeer tussen de beide vrouwen sindsdien iets minder gespannen geworden. Misschien had Sophia eindelijk begrepen dat Cass Ben niet voor haar karretje had gespannen, en dat hij haar had geholpen omdat hij dat zelf wilde. Hoe dan ook, de oude dame vroeg niet meer wanneer Cass wilde vertrekken en liet haar in alle rust herstellen van haar ziekte en haar problemen.


  Het werd nu echt warm in de zon, en Cass keek op haar horloge. Het was bijna twaalf uur, dus tijd om de inspannende tocht naar de villa weer te ondernemen. Als ze snel was, kon ze nog net voor de lunch een duik in de zee nemen.


  Slechts gekleed in een klein bikinibroekje rende ze het koele water in. Ze kon het zwemmen nu veel beter volhouden dan twee weken geleden, toen ze nog vrij zwak was geweest van haar ziekte. Ze had iedere dag geoefend om haar kracht weer op te bouwen, en inmiddels was haar conditie weer bijna net zo goed als voor de tijd dat ze ziek was.


  Net toen ze wilde terugkeren naar het strand, zag ze iemand bij haar handdoek staan. Ze was te ver van de kust verwijderd om te zien wie het was, maar het was in ieder geval een man.


  Geërgerd perste ze haar lippen op elkaar. Langs de hele kust was het vrij normaal om topless te zwemmen, maar als ze had geweten dat er iemand op het strand zou komen, had ze liever haar hele bikini aan gedaan. Hoewel ze niet preuts was, vond ze het niet prettig om haar borsten aan andere strandgangers te laten zien. Gelukkig had ze in ieder geval haar bikinibroekje aan.


  Langzaam zwom ze terug naar de kust, vastbesloten om de man gewoon te negeren. Toen ze dichterbij kwam, ging haar hart echter sneller kloppen van blijdschap. Op het strand stond geen vreemde man, maar Ben. Op slag was ze al haar remmingen kwijt en rende ze uit het water naar hem toe.


  ‘Je bent weer terug! Waarom had je ons niet verteld dat je kwam?’ Blij wilde ze haar armen om hem heen slaan, maar tot haar verbazing hield hij haar tegen.


  ‘Bedek jezelf,’ zei hij bars, terwijl hij haar de handdoek aanreikte.


  Verbaasd nam Cass de handdoek aan, maar gehoorzaam wikkelde ze het ding om zich heen. ‘Wat ben jij preuts,’ merkte ze op. ‘Ik was toch alleen maar blij om je te zien?’


  ‘Ik ben allesbehalve preuts!’ Er klonk nu woede door in zijn stem. ‘Ik zou alleen graag willen weten wat je zou hebben gedaan als er een vreemde op het strand had gestaan.’


  ‘Nou, dan zou ik in ieder geval niet hebben geprobeerd me in zijn armen te storten,’ verklaarde Cass lachend. Ben kon haar grapje echter niet waarderen.


  ‘En wat had je gedaan als hij je daartoe wel had gedwongen?’


  Verbaasd keek ze hem aan. ‘Verkrachting, bedoel je?’


  ‘Of nog erger.’ Boos staarde Ben haar aan. ‘Weet mijn moeder dat je hier naakt ligt te zonnen? Of durf je haar dat niet te vertellen?’


  ‘Ik ben niet naakt.’ Cass’ wangen begonnen rood te worden.


  ‘Dat broekje laat anders weinig te raden over.’


  ‘Iedereen hier draagt zulke broekjes!’ riep ze verontwaardigd uit. ‘Ga maar op andere stranden kijken!’


  ‘Op andere stranden zijn altijd meerdere mensen,’ deelde Ben haar koeltjes mee. ‘Het is niet veilig om hier in je eentje te gaan zwemmen! Maar als je dan toch zo nodig moet, trek dan in vredesnaam iets fatsoenlijks aan.’


  ‘Maar dan word ik niet bruin,’ wierp ze tegen.


  ‘Als je wilt, kun je ook bij mijn moeder op het terras zonnen.’


  ‘Maar bij je moeder kan ik niet af en toe even gaan zwemmen.’


  ‘Dan neem je maar een douche als je het warm krijgt,’ zei Ben geërgerd. ‘Of je gaat naar het toeristenstrand van Calvado.’ Met zijn handen in zijn broekzakken ging hij naar een paar schepen in de verte staan staren.


  Cass wist dat de discussie was gesloten, en plotseling werd ze heel erg boos. Wekenlang had ze niets van hem gehoord, en nu dook hij plotseling op om haar de les te lezen! Het ergste was dat hij eigenlijk wel een beetje gelijk had. Het strand lag zo beschut dat niemand het van bovenaf kon zien, en als ze hulp nodig had, kon niemand haar horen.


  Geïrriteerd grabbelde ze haar spullen bij elkaar en begon in de richting van het pad te lopen.


  ‘Hela!’ riep Ben haar achterna, maar ze draaide zich niet om. Het kostte haar genoeg moeite om niet te gaan huilen, en ze had nu geen zin in nog meer verwijtende woorden.


  ‘Cass, wacht nou even.’ Ongeduldig kwam hij achter haar aan. ‘Loop nou niet zo hard. Straks bezorg je jezelf nog een hartaanval met die hitte.’


  ‘Nou, dan hoef jij je in ieder geval geen zorgen meer om me te maken,’ beet ze hem toe. ‘Blijf jij maar lekker naar die bootjes kijken. Ik ga een douche nemen.’


  ‘Doe niet zo idioot,’ snauwde hij.


  Tot haar schrik stond hij ineens vlak achter haar. Ze zag dat hij hevig transpireerde en dat zijn shirt aan zijn lichaam vastplakte. Kleine druppeltjes vocht rolden langzaam vanuit zijn nek naar beneden, naar de kleine, zwarte krulhaartjes in zijn shirt.


  Zijn warme, mannelijke geur maakte haar plotseling zenuwachtig, en met moeite wendde ze haar blik van hem af. ‘Ga jij maar terug naar het strand. Ik ben dit pad al tientallen keren op gegaan, en ik hoef geen hulp. En om je gerust te stellen: ik zal niet meer naar het strand gaan, ik ga niet meer zwemmen.’


  ‘Cass…’ Hij klonk nu vermoeid, zijn gezicht stond gespannen. ‘Je begrijpt toch wel dat ik alleen maar het beste met je voorheb? Ik wil gewoon niet dat je iets overkomt. Toen ik je hier zo helemaal alleen zag, werd ik ongerust. Ik zou het mezelf nooit vergeven als er iets vervelends met je zou gebeuren.’


  ‘Maar dat is toch mijn eigen verantwoordelijkheid?’


  ‘Nee, want ík heb je hiernaar toe gebracht.’


  ‘Op mijn verzoek, ja.’ Langzaam liep ze van hem weg.


  ‘Ik ben met opzet weggebleven de afgelopen weken,’ merkte Ben zachtjes op.


  Met een schok stond Cass stil, waardoor Ben tegen haar op botste. Automatisch sloeg hij zijn armen om haar heen om te voorkomen dat ze viel.


  ‘Waarom ben je weggebleven?’ vroeg ze, terwijl ze schuin naar hem opkeek.


  ‘Dat weet je best,’ was het barse antwoord. Hij gaf haar een klein duwtje, om haar aan te zetten weer te gaan lopen. ‘Vooruit, doorlopen. Ik geloof dat ik ook wel een douche kan gebruiken.’


  ‘Blijf je logeren?’ vroeg ze aarzelend.


  Hij haalde diep adem en knikte. ‘Een poosje.’


  ‘Hoe lang?’


  ‘Dat hangt ervan af.’


  ‘Waar van af?’


  ‘Je kunt beter vragen van wíe dat afhangt,’ merkte hij op. ‘Trouwens, hoe voel jij je eigenlijk? Of vind je dat een overbodige vraag in deze omstandigheden?’


  Verbaasd keek ze hem aan. ‘Welke omstandigheden?’


  ‘Moet ik het dan echt zeggen? Nou goed dan. Je ziet er weer prima uit. Of liever gezegd, je ziet er geweldig uit.’


  ‘Ook zonder deze handdoek?’ plaagde ze.


  ‘Zo kan het wel weer,’ zei hij effen, en zijn blik vertelde haar dat ze beter op haar woorden moest letten. ‘Heb je je vader nog aan de telefoon gehad?’


  ‘Ja.’ Ze slaakte een diepe zucht.


  ‘Wat zei hij?’


  ‘Niet veel. Hij schijnt te denken dat deze gril wel overwaait.’


  ‘Ik begrijp het.’ Ben boog zijn hoofd. ‘En wat denk jij er zelf van?’


  Onverschillig haalde ze haar schouders op. ‘Doet dat er wat toe dan?’


  ‘Doe niet zo mal,’ zei hij geërgerd.


  ‘Nou, volgens jouw moeder zal papa Rogers overspel waarschijnlijk geen reden voor een echtscheiding vinden. Ze zegt dat papa ook altijd vriendinnetjes had toen hij nog met haar getrouwd was.’


  Fronsend bleef Ben stilstaan. ‘Mijn moeder heeft het recht niet om Guido’s affaires met jou te bespreken,’ zei hij geïrriteerd.


  ‘Wist jij dat hij verschillende maïtresses heeft gehad?’ hield Cass vol. ‘En zijn alle mannen zo? Zijn het allemaal zulke vrouwenverslinders dat ze het niet zo nauw nemen met de huwelijkse trouw?’


  Eén kort moment was ze bang dat hij haar zou slaan om die opmerking, maar toen zag ze vanuit haar ooghoeken dat Sophia kwam aanwandelen. Waarschijnlijk had Ben het ook gezien, want hij liet zijn hand weer zakken en liep abrupt van haar weg.


  Met knikkende knieën volgde ze hem in de richting van het huis.


  Hoofdstuk 8


  


  


  


  Een paar nachten later droomde Cass dat ze aan het zwemmen was in prachtig, helderblauw water. Het zonlicht, dat door het water werd gefilterd, verlichtte een sprookjesachtige onderwaterwereld waarin ze zich één voelde met de dieren in de zee. Overal zag ze prachtig gekleurde vissen, die zich niets van haar aan leken te trekken en rustig om haar heen bleven zwemmen.


  Ze voelde zich helemaal thuis in het water, maar haar ogen deden een beetje pijn en ze voelde iets klemmen op haar neus. Bovendien had ze last van een groot stuk rubber tussen haar tanden. Ineens realiseerde ze zich dat ze aan het snorkelen was. De duikbril klemde op haar neus, en haar keel werd droog door het mondstuk van de snorkel.


  Net toen ze haar zwarte zwemvliezen wilde gebruiken om weer naar boven te zwemmen, werd ze wakker. In haar slaap had ze haar beddelaken van zich af gegooid, en ze rilde toen ze door haar open balkondeuren een koele ochtendbries voelde binnenkomen.


  Het was een teleurstelling om te moeten constateren dat ze gewoon in haar bed lag in plaats van in het water. Ze had het altijd erg spannend gevonden om te snorkelen, en een paar minuten lang was ze er echt van overtuigd geweest dat ze de vissen aan het bestuderen was.


  Ze vond het vreemd dat ze juist nu van snorkelen had gedroomd. Ben had het haar geleerd toen ze achttien was, en sindsdien had ze het nooit meer gedaan. Wanneer iemand haar meevroeg, had ze altijd gedaan of ze geen zin had, maar in werkelijkheid deed het haar te veel denken aan die ene dag in Calvado…


  Met een diepe zucht pakte ze haar horloge om te kijken hoe laat het was. Het was pas half zeven, maar ze wist dat ze waarschijnlijk niet meer zou kunnen slapen. De droom had alle herinneringen aan die zomer weer naar boven gebracht, en alle beelden kwamen haar weer veel te levendig voor de geest.


  


  Op haar achttiende was Cass lang en redelijk slank geweest en droeg ze haar haar in een dikke, blonde vlecht op haar rug. In het gezelschap van mensen die ze goed kende voelde ze zich op haar gemak, maar verder was ze erg verlegen. Ze mocht zich in een grote belangstelling van de jongens verheugen, maar had zelf nog weinig interesse in vriendjes.


  Haar ouders hadden haar al aan vele jonge mannen voorgesteld, maar er was er niet een die haar kon boeien. Roger Fielding was een van hen geweest, en om haar ouders een plezier te doen was ze wel eens met hem uitgeweest. Als ze eerlijk was, bracht ze haar tijd echter veel liever door met boeken en muziek.


  Eigenlijk hadden haar ouders het aan zichzelf te wijten dat hun dochter zo’n teruggetrokken meisje was, want gedurende haar hele middelbare schooltijd hadden ze haar min of meer aan haar lot overgelaten. Ze hadden haar op een dure kostschool gedaan en hadden het zelf veel te druk met hun sociale leven om veel aandacht aan hun dochter te besteden. Het gevolg was dat Cass een stil meisje werd, dat uitstekend had geleerd hoe ze zichzelf kon vermaken.


  De enige keren dat ze eigenlijk echt gelukkig was, was gedurende haar vakanties bij Ben in Italië. Ondanks het feit dat Sophia hun vriendschap afkeurde, voelde ze zich heerlijk in Calvado, alleen maar omdat Ben dan wekenlang bij haar in de buurt was.


  Af en toe zag ze Ben ook wel in het huis van haar ouders in Londen, maar dat was niet hetzelfde. Om te beginnen waren die bezoekjes altijd kort, en verder was er altijd haar moeder, die voortdurend Bens aandacht opeiste en haar nooit met hem alleen liet.


  In Calvado had hij echter alle aandacht voor haar. Cass voelde zich altijd veel vrijer als haar moeder niet in de buurt was, en die laatste jaren waren zij en Ben altijd als volwassenen met elkaar omgegaan. Het leeftijdsverschil van vijftien jaar was nooit een probleem geweest. Diana was het er niet mee eens geweest dat ze iedere zomervakantie in Italië wilde doorbrengen, maar Guido had haar altijd gesteund en hun vriendschap gestimuleerd.


  In het jaar dat ze achttien werd, kocht haar vader een landhuis op Bermuda. Guido en Diana hadden afgesproken dat ze twee maanden in hun nieuwe huis zouden doorbrengen, en Diana vond eigenlijk dat hun dochter met hen mee hoorde te gaan. ‘Je vader heeft de Hammonds en Roger Fielding ook meegevraagd,’ zei ze tegen Cass, ‘en je weet dat Roger verwacht dat je met ons meegaat.’


  ‘Ik ga naar Italië, mama,’ protesteerde Cass. ‘Signora Scorcese verwacht me, en ik vind het onbeleefd om haar af te bellen.’


  ‘Ik vind het nog veel onbeleefder dat je iedere zomer bij die mensen doorbrengt, in plaats van gezellig met je eigen familie op vakantie te gaan,’ reageerde haar moeder snibbig. ‘En doe maar niet alsof het je iets kan schelen wat Sophia ervan vindt. De enige reden waarom jij naar Italië wilt, is Ben. Het wordt onderhand tijd dat je eens een keer over die kalverliefde heen groeit.’


  Cass begon te blozen bij het horen van die beschuldiging, maar gelukkig werd haar moeder op dat moment aan de telefoon geroepen. De opmerking bleef haar echter storen totdat ze het vliegtuig naar Italië nam.


  Vanaf dat moment werden haar gedachten opgeslokt door de voorpret van de komende vakantie. Op het vliegveld van Pisa stond Ben haar zoals gewoonlijk op te wachten, en Cass was zo blij hem weer te zien, dat ze haar moeders waarschuwing snel vergat. Vrolijk babbelde ze honderduit over haar ouders, haar school en alle gebeurtenissen van de afgelopen maanden. Het enige wat nog telde, was dat ze bij elkaar waren en gelukkig waren.


  In die dagen daarna veranderde sfeer tussen hen langzamerhand. In het begin ging het heel geleidelijk en viel het haar niet op dat ze zijn hand langer vasthield dan nodig was als hij haar een steile rots op hielp, maar na een poosje merkte ze dat ze graag naar zijn lenige, gespierde lichaam keek, en dat ze hem overal volgde met haar ogen.


  Aanvankelijk dacht ze dat Ben niet in de gaten had dat haar gevoelens veranderd waren, al betrapte hij haar er soms op dat ze naar hem zat te staren. Op het eerste gezicht leek hun relatie ook niet anders dan de jaren daarvoor. Hij ging met haar zwemmen en wandelen, en plaagde haar nog net zoveel als vroeger. En toch… hoewel ze dacht dat ze er in slaagde om haar gevoelens voor hem verborgen te houden, was het niet meer zoals vroeger, en het leek wel of Sophia dat nog eerder doorhad dan zij zelf.


  Plotseling leek de oude dame het nodig te vinden om hen zoveel mogelijk te vergezellen, zelfs als ze daarvoor flinke, vermoeiende wandelingen moest maken. Telkens wanneer Ben en Cass gingen zwemmen, bleef zijn moeder hen vanaf het strand scherp in de gaten houden.


  Het was echter onmogelijk voor haar om hen iedere minuut van de dag in de gaten te houden. Ben en Cass gingen vaak tochtjes maken in de Porsche, en daarin kon Sophia natuurlijk niet mee. Toch sloeg het noodlot ironisch genoeg thuis in Calvado toe. Het had aan ieder strand langs de Ligurische kust kunnen gebeuren, maar het gebeurde uitgerekend op het strandje bij Villa Andrea.


  Tijdens alle andere keren dat ze met Ben alleen was geweest, was er niets gebeurd, en in haar herinnering waren die dagen gevuld met zonneschijn, helder water en plezier. De gebeurtenis bij Calvado leek achteraf echter wel een nachtmerrie, en de beelden waren voor altijd op haar netvlies gebrand.


  Achteraf kon ze nog steeds niet goed begrijpen dat ze zo dom was geweest. Na een kwartiertje zonnebaden had ze Ben namelijk voorgesteld naar de andere kant van de baai te zwemmen. Het was een flink eind zwemmen, maar ze was te rusteloos om op het strand te blijven zitten, en bovendien wist ze dat de zee bij Calvado vol zat met de prachtigste vissen. Op de een of andere manier had ze veel te veel energie over en wilde ze graag net zo lang zwemmen tot ze volledig was uitgeput. Misschien kon ze daarna wel rustig genieten van de warme zon.


  Ben had niet zo veel zin om met haar mee te gaan. Hij lag languit van de zon te genieten, met één hand voor zijn ogen tegen de felle zon, en de andere nonchalant op zijn dij.


  Hoewel ze wist dat het niet hoorde, kon ze aan niets anders denken dan aan het feit dat hij er zo vreselijk aantrekkelijk uitzag. Zijn lange, lenige lichaam was bedekt met een dun laagje zweet, en die aanblik maakte haar vreselijk onrustig. Bovendien zat het haar dwars dat zij hem omgekeerd kennelijk niet kon bekoren.


  ‘Ga je nu mee of niet?’ vroeg ze ongeduldig, terwijl ze haar lange, blonde vlecht met een paar kammetjes bovenop haar hoofd vast zette. ‘Als je te lui bent om van je plaats af te komen, dan ga ik wel in mijn eentje. Ik kan hier niet de hele ochtend blijven liggen, want ik verveel me stierlijk.’


  Kreunend kwam Ben overeind. Met gekruiste benen ging hij op zijn handdoek zitten. ‘Sinds wanneer vind jij zonnebaden vervelend?’ wilde hij weten. ‘Vroeger kon je dagenlang in de zon liggen bakken.’


  Schouderophalend pakte Cass de duikbril met mondstuk die Ben voor haar had gekocht. ‘Misschien word ik wel te oud om op het strand te liggen,’ verklaarde ze, zijn ongelovige blik negerend. ‘Hoe dan ook, ik wil iets gaan doen. Ga je nou met me mee of niet?’


  ‘Je kunt in ieder geval niet alleen gaan,’ antwoordde Ben. Zuchtend en met kennelijke tegenzin ging hij staan en pakte zijn eigen duikbril.


  ‘Waarom niet?’ vroeg ze verontwaardigd. ‘Ben ik soms niet oud genoeg om in mijn eentje te gaan zwemmen?’


  ‘Leeftijd heeft er niets mee te maken,’ zei hij kortaf. ‘Maar goed, ik ga wel met je mee.’


  Toen ze het water in liepen, moest Cass toegeven dat de overkant van de baai verder was dan ze had gedacht. Vanaf Villa Andrea leek de overkant met de oude abdij altijd veel dichterbij, en als ze eerlijk was, zonk de moed haar wel en beetje in de schoenen. Ze wilde zich echter niet laten kennen, en dapper liet ze zich in het water vallen.


  Ze wist dat Ben de baai verschillende keren was overgezwommen, maar tot nu toe had ze het nog nooit zelf geprobeerd. Halverwege voelde ze dat de afstand te groot voor haar was. Haar benen voelden als lood, en haar ademhaling werd steeds zwaarder. Het liefst wilde ze terugkeren naar het strand, maar omdat Ben enige tientallen meters voor haar zwom, moest ze wel doorgaan.


  En toen gebeurde het. Terwijl ze moeizaam door het water zwoegde, kwam er wat water in het luchtpijpje van haar snorkel. Voor ze wist wat er gebeurde, had ze zeewater in haar longen gekregen en probeerde ze in paniek boven water te komen.


  Hoestend en proestend trok ze aan haar duikbril om lucht te kunnen krijgen, maar ze had al zo veel water in haar longen gekregen, dat ze nauwelijks meer kon ademhalen. Toen Ben toevallig omkeek, zag hij niets anders dan een paar spartelende armen en benen.


  Naderhand had ze nooit de gelegenheid gekregen om hem te vragen wat hij op dat moment dacht, maar ze wist nog wel dat hij met een verbeten blik op zijn gezicht naar haar toe was gezwommen, en dat zijn woede hem waarschijnlijk de kracht gaf om met haar in zijn armen terug te zwemmen naar het strand.


  De hele weg had ze gehoest en gekokhalst. Ze kon haar benen nauwelijks bewegen en had helemaal op Bens kracht moeten vertrouwen. Toen hij haar uiteindelijk op het strand kon slepen, was hij volledig uitgeput. Met zijn laatste krachten legde hij haar op het droge zand en zakte doodvermoeid door zijn knieën. De eerste paar minuten was hij niet in staat om haar verder te helpen.


  Hijgend lag ze op het strand, zich er terdege van bewust dat hij haar leven had gered. Als ze alleen was gaan zwemmen, had ze het nooit gehaald. Het zout van het zeewater brandde nog na in haar keel, en ze dacht niet dat ze de klim naar de villa ooit nog zou kunnen maken.


  Toen Ben even later overeind kwam, lag ze met gesloten ogen op haar rug. Achteraf dacht ze dat hij bang moest zijn geweest dat ze bewusteloos was, want hij knielde naast haar neer en nam haar gezicht tussen zijn handen. Met een lage, verstikte stem hoorde ze hem zeggen: ‘Cass, mijn lieve Cass, tu stai bene?’


  Vermoeid opende ze haar ogen. De blik op zijn gezicht zou ze haar hele leven niet meer vergeten. Zijn wenkbrauwen waren gefronst, en hij keek zo bezorgd en angstig, dat ze haar gevoelens plotseling niet meer voor hem kon verbergen.


  ‘O Ben,’ fluisterde ze, en ze streelde met haar hand door zijn vochtige haar. Voordat ze wist wat ze deed, had ze zijn gezicht naar zich toe getrokken en hem gekust.


  Aanvankelijk bood hij nog een beetje weerstand, maar toen zijn lippen de hare raakten, verloor hij al zijn zelfbeheersing. Met een verstikte kreun liet hij zich op haar zakken en bedekte haar natte lichaam met het zijne. Hongerig beantwoordde hij haar kus en streelde haar over haar hele lichaam.


  Later vroeg ze zich af wat er zou zijn gebeurd als Sophia niet tussenbeide was gekomen. In die paar onvergetelijke momenten voordat zijn moeder kwam aanlopen en hen driftig uit elkaar trok, had Ben alle controle over zichzelf verloren. Pas toen zijn moeder hen woedend de huid had volgescholden, was hij bij zijn positieven gekomen. Het verbeten gezicht van de oude dame stond Cass na al die jaren nog steeds levendig voor de geest.


  Natuurlijk had ze meteen haar koffers moeten pakken. Sophia duldde haar geen minuut langer in haar huis, en Ben had zwijgend naar zijn moeders eisen geluisterd. Hij had haar niet eens naar het vliegveld gebracht. Sophia liet een taxi uit Porto Camagio komen, en het laatste wat Cass van Villa Andrea had gezien, was dat de oude dame grimmig in de tuin bleef wachten totdat de taxi uit het zicht was verdwenen.


  De weken daarop waren in een soort van roes voorbij gegaan. Ze had het vliegtuig naar Bermuda genomen en zich hals over kop in de armen van Roger gestort. Geleidelijk aan begon het tot haar door te dringen wat ze in Italië eigenlijk had gedaan, en die schok was zo groot geweest, dat ze zonder erbij na te denken Rogers huwelijksaanzoek accepteerde.


  Wanhopig vroeg ze zich af wat Ben van haar zou denken. Hij was altijd zo lief voor haar geweest, en nu had zij zomaar de grenzen van hun vriendschap overschreden. Ze wist dat ze hem niets kon verwijten, want hij had zich altijd netjes als haar oudere broer gedragen en nooit de indruk gegeven dat hij meer voor haar voelde. En nu had zij op zo’n vreselijke manier misbruik gemaakt van de gastvrijheid van de Scorceses… Soms wenste ze hartgrondig dat ze die ochtend in de baai was verdronken.


  Volkomen onverwacht was Ben haar weer komen opzoeken in Londen. Zodra ze hoorde dat hij kwam, had ze spijt dat ze Roger had beloofd om met hem te trouwen, en ze had gehoopt dat ze het weer met Ben kon goedmaken. Ze wilde hem dolgraag zeggen dat het haar speet en dat het allemaal haar schuld was geweest. Alles was echter anders gelopen dan ze had gehoopt.


  Ben vertelde haar dat hij niet in Londen was om het weer goed te maken. Integendeel, hij leek nog steeds ontzettend boos om wat er was gebeurd en gaf haar een minutenlange uitbrander waarin hij haar vertelde dat hij haar een vervelend, verwend en ongedisciplineerd nest vond. Verder waarschuwde hij haar dat ze maar beter uit zijn buurt kon blijven.


  Het was zo vreemd om hem zo tekeer te horen gaan, dat ze aanvankelijk diep werd gekwetst door zijn striemende woorden. Na een poosje won haar trots het echter van haar gekwetste gevoelens en begon ze fel van zich af te bijten.


  Boos vertelde ze hem dat hij niet zo vreselijk moest overdrijven, dat hij van een mug een olifant maakte. Verder zei ze dat hij zich geen zorgen hoefde te maken dat ze hem nog zou lastig vallen, omdat ze inmiddels al lang met een ander was verloofd. Waarschijnlijk zou ze het in de toekomst veel te druk krijgen met haar nieuwe echtgenoot om nog tijd voor Ben te hebben.


  Daarna kon ze er natuurlijk helemaal niet meer onderuit om met Roger te trouwen. Tot haar grote ongenoegen was Ben op de bruiloft verschenen en stond hij de huwelijksvoltrekking achter in de kerk gade te slaan. Toen ze aan de arm van Roger de kerk uit liep, had hij haar met een vreemde, afstandelijke blik aangekeken.


  In de jaren daarna hadden ze elkaar nauwelijks gezien. Cass was op haar vaders verzoek een keertje met Roger meegegaan op zakenreis naar Genua, en tijdens hun verblijf in Italië hadden ze Ben een paar keer gezien. Ben en Roger konden het echter absoluut niet met elkaar vinden, en erg hartelijk was het weerzien dan ook niet geweest.


  Twee jaar later had Guido zijn dochter meegevraagd naar Florence, en toen had ze ook een paar daagjes met Ben opgetrokken. Ben had er echter voor gezorgd dat ze nooit met hun tweeën waren, en de gesprekken die ze voerden waren altijd oppervlakkig en afstandelijk gebleven. De wederzijdse boosheid was inmiddels al lang gesleten, maar de vriendschap van vroeger leek ook voorgoed voorbij te zijn.


  Ondanks alles wat er was gebeurd, kon Cass geen hekel aan hem hebben. Daarvoor was hij te zeer verweven geweest met haar leven. Toen ze zich langzamerhand begon te realiseren dat ze met Roger nooit gelukkig zou kunnen worden, wist ze dan ook meteen waarom ze Ben om hulp wilde vragen.


  De zomers in Calvado waren de gelukkigste weken van haar leven geweest, en zoals een gewond dier zich naar een vertrouwde plek sleept om zijn wonden te likken, had Cass naar Italië verlangd, en naar de enige man die ze ooit echt had bemind…


  


  En nu had ze dan weer over die bewuste zomer gedroomd. Hoewel ze wist dat ze niet op die manier van haar broer hoorde te houden, kon het haar niet zoveel meer schelen dat ze een zonde beging, en wilde ze kost wat kost zijn vriendschap behouden.


  Hij logeerde nu al drie dagen in de villa, maar na het incident op het pad naar het strand had hij haar opzettelijk gemeden. Iedere keer wanneer ze hem zag, was hij druk in gesprek met zijn moeder, of aan het praten met de tuinman. Koeltjes had hij al haar uitnodigingen om met haar te gaan wandelen, zwemmen of zonnebaden afgeslagen. Het werd haar zo langzamerhand duidelijk dat hij niet eens met haar wilde praten.


  Aanvankelijk had ze gedaan of het haar niet zo veel kon schelen en was ze er in haar eentje op uitgegaan. In haar hart wist ze echter dat ze die nonchalante houding niet lang meer zou kunnen volhouden, en daarom besloot ze op te staan om te kijken of Ben al wakker was.


  Hoofdstuk 9


  


  


  


  Het was nog vroeg in de ochtend, maar de stralend blauwe hemel voorspelde dat het een prachtige dag zou worden. De temperatuur was al aangenaam, en Ben zat net buiten zijn tweede kop koffie te drinken, toen Cass het terras op kwam lopen. Het was pas zeven uur in de ochtend, en eigenlijk had hij haar de eerste paar uur nog niet beneden verwacht. Onmiddellijk stond hij op om naar binnen te gaan.


  Cass leek echter vastbesloten om hem tegen te houden. ‘Ga zitten,’ zei ze gespannen. ‘Ik wil met je praten.’


  Toen hij niet meteen deed wat ze zei, zette ze haar handen in haar zij en voegde eraan toe: ‘Of ben je soms te laf om te luisteren naar wat ik je te zeggen heb? Ik weet heel goed dat je de afgelopen dagen je uiterste best hebt gedaan om me te ontlopen, maar nu wil ik met je praten.’


  Zwijgend ging Ben weer op zijn stoel zitten; hij wist dat hij haar niet de hele zomer kon blijven ontlopen. Kennelijk had ze besloten om door zijn muur van stilzwijgen heen te breken, en eigenlijk kon het ook geen kwaad om te luisteren naar wat ze hem te zeggen had. Hij zag dat ze opgelucht adem haalde en dat ze kennelijk niet zo zeker van zichzelf was geweest als ze hem had willen doen geloven. Plotseling voelde hij zich schuldig dat hij zich zo onvriendelijk had opgesteld.


  In een poging om er ontspannen uit te zien legde hij zijn enkel op zijn knie, maar als hij eerlijk was voelde hij zich niet helemaal op zijn gemak onder haar strakke blik. Hij hoopte dat ze hem niet te lang zou vasthouden, want afgezien van de gespannen uitdrukking in haar ogen was ze ook adembenemend mooi die morgen.


  Het kleine bovenstukje van haar bikini liet weinig te raden over, en onder de dunne, doorschijnende broek die ze over haar bikinibroekje droeg, kon hij haar lange, bruine benen zien. Hoewel ze er zich niet van bewust was, zag ze er stijlvol, exotisch en verontrustend sensueel uit. Een slanke, bronzen Venus met een engelengezicht en donkergrijze ogen…


  ‘Nou, vertel het maar.’ De trilling in zijn stem verried dat ze hem niet onbewogen liet, en hij hoopte dat het haar niet zou opvallen. ‘Waar wil je over praten?’ Toen ze niet meteen antwoord gaf, vervolgde hij: ‘Ik ga vandaag weg, en ik wilde eigenlijk vroeg vertrekken.’


  ‘Ga je weg?’ Met grote, angstige ogen keek ze hem aan, en met een plof liet ze zich in een stoel vallen. ‘Bedoel je dat je teruggaat naar Florence? O, Ben, zeg alsjeblieft dat je niet naar huis gaat,’ smeekte ze. ‘Dat kun je niet doen, je kunt me niet in de steek laten.’


  Ben aarzelde even. Als hij haar niet vertelde wat hij ging doen, zou ze ongetwijfeld haar stem verheffen en zijn moeder wakker maken. ‘Ik ga niet terug naar huis,’ stelde hij haar gerust. ‘Ik ga op bezoek bij mijn grootmoeder in Verrazzino. Ze is pas ziek geweest, en ik ga haar even opzoeken. Maar maak je geen zorgen, ik ben vanavond weer terug.’


  ‘Mag ik met je mee?’ Smekend legde ze haar hand op zijn been.


  ‘Dat kan niet,’ zei hij kortaf. Meteen daarop voelde hij zich weer schuldig; hij moest niet zo onvriendelijk tegen haar doen.


  ‘Waarom niet? Je weet dat ik haar dolgraag eens wil ontmoeten, en de vorige keren dat ik hier was heb je me ook nooit meegenomen. O, toe nou Ben.’ De greep op zijn been werd wat dwingender. ‘Laat me nou niet weer alleen.’


  ‘Cass…’


  Zijn stem klonk verwijtend, en teleurgesteld liet ze haar schouders zakken. Plotseling werd ze echter een beetje opstandig. ‘Oké, ga dan maar alleen,’ zei ze fel, ‘maar denk niet dat ik hier dan nog een dag braaf in de zon ga liggen! Als jij zonder mij naar Verrazzino gaat, ga ik straks weer in mijn eentje naar het strandje!’


  ‘Cass –’


  ‘En ik hoop dat er een onbekende langskomt,’ ging ze koppig door, ‘want dan heb ik tenminste iemand om mee te praten!’


  Boos klemde Ben zijn kiezen op elkaar. ‘Doe alsjeblieft niet zo kinderachtig,’ siste hij tussen zijn tanden.


  ‘Wie is er hier nou kinderachtig?’ kaatste Cass terug. ‘Je probeert me nu al drie dagen te ontlopen. Ik zie je alleen nog maar aan tafel, en je praat alleen maar met je moeder.’


  ‘Cass, je bent toch geen kind meer,’ verzuchtte hij vermoeid.


  ‘Nee, dat ben ik zeker niet!’


  ‘Ik bedoel: je hoeft toch niet meer de hele dag vermaakt te worden?’


  ‘De hele dag vermaakt te worden?’ Ze snoof hoorbaar. ‘Er wordt hier nauwelijks enige aandacht aan me geschonken!’


  Het kostte haar nu moeite om niet te gaan huilen. ‘Soms krijg ik de indruk dat je een hekel aan me hebt. Nou, het spijt me dat ik je heb overgehaald om me hier naar toe te brengen,’ snikte ze. ‘Waarom doe je trouwens ineens zo vervelend? Heb je papa soms aan de telefoon gehad? Heeft hij soms gezegd dat je me niet had mogen helpen? Nou, als dat zo is, dan ga ik wel terug naar Londen. Ik moet toch een keer beslissen wat ik nu verder wil, en als er geen reden meer is om hier te blijven, dan –’


  ‘Rustig maar. Rustig nou maar!’ Troostend legde hij zijn handen over haar gebalde vuisten en streelde langs haar vingers. Zachtjes vervolgde hij: ‘Ik wil niet dat je teruggaat naar Londen. En je moet me geloven als ik je zeg dat ik geen hekel aan je heb.’


  Haar grijze, vochtige ogen staarden naar hem op. ‘Eerlijk niet?’


  ‘Nee.’ Aarzelend wreef hij even over haar handen, en toen, impulsief, voegde hij eraan toe: ‘Kan ik dat misschien bewijzen door je mee te nemen naar Verrazzino? Als je zorgt dat je over een kwartier klaarstaat, dan trakteer ik onderweg op ontbijt.’


  ‘Meen je dat?’ Hij zag dat ongeloof en vreugde om de voorrang streden, en zijn hart kromp ineen.


  ‘Ik meen het,’ zei hij, zijn hoofd van haar afwendend.


  Met een kreet van blijdschap sprong ze op. ‘Ik zorg dat ik over tien minuten klaar ben,’ riep ze enthousiast. Op weg naar binnen draaide ze zich nog even naar hem om. ‘Bedankt, Ben. Ik beloof je dat je er geen spijt van zult hebben.’


  Terwijl Ben even later zijn versleten spijkershort en katoenen hemd verwisselde voor een zwarte spijkerbroek met bijpassend hemd, wenste hij hartgrondig dat hij daar net zo zeker van kon zijn als zij. Jaren geleden had hij zich heilig voorgenomen om haar nooit mee te nemen naar zijn grootmoeder, en nu stond hij op het punt om die belofte aan zichzelf te verbreken. Hij wist dat hij risico’s nam met zijn besluit en dat zijn moeder het hem waarschijnlijk nooit zou vergeven.


  Hoe dan ook, sommige dingen konden gewoon niet langer verzwegen worden. Zelfs al zou zijn moeder haar hele leven niet meer met hem willen praten, dan nog zou hij Cass meenemen naar nonna. Het werd onderhand tijd dat ze de waarheid hoorde, en met de steun van zijn grootmoeder zou hij misschien de moed kunnen opbrengen haar alles te vertellen.


  Tien minuten later verscheen Cass keurig gekleed in een katoenen doorknoopjurk en hooggehakte zomerschoentjes. Haar zachte, blonde haar hing los over haar schouders, en met haar zongebruinde huid zag ze er gezond en stralend uit. Ze had alleen haar ogen een beetje opgemaakt, zodat haar wimpers niet blond, maar goudbruin leken.


  Waarderend keek ze naar zijn kleding, en ze zei opgewekt: ‘Ik ben klaar.’


  ‘Dat zie ik.’ Ben haalde diep adem en deed de deur voor haar open. ‘Na u, jongedame.’


  ‘Ik zie er toch wel goed uit, of niet?’ vroeg ze onzeker over haar schouder.


  ‘Dat zou je wel kunnen zeggen, ja,’ antwoordde hij droog. Hij vroeg zich af wat nonna zou zeggen als ze zag dat hij de dochter van Guido Scorcese had meegenomen. ‘Heb je nog tegen iemand gezegd waar we heen gaan?’


  ‘Nee, had dat gemoeten?’ vroeg Cass geschrokken.


  ‘Nee, ik had het al tegen Maria gezegd.’ En eigenlijk had ik het ook aan mijn moeder moeten vertellen, dacht hij schuldbewust. Maar dat moest maar wachten. Op dit moment was het veel belangrijker dat hij ervan overtuigd was dat hij de juiste beslissing had genomen. Als Sophia zou weten waar hij heen ging, zou ze ongetwijfeld een scène maken en proberen hem op andere gedachten te brengen.


  Het eerste stuk van de reis ging over de snelweg naar Livorno, en daarna nam Ben de wat kleinere weggetjes. Voor hen doemden de Apennijnen op, en genietend keek Cass naar de mooie omgeving. Ze reden langs oude boomgaarden vol olijfbomen en door riviervalleien met onafzienbare velden wuivende maïs. Hier en daar werd het landschap opgesierd door schilderachtige boerderijen en dorpjes.


  Het gebied zag eruit alsof de tijd er had stilgestaan, en of de mensen die er woonden zich totaal niet druk maakten om wat er zich in de moderne buitenwereld afspeelde. Het leven ging er zijn gangetje, en er was altijd tijd genoeg om van lekker eten en goede wijn te genieten. Het gezin was er nog duidelijk de hoeksteen van de samenleving, en aan het grote aantal kinderen op de straten te zien, zou dat nog wel even zo blijven.


  Onderweg was Ben langs de snelweg gestopt om te kunnen ontbijten. Om twaalf uur stopte hij weer bij een klein restaurantje, dat uitkeek over een vallei en een kronkelend zilveren riviertje.


  ‘We zijn nog zo’n vijftig kilometer van Verrazzino,’ vertelde hij haar, nadat de ober hen een tafeltje op het terras had gewezen. ‘Het lijkt me echter verstandiger om pas na de lunch bij nonna aan te komen. Ze zou zich vast vreselijk voor ons uitsloven als we kwamen eten, en dat wil ik haar liever niet aandoen, omdat ze pas ziek is geweest.’


  ‘Ik begrijp het.’ Cass gaf hem een onzeker glimlachje. ‘Je hebt er toch geen spijt van dat je me hebt meegenomen?’


  Bens mondhoeken krulden geamuseerd omhoog. ‘Ik dacht dat jij jezelf had uitgenodigd,’ merkte hij plagerig op.


  Prompt kleurden de wangen van Cass bekoorlijk rood. ‘Je weet best wat ik bedoel,’ mompelde ze, naar haar placemat starend.


  Glimlachend zag hij haar verlegenheid aan. ‘Nee,’ zei hij geruststellend, toen ze weifelend naar hem opkeek. ‘Nee, ik heb er geen spijt van dat je bent meegegaan. Het zou een lange, saaie tocht zijn geweest in mijn eentje.’


  Opgelucht haalde ze adem. ‘Nou, je hebt anders niet zo veel gezegd onderweg,’ merkte ze wat zelfverzekerder op. ‘Niet dat ik dat erg vind,’ haastte ze zich eraan toe te voegen, toen ze zich realiseerde dat hij die woorden misschien verkeerd zou kunnen opvatten. ‘Het landschap was werkelijk fascinerend.’


  Ontspannen leunde Ben achterover in zijn stoel. ‘Ja, het is hier inderdaad prachtig. Toen ik nog jonger was, hoopte ik altijd dat we hier nog eens zouden gaan wonen.’


  Cass fronste haar wenkbrauwen. ‘Maar papa en je moeder komen hier toch allebei vandaan?’


  ‘Ja, dat klopt.’ Ben leek even te aarzelen. ‘De Scorceses bezaten hier zelfs een heleboel land. Mijn moeder komt echter uit een veel eenvoudiger milieu. Mijn grootouders hebben altijd in de wijngaarden van de Scorceses gewerkt.’


  ‘O ja?’ Verbaasd gingen haar wenkbrauwen omhoog. ‘Dat heb je me nooit verteld. Wat vreselijk romantisch! Denk je dat ze erg verliefd op elkaar waren?’


  Half wensend dat hij er nooit over was begonnen, schudde Ben zijn hoofd. Gelukkig kwam op dat moment de ober aanlopen om hun bestellingen op te nemen en werd hun aandacht even van het onderwerp afgeleid. Nadat de spaghetti was gebracht en de wijn was ingeschonken, begon Cass echter weer over zijn jeugd. Omdat Ben niet meer onvriendelijk tegen haar wilde zijn, kon hij weinig anders doen dan haar vragen beantwoorden.


  ‘Heb je je nooit afgevraagd waarom je enig kind bent gebleven?’ vroeg ze aarzelend.


  Terwijl hij in haar grijze ogen keek, vroeg hij zich af waarom ze hem die vraag stelde. Hij vermoedde dat ze hem probeerde af te leiden met vragen over zijn jeugd, en dat ze op die manier persoonlijker onderwerpen uit de weg wilde gaan. Hoewel hij weinig zin had om over vroeger te vertellen, besefte hij heel goed dat het onderwerp in ieder geval onschuldig was.


  Achteloos haalde hij zijn schouders op. ‘Dat kan ik ook aan jou vragen.’


  ‘Mama kon na mijn geboorte geen kinderen meer krijgen. Een vervelende infectie schijnt verdere zwangerschappen voor haar onmogelijk te hebben gemaakt. Maar Sophia had toch nergens last van? Het zou wel erg toevallig zijn als zij ook geen kinderen meer kon krijgen.’


  ‘Nee.’ Zorgvuldig overwoog Ben zijn woorden. ‘Nee, ik geloof niet dat ze ergens last van heeft gehad. Ons gezin was ook het enige gezin in de familie met maar één kind. Ik heb massa’s neven en nichten in deze buurt wonen.’


  ‘O, wat leuk! Dat wist ik ook niet. Lijkt het jou niet heerlijk om een heleboel broers en zussen te hebben? Ik wil zelf ook een heel stel kinderen.’


  Geconcentreerd staarde Ben naar zijn bord spaghetti. ‘Wil je graag kinderen van Roger?’ wilde hij opeens weten.


  Cass onderdrukte een huivering. ‘Nee, zeker niet van Roger,’ verklaarde ze resoluut. Ze zweeg even, en ging toen zachtjes verder: ‘Dus waarschijnlijk zitten al die kinderen er voor mij niet in. Ik denk niet dat ik na Roger nog eens zal trouwen.’


  Ben verachtte zichzelf om de opluchting die hij voelde bij het horen van haar woorden, maar hij dwong zichzelf om op haar opmerking in te gaan. ‘Niet alle mannen zijn zoals Roger,’ suste hij. ‘Wie weet ontmoet je nog wel eens een man met wie je dolgraag wilt trouwen –’


  ‘Nee, Ben,’ onderbrak ze hem met trillende stem. ‘Jij en ik weten allebei heel goed dat ik nooit met iemand anders zal trouwen. Ik had Rogers aanzoek ook nooit moeten accepteren.’


  Haar stem klonk zo overtuigd, dat Ben zichzelf weer verwenste om zijn eigen gevoelens. Het deed hem goed om te horen dat ze nooit meer van een ander wilde zijn. Ondanks haar huwelijk met Roger Fielding was ze nog steeds hetzelfde onschuldige meisje van vier jaar geleden.


  Als hij dacht aan haar echtgenoot, voelde hij de woede weer opborrelen. Wat had het hem gekweld dat ze met die ongevoelige kwal had samengeleefd! Tegelijkertijd wist hij heel goed dat zijn afkeer van Roger Fielding ook samenhing met het feit dat zijn eigen relatie met Cass zo ongelooflijk frustrerend en uitzichtloos was.


  Zwijgend zaten ze een poosje in hun eten te roeren. Cass had nog geen hap genomen, maar Ben besloot er niets van te zeggen. Hij schonk haar nog een glaasje wijn in en begon haar te vertellen over de geschiedenis van zijn land. Het was een onderwerp waar hij natuurlijk veel vanaf wist, en hij probeerde het voor haar zo interessant mogelijk te maken.


  Tegen de tijd dat de koffie werd geserveerd, was de sfeer weer een beetje ontspannener geworden. Tot zijn opluchting merkte Ben dat hij gewoon weer van haar gezelschap kon genieten zonder die verontrustende knoop in zijn maag te voelen. Even probeerde hij zichzelf ervan te overtuigen dat hij haar alleen maar had meegenomen om wat gezelschap te hebben, maar in zijn hart wist hij dat dat niet waar was. Hij had haar meegenomen met een doel, en dat doel stond hem nog even helder voor ogen als die ochtend.


  Het was bijna half drie toen ze in Verrazzino arriveerden. Het laatste stuk van de reis had behoorlijk wat tijd gekost, want de weggetjes werden steeds smaller en kronkeliger, en Cass wilde graag genieten van de mooie omgeving. Het gebied rond Verrazzino was ook werkelijk adembenemend. Groene, beboste hellingen maakten plaats voor een zacht glooiende vallei, waarin het zilveren riviertje zich langzaam een weg zocht. De lucht rook naar dennehout en citrusbomen, en Ben wees haar het meertje waar hij als kind vaak had gezwommen.


  Er speelden kinderen in het water, en bijna jaloers keek Cass naar hun bruine, blote lijfjes en hun vrolijke gespetter. Plagerig draaide ze zich om naar Ben. ‘Zwom jij als kind ook altijd in je blootje?’


  ‘Er waren toen nog weinig badpakken in Verrazzino te krijgen,’ was het neutrale antwoord. ‘Tegen de tijd dat het me begon op te vallen dat we geen badgoed hadden, woonde Guido al in Engeland en was mijn moeder hier al vertrokken.’


  ‘Maar waarom is je moeder toch vertrokken?’ vroeg Cass niet-begrijpend. ‘Je zou toch denken dat ze na de scheiding haar familie hard nodig had.’ Fronsend keek ze naar hem opzij.


  Glimlachend keek hij naar de rimpel in haar voorhoofd. ‘Nee, zo is mijn moeder niet. Guido heeft haar financiële steun gegeven, en haar eigen trots deed de rest.’


  ‘Maar miste je je neefjes en nichtjes dan niet?’


  Zwijgend dacht hij even na. Uiteindelijk zei hij: ‘Jawel, maar ik denk dat ik daardoor harder mijn best deed op school. Ik had minder afleiding dan andere kinderen van mijn leeftijd.’


  ‘Arme Ben.’ Haar stem klonk vol medeleven.


  Hij ging er echter niet op in. ‘We zijn er bijna.’


  Verrazzino was net zo’n schilderachtig plaatsje als de andere dorpjes in de buurt. In het midden lag een kerk met een gotische klokketoren, en daarnaast was een klein café waar heerlijk Italiaans eten werd geserveerd. Rondom de gezellige piazza, waarop een heleboel kinderen speelden, stonden allemaal kleine huisjes met fleurige bloembakken.


  ‘Wat een schattig plaatsje!’ riep Cass enthousiast uit.


  ‘Schattig, maar wel primitief,’ merkte Ben droog op. Hij parkeerde de Porsche op het pleintje en hoopte dat de spelende kinderen de lak niet zouden beschadigen. ‘Het laatste stukje kunnen we wel lopen. Het is hier vlakbij.’


  Opgewekt stapte Cass uit, zich niet bewust van het feit dat haar blonde haar en schoonheid meteen alle aandacht op het pleintje trokken.


  Toen Ben ook uitstapte, kwamen er onmiddellijk een paar mensen op hem af. Nieuwsgierig keken ze naar zijn metgezel, en Ben beantwoordde vriendelijk al hun come sta’s en come va’s.


  ‘Kom je je grootmoeder weer eens opzoeken?’ riep een enorme dikke vrouw die kwam aanwaggelen.


  ‘Jazeker, Marina. Hoe gaat het met haar?’


  ‘Ze overleeft het wel,’ antwoordde de vrouw nonchalant, nieuwsgierig starend naar het lichtbruine gezicht van Cass. ‘Wie heb je daar bij je, Benvenuto? Je verloofde? Of is ze soms je vrouw? Ze is erg mooi, en ze kijkt zo lief naar je!’


  Ben begon het plotseling warm te krijgen, maar omdat hij wist dat Cass het gesprek voor het grootste deel niet had kunnen volgen, voelde hij zich verplicht om haar voor te stellen. ‘Eh, dit is Cassandra Scorcese,’ zei hij stijfjes, en in het Engels vervolgde hij: ‘Cass, dit is Marina Pisano. Ze is getrouwd met mijn neef Luigi.’


  ‘Molto lieta, signora,’ mompelde Cass beleefd, en ze gaf Marina een hand.


  ‘Buona sera, Cassandra,’ was het hartelijke antwoord, ‘Welkom in Verrazzino.’


  ‘Dank u wel – ik bedoel, grazie.’ Verlegen bleef ze even staan kijken, maar gelukkig nam Ben haar bij de hand.


  ‘Willen jullie ons nu excuseren?’ vroeg hij vriendelijk. ‘We willen nu graag naar nonna, want we moeten vanavond weer terug.’


  ‘Kunnen jullie niet wat langer blijven?’ Kennelijk vond Marina het jammer om het gesprek te moeten beëindigen, maar Ben begon resoluut in de richting van zijn grootmoeders huis te lopen.


  ‘Helaas niet, Marina,’ zei hij ferm. ‘A piu tardi. Ciao!’


  ‘Waarom heb je haar niet verteld dat ik je zuster ben?’ vroeg Cass verbaasd, toen ze in één van de kleine zijstraatjes van het pleintje liepen. ‘Vond je het vervelend dat ze suggereerde dat ik verliefd op je was?’


  ‘Dat zei ze helemaal niet,’ antwoordde hij kortaf. ‘We zijn er.’ Hij stopte voor een klein huisje vol met bakken geraniums en fuchsia’s. ‘Hier woont mijn grootmoeder.’


  Het brandschone huisje was klein en bestond uit een stuk of drie kamertjes en een voorraadzolder, waar het eten werd bewaard.


  Ben wist dat zijn grootmoeder negen kinderen in dit kleine huisje had gebaard, van wie er nog zeven in leven waren. Als kind kwam hij altijd graag bij zijn oma, om met zijn neefjes en nichtjes te spelen. Meestal probeerde hij te doen alsof hij één van hen was, in plaats van de zoon van een rijk man. Achteraf was dat eigenlijk wel ironisch, want jaren later was hij erachter gekomen dat hij inderdaad meer in dit dorpje thuishoorde dan in zijn vaders mooie huis. Toen was het echter al te laat geweest om er nog iets aan te veranderen.


  Lucia Pisano zat op een hoge, rechte stoel in het keukentje achter in het huis. Ondanks de warmte had ze verschillende omslagdoeken om haar schouders gedrapeerd. Aan haar gezicht was te zien dat ze pijn had, maar haar ogen stonden opgewekt en alert.


  ‘Benvenuto!’ riep ze blij uit, toen ze haar kleinzoon zag binnenkomen. Snel gooide ze haar omslagdoeken aan de kant en probeerde overeind te komen.


  Ben was haar echter voor en ging op zijn knieën bij haar stoel zitten. Hij nam haar oude, rimpelige handen in de zijne en hief zijn gezicht op voor een kus. ‘Dag lieve grootmoeder,’ zei hij warm, ‘wat fijn om u weer te zien.’


  ‘Het is ook fijn om jou weer te zien, mijn lieve jongen.’ Lucia trok haar vingers terug en nam zijn gezicht tussen haar handen. ‘Sophia schreef in haar laatste brief dat je misschien langs zou komen, maar dat je het vreselijk druk had.’


  ‘Ik heb het nooit te druk voor u, nonna,’ verzekerde hij haar. Langzaam kwam hij overeind, alsof hij het met tegenzin deed, en keek in de richting van de deur, waar Cass nog steeds stond te wachten.


  Zijn grootmoeder hief haar gezicht niet-begrijpend naar hem op.


  ‘Grootmoeder, dit is Cass… Ik bedoel, Cassandra,’ stelde hij haar aarzelend voor. ‘Ik hoop dat je het niet erg vindt dat ik haar heb meegenomen. Ik… Ik wilde haar eigenlijk graag aan je voorstellen.’


  Vragend bleef Lucia hem aankijken. ‘Cassandra?’ vroeg ze zachtjes. ‘Bedoel je dat dit Guido Scorceses dochter is?’


  ‘Ja, nonna.’ Ben stak zijn hand uit naar Cass en trok haar naar voren. ‘Cass, dit is mijn grootmoeder – Lucia Pisano.’


  Beleefd nam Cass de hand die de oude dame naar haar uitstrekte, en ze glimlachte onzeker.


  Ben zag aan haar gezicht dat ze de verbazing van zijn grootmoeder verkeerd had begrepen en dat ze dacht dat ze hier net zomin welkom was als in het huis van Sophia.


  ‘Ze is een erg mooi meisje,’ zei Lucia waarderend. ‘Ik ben erg blij dat ik je nu eindelijk eens ontmoet, Cassandra. Ik had eigenlijk al heel lang gehoopt dat Benvenuto je eens zou meebrengen.’


  De oude dame sprak Italiaans, en Ben keek in de richting van Cass om te kijken of ze het begreep. Aan haar gezicht te zien had ze het verstaan, maar ze leek nog steeds een beetje onzeker. Om haar een beetje op haar gemak te stellen gaf hij haar een geruststellend kneepje in haar hand.


  ‘Maak je maar geen zorgen, Cass,’ zei hij in het Engels, ‘nonna vindt je aardig.’


  Cass leek zich echter nog steeds niet op haar gemak te voelen, in haar ogen was nog steeds twijfel te lezen. Toen Ben haar vragend aankeek, fluisterde ze zachtjes: ‘Maar Sophia is toch haar dochter?’


  ‘Maak je maar geen zorgen. Nonna is Sophia niet,’ probeerde hij haar gerust te stellen. ‘Ga nu maar lekker zitten en ontspan je.’


  ‘Jullie hebben vast honger,’ zei Lucia plotseling, maar Ben hief zijn handen op.


  ‘We hebben al geluncht in Monte Giorgio, nonna,’ zei hij, haar automatische protesten negerend. ‘We wilden niet dat u zich voor ons zou uitsloven.’ Hij keek in de richting van Cass en vervolgde: ‘Trouwens, zoveel honger hadden we niet. Straks eten we onderweg wel weer een hapje, dus maakt u zich om ons maar geen zorgen.’


  ‘Dan moeten jullie in ieder geval een glaasje wijn drinken,’ hield de oude dame vol. Moeizaam stond ze op uit haar stoel en pakte een kruik van een plank. ‘In de kast staan wel glazen, Benvenuto. We kunnen Guido Scorceses dochter toch niet op een droogje laten zitten?’


  ‘O, doet u voor mij alstublieft geen moeite,’ haastte Cass zich te zeggen. Eén blik van Ben was echter voldoende om haar haar mond te laten houden.


  ‘Het geeft niet, Cass,’ zei hij zachtjes, waarna hij drie mooie, geslepen glaasjes uit de kast pakte. Daarna maakte hij de kruik open en schonk de glazen in.


  ‘Salute,’ proostte hij, nadat hij de dames hun glazen had aangereikt. Voorzichtig nam hij een slok en knikte waarderend met zijn hoofd. ‘Een prima wijn voor een prima gezelschap,’ merkte hij op.


  Zijn ogen vielen op Cass, die genietend aan haar glas zat te nippen. Plotseling voelde hij zich terneergeslagen en moedeloos. Nu had hij haar eindelijk meegenomen naar nonna, en nu wist hij niet goed wat hij moest doen. Vanochtend had hij zich voorgenomen haar alles te vertellen, maar nu twijfelde hij of hij daar wel goed aan deed. Zou hij nog met zichzelf kunnen leven als hij haar de waarheid vertelde?


  Hij slaakte een diepe zucht en zag dat zijn grootmoeder hem aandachtig zat te bestuderen. Snel wendde hij zijn blik af. Het liefst zou hij nonna om haar zegen vragen, maar welke prijs zou hij daarvoor moeten betalen?


  Plotseling wilde hij weg uit het huis, om na te kunnen denken over wat hem te doen stond. Die ochtend had hij nog gedacht dat nonna’s aanwezigheid hem voldoende moed zou geven om zijn hart bij Cass te luchten, maar nu hij in Verrazzino was, begon hij weer te twijfelen. Dit was zijn probleem, en eigenlijk vond hij dat hij nonna daar niet bij mocht betrekken.


  Hoofdstuk 10


  


  


  


  Nadat Ben was opgestaan en naar buiten was gelopen, bleef Cass een beetje onzeker bij de oude dame zitten. Wat moest ze nu doen? Het zou onbeleefd zijn om achter hem aan te lopen en zijn grootmoeder alleen te laten, maar ze vond het niet erg aardig van hem om haar bij een onbekende achter te laten. Bovendien sprak ze eigenlijk nauwelijks Italiaans en wist ze dat Lucia praktisch geen Engels sprak.


  Nerveus glimlachte ze naar de oude dame en keek de keuken rond op zoek naar een aanknopingspunt voor een gesprek. Ineens viel haar oog op een ingelijste foto op een wit dressoir. ‘Chi é questo?’ vroeg ze belangstellend, en ze stond op om de foto te pakken.


  Ze zag meteen dat het een foto was van Ben, samen met zijn moeder. Hij was nog veel jonger op die foto, en tot haar verbazing had hij een donkere snor. Ze had hem nog nooit met een snor gezien, maar misschien had hij er wel een poosje een gehad. Tenslotte hadden ze elkaar altijd alleen maar in de zomervakanties gezien.


  Ze schatte dat hij begin twintig was toen die foto werd genomen. Peinzend staarde ze naar zijn gezicht, want zover ze zich kon herinneren, had hij toen in Engeland aan de universiteit gestudeerd. Had hij toen een snor gehad?


  Plotseling werd ze er zich van bewust dat Lucia haar aandachtig zat te bekijken, en prompt begon ze te blozen. Verlegen draaide ze zich om, met de foto nog in haar hand. ‘Eh, Ben, ik bedoel, Benvenuto é sua madre, no? Wat was hij nog jong op die foto!’


  ‘No, signora.’ De oude dame schudde haar hoofd en vervolgde langzaam in gebrekkig, maar begrijpelijk Engels: ‘Is niet Benvenuto. Is – hoe zeg je dat – zoon van mijn broer. U begrijpt wat ik zeg?’


  Cass knipperde met haar ogen. ‘Bedoelt u dat het uw neef is?’


  ‘Ah, si.’ Glimlachend knikte de oude dame. ‘Is mijn neef, ja. Knappe man, is niet?’


  ‘Hij is erg knap, ja,’ antwoordde Cass verlegen, en ze zette de foto weer terug op het dressoir. Ze vond het vreemd om Ben te herkennen in het gezicht van zijn oom, en ze vroeg zich af waarom Ben haar nooit had verteld dat hij zo op zijn familie leek.


  ‘Kom,’ onderbrak Lucia haar gedachten, ‘Kom bij mij zitten.’ Kennelijk was haar beheersing van de Engelse taal beter dan Cass had verwacht. ‘Wij samen praten over Benvenuto.’


  ‘Over Benvenu –’ Abrupt hield Cass haar mond. ‘Maar ik begrijp het niet. Non capisco! Wat wilt u van hem weten?’


  Lucia’s rimpelige handen sloegen haar omslagdoek nog dichter om haar heen. ‘Gaat goed met hem?’ vroeg ze vriendelijk. ‘Is Benvenuto gelukkig?’


  Zenuwachtig likte Cass langs haar droge lippen, wanhopig wensend dat Ben weer terug zou komen. Hij verscheen echter niet bij de deur, en daarom moest ze wel antwoord geven. ‘Ik denk het wel, ja,’ mompelde ze.


  Aandachtig keek de oude dame naar haar gezicht. ‘Jij logeren bij Sophia, nietwaar?’


  ‘Ja, dat klopt.’


  ‘Benvenuto ook?’


  ‘Op dit moment wel, ja.’ Cass knikte. ‘Hij blijft nog een paar dagen.’


  ‘Bene, bene.’ Lucia leunde achterover in haar stoel. ‘Sophia weet dat jij met Benvenuto bent meegekomen? Zij weet jij bent hier?’ Vragend wees ze met haar wijsvinger naar de grond.


  Nerveus schudde Cass haar hoofd en keek over haar schouder naar de deur. Waar bleef Ben nou? Waarom kwam hij niet terug?


  ‘Jouw vader,’ begon Lucia weer, ‘hij heeft jou naar Italië gestuurd?’


  ‘Nee,’ verzuchtte Cass. ‘Ik, eh, ik was aan een vakantie toe.’


  ‘En suo marito – je man? Is je man ook hier in Italië?’


  ‘Nee.’ Cass vroeg zich af hoeveel vragen ze nog zou moeten beantwoorden, maar het leek haar het beste om eerlijk te zijn. ‘Nee, ik ben bij hem weggegaan.’


  ‘Ah.’ De donkere ogen van de oude dame glinsterden, en ineens zag Cass dat Ben ook op haar leek. ‘En toen jij bent naar Benvenuto gegaan, is niet?’


  Cass beet op haar lip en vroeg zich af of haar gezicht net zo rood was als ze dacht. ‘Dat klopt, ja,’ gaf ze met tegenzin toe. ‘Ik heb Ben om hulp gevraagd.’


  ‘Eh… jij houden van Benvenuto?’


  ‘Natuurlijk hou ik van Ben!’


  ‘Naturale?’ echode de oude dame zachtjes. ‘Jij houden van hem!’


  ‘Ja, natuurlijk,’ zei Cass onzeker. ‘Hij is toch mijn broer?’


  Even was het stil, en Cass begon zich steeds minder op haar gemak te voelen. Ben was inderdaad haar broer, maar ze had hem nooit als een broer beschouwd. Zou Lucia weten dat hun relatie de grenzen van de normale broer-zus verhoudingen had overschreden?


  ‘Ik vraag me af waar Ben heen is gegaan,’ begon ze aarzelend, om de pijnlijke stilte te verbreken. Lucia leek haar echter niet te horen en scheen diep in gedachten verzonken te zijn. ‘Eh… ik denk dat we zo maar weer eens moesten gaan. We hebben nog een lange rit voor de boeg,’ ging ze door.


  ‘Is niet waar,’ zei Lucia plotseling.


  Verbaasd staarde Cass de oude dame aan. ‘Jawel, we hebben er op de heenweg bijna vijf uur over gedaan,’ zei ze aarzelend.


  ‘Nee, nee!’ Ongeduldig zwaaide Lucia met haar handen. ‘Ik bedoel niet reis! Bedoel suo fratello! Cassandra, is niet waar! Benvenuto is niet jouw broer!’


  


  Het was al na achten toen ze eindelijk mochten vertrekken. Ben was in het gezelschap van twee neven en hun gezinnen teruggekomen, en in de drukte die er was ontstaan, was het makkelijk voor hem geweest om oogcontact met Cass te vermijden. De hele familie leek met Cass te willen praten, en terwijl de wijn rijkelijk vloeide, werden er allerlei vrolijke herinneringen aan Bens jeugd opgehaald.


  Bens kleine nichtjes waren niet bij haar stoel weg te slaan en bewonderden haar zomerschoentjes, haar blonde haar en de simpele gouden armband die ze om haar pols droeg. Allemaal wilden ze het sieraad even om hebben. Zelfs het kleinste kindje, dat niet ouder was dan anderhalf, kwam over de vloer naar haar toe krabbelen en wilde op haar schoot zitten.


  Ondanks alle warme belangstelling keek Cass echter halsreikend uit naar het moment dat ze konden vertrekken. Ze wilde graag met Ben praten over alles wat zijn grootmoeder haar had verteld, maar tot haar grote ergernis leek Ben al haar kleine signaaltjes gewoon te negeren.


  Nu ze erover nadacht, klonk Lucia’s hele verhaal haar nog steeds onwerkelijk in de oren. Bens vader heette niet Guido maar Francesco, en was stapelverliefd geweest op Sophia. Voor ze met hem kon trouwen, was er echter een kink in de kabel gekomen.


  Op een gegeven moment stonden Bens aangetrouwde nichtjes op om een eenvoudig maal te gaan bereiden. Hoewel Cass geen honger had, voelde ze zich verplicht om iets te eten. Na een paar happen moest ze toegeven dat de kruidige spaghetti bolognese haar eigenlijk prima smaakte, en met wat moeite slaagde ze erin om een groot bord leeg te eten. Het prettige gevolg was dat het akelige, gespannen gevoel in haar maag verdween, en dat ze zich weer een beetje rustiger ging voelen.


  Ben at echter heel weinig. Cass was de hele tijd zo op hem gefixeerd, dat het haar wel moest opvallen. Ze kon haar ogen niet van hem afhouden, en eigenlijk kon het haar niet eens schelen of de familie daar iets van merkte. O, Ben, dacht ze ongelukkig, wat hebben ze je toch al die jaren aangedaan…


  Eindelijk stond Ben op om te vertrekken. Het was al donker, en toen verschillende familieleden hen begeleidden naar de auto, kon Cass de motten en muggen in de lucht horen zoemen.


  Er werden een paar plagerige opmerkingen gemaakt over de Porsche, en glimlachend nam Ben afscheid van iedereen. Cass werd ook uitgebreid omhelsd, en in een opwelling deed ze haar gouden armband af en gaf hem aan Bens oudste nichtje. De moeder van het meisje protesteerde, maar Cass hief haar handen op ten teken dat ze het sieraad niet meer terug wilde nemen. ‘Alstublieft, die armband betekent niets voor mij,’ zei ze in haar beste Italiaans.


  ‘Grazie, grazie.’


  De Italiaanse vrouw dankte haar uiterst beleefd. Toen ze het pleintje af reden, viel Ben woedend tegen haar uit.


  ‘Hoe kon je dat nou toch doen?’ brieste hij. ‘Zag je dan niet dat je die mensen in verlegenheid bracht? Deze mensen zijn te arm om gouden armbanden te hebben. Wat moet Maria nou met dat ding? Ze mag hem vast niet om van haar moeder.’


  Het liefst had Cass meteen willen losbarsten met haar verhaal, maar na zijn onverwachte uitval hield ze verontwaardigd haar mond. Verongelijkt leunde ze achterover in haar stoel en zat zwijgend een paar minuten voor zich uit te kijken. ‘Ze kan hem altijd nog verkopen,’ zei ze ineens snibbig. ‘Wat een onzin om zo’n drukte te maken over een simpele armband. Is goud soms niet kostbaar genoeg voor je dierbare Italiaanse familieleden?’


  Bens gezicht stond woedend. ‘Hoe durf je zo te praten over mijn familie,’ snauwde hij. ‘De Pisano’s worden gerespecteerd in Verrazzino, en ik ben er trots op dat ik bij hun familie hoor.’


  ‘Dat zal best,’ zei Cass onvriendelijk.


  ‘Wat bedoel je daar nou weer mee?’ vroeg Ben boos. ‘Bedoel je soms dat ze niet goed genoeg voor jou zijn?’


  ‘Natuurlijk bedoel ik dat niet!’ riep ze verontwaardigd. ‘Ik vond ze allemaal even aardig, en dat weet je heel goed. En het spijt me als ik iets stoms heb gedaan, maar ik wilde alleen maar aardig zijn.’


  ‘Oké, eh…’ Bens woede zakte meteen. ‘Het spijt me dat ik zo overreageerde.’ Vermoeid haalde hij zijn hand door zijn haar en wreef even over de gespannen spieren in zijn nek. ‘Het spijt me echt. Ik denk dat ik gewoon een beetje moe ben. Het is een lange, vermoeiende dag geweest, en eerlijk gezegd ben ik wel toe aan een douche.’


  Onmiddellijk ging Cass weer rechtop zitten in haar stoel. ‘Waarom stoppen we dan niet even bij het meertje?’ stelde ze voor. ‘Het is nog steeds warm; we kunnen nog best gaan zwemmen. Er zijn vandaag al zoveel herinneringen opgehaald, dat we de zwempartijen uit je jeugd ook best opnieuw kunnen beleven.’


  ‘Doe niet zo mal.’ Zijn stem klonk plotseling weer snibbig. ‘Het is al veel te laat om nog te gaan zwemmen.’


  ‘Het was maar een ideetje.’ Cass zuchtte.


  ‘Een stom ideetje!’


  ‘Oké, rustig maar,’ zei ze schouderophalend. ‘Jij had zin in een douche, ik niet.’


  ‘O, Cass, wanneer word je nou eens eindelijk volwassen?’ riep hij ongeduldig uit. ‘Wie gaat er nou ’s avonds laat in een meer zwemmen omdat het toevallig warm is?’


  ‘Zo laat is het nog helemaal niet.’


  ‘O, laten we er maar over ophouden.’


  Aarzelend legde ze haar hand op zijn been. ‘Gelieven zouden toch ’s avonds laat kunnen gaan zwemmen?’


  ‘We zijn geen gelieven!’ reageerde hij bars.


  ‘Nee, maar we zouden het kunnen zijn,’ fluisterde ze nauwelijks hoorbaar.


  Hij had haar echter prima verstaan, want met een plotselinge beweging stuurde hij de Porsche de berm in en bracht de auto tot stilstand.


  ‘Ik had Roger de kans moeten geven om jou te wurgen, weet je dat?’ snauwde hij woedend. In het licht van het dashboard zag ze dat zijn gezicht bleek en vertrokken was. ‘Waarom maak je nou in vredesnaam zo’n opmerking? Wat probeer je toch met me te doen? Mijn moeder waarschuwde me al dat je een lastpak was, maar ik moest natuurlijk weer zo stom zijn om je toch te helpen.’


  Hij haalde diep adem en vervolgde iets zachter: ‘Maar zo kan het niet langer, Cass. Ik hou ermee op. Morgenochtend pak je je koffers, en dan ga je maar op zoek naar een andere beschermengel. Ik heb er geen zin meer in.’


  Trillend luisterde ze naar zijn uitbarsting, en verbijsterd vroeg ze zich af of ze zich werkelijk zo vergist kon hebben. Had zijn grootmoeder ernaast gezeten? Wist Ben dat hij een andere vader had of niet? Nu hij zo haar zo woedend aankeek, durfde ze het hem niet te vragen.


  Zonder iets te zeggen begon ze aan het portier te morrelen. Ze stapte uit voordat hij haar kon tegenhouden. Door de bomen zag ze water glinsteren, en plotseling realiseerde ze zich dat Ben bij het meertje was gestopt.


  Ineens besloot ze pootje te gaan baden, of hij het nu leuk vond of niet. Na zijn striemende woorden had ze tijd nodig om tot zichzelf te komen, en het zou hem ook geen kwaad doen om even af te koelen.


  ‘Cass! Cass, waar ga je verdorie nou weer heen?’ riep hij haar achterna.


  Omdat hij nog net zo boos klonk als daarvoor, besloot ze hem geen antwoord te geven. Ze voelde zich nog steeds boos en gekwetst om wat hij had gezegd, en het vooruitzicht om weer terug te moeten naar Engeland lokte haar ook niet erg aan.


  Hoe kon de avond nu plotseling zo vervelend verlopen? Ze was zo blij geweest toen ze Lucia’s verhaal aanhoorde, en ze had haast niet kunnen wachten tot ze het met Ben kon bespreken. Zelfs als Ben het niet wist, moest ze hem de waarheid vertellen. De gedachte om verder te moeten leven zonder de man van wie ze hield, was nu helemaal ondraaglijk geworden.


  Het water van het meer glinsterde haar tegemoet in het licht van de maan. Het was een prachtige plek, omgeven door dichte bomen. Diep in gedachten verzonken liep ze naar het water. Wat moest ze nu doen? Stel je voor dat Ben niet hetzelfde voor haar voelde als zij voor hem…


  Ondanks het feit dat ze niet bang was in het donker, schrok ze hevig toen ze ineens iemand achter zich hoorde.


  ‘Ik ben het maar,’ zei Ben hees. Hij kwam zo dicht achter haar staan, dat ze zijn warme adem tegen haar geprikkelde huid kon voelen. ‘Ik zie dat je het meertje toch hebt gevonden. Ik had beter moeten weten dan je tegen te spreken. Uiteindelijk krijg jij meestal toch je zin.’


  ‘O ja, Ben?’ fluisterde Cass. ‘Betekent dat dat je toch met me gaat zwemmen?’


  Hij keek haar aan, en ze hoorde dat zijn ademhaling onregelmatig was. ‘Jij gaat niet zwemmen,’ zei hij effen.


  ‘Waarom niet?’


  ‘Omdat ik het zeg.’


  ‘Dat vind ik geen antwoord.’ Gedecideerd schopte ze haar schoenen uit. ‘Hmm, het gras is heerlijk aan je blote voeten.’


  ‘Cass!’ Aan zijn stem was te horen dat hij zijn zelfbeheersing begon te verliezen, maar het was haar niet duidelijk of dat werd veroorzaakt door hartstocht of woede.


  Alsof ze niets had gehoord, liep ze naar het water en stak haar teen erin. ‘O, wat koud!’ riep ze, en ze trok snel haar voet terug. Uitdagend keek ze naar hem om en voegde eraan toe: ‘Maar wel zacht… Ik durf te wedden dat het als zijde voelt tegen mijn huid.’


  ‘Jij gaat niet zwemmen,’ herhaalde hij grimmig, naar haar arm grijpend.


  Behendig ontweek ze zijn hand en schoof de bandjes van haar jurk omlaag. ‘Je kunt me toch niet tegenhouden,’ verklaarde ze. ‘Kom op, doe niet zo flauw. Trek jij die strakke, oncomfortabele broek ook niet liever uit?’


  Die laatste zin klonk onschuldig, maar Ben wist precies wat ze ermee bedoelde. ‘Als je nu denkt dat je me daarmee kunt overhalen, Cass, dan heb je het mis,’ verklaarde hij. ‘Sterker nog, deze opmerking bewijst alleen maar weer dat je inderdaad een lastpak bent. Ga je nu nog mee terug, of niet?’


  Langzaam begon Cass de bandjes van haar jurk weer omhoog te schuiven.


  ‘Zullen we gaan?’ De stem van Ben klonk afstandelijk, alsof hij een vreemde voor haar was.


  Vragend keek ze naar hem op in het bleke licht van de maan. Zou hij haar werkelijk zo verachten? Dit had zo’n fantastische avond moeten worden… Plotseling voelde ze de tranen van teleurstelling achter haar ogen prikken. Kwam het nu echt alleen maar door die armband dat ze zo’n ruzie hadden gemaakt?’


  ‘Ben…’ begon ze.


  ‘Niet nu, Cass, alsjeblieft…’


  ‘Jawel, ik moet het nu weten.’ Koppig veegde ze een traantje van haar wang. ‘Heb je echt zo’n hekel aan me?’


  ‘Ik heb geen hekel aan je.’ Vermoeid streek hij met zijn hand door zijn haar. ‘Ik heb toch nooit gezegd dat ik een hekel aan je had?’


  ‘Ben je dan niet boos op me?’


  Wanhopig rolde hij met zijn ogen. ‘Toe nou Cass, hou nou op. Natuurlijk ben ik boos op je. Je hebt malle ideeën, en je laat mij malle dingen doen. Zou ik dan niet boos op je mogen zijn?’ Hij draaide zich om om naar de auto terug te lopen, maar Cass bleef stokstijf in het gras staan.


  ‘Ik dacht dat je iets om me gaf,’ hield ze vol. ‘Ik dacht dat je van me hield.’


  ‘O, Cass…’ De manier waarop hij het zei, verried dat ze eindelijk zijn zwakke plek had geraakt. Hij draaide zich weer naar haar om. ‘Ik hou ook van jou,’ zei hij hees, ‘maar we weten allebei dat dat weinig zin heeft. Dus ga nu maar braaf mee terug naar de auto en hou op ons allebei te kwellen.’


  Trillend haalde ze adem. ‘Maar je bent mijn broer helemaal niet!’


  Met een verwilderde blik in zijn ogen staarde hij haar aan. ‘Wat zeg je?’


  ‘Ik… Ik weet dat je mijn broer niet bent,’ stamelde ze onzeker, zich wederom afvragend of hij zelf de waarheid wist. ‘Je grootmoeder heeft het me verteld. Ze… Ze zei dat je echte vader was omgekomen toen hij een onontplofte granaat uit de oorlog had gevonden, en dat je moeder met mijn vader getrouwd is omdat ze van jou in verwachting was. Je grootmoeder zei dat jij het allemaal wist… O, Ben, kijk me alsjeblieft niet zo aan! Je weet hoeveel dit voor me betekent. Zeg me alsjeblieft wat je voelt. Vertel me alsjeblieft dat het de waarheid is!’


  ‘Het is de waarheid.’


  Hij bleef rustig staan in plaats van een gat in de lucht te springen, en niet-begrijpend staarde ze hem aan. Waarom was hij nu niet blij? Waarom was hij niet opgelucht dat zij nu eindelijk de waarheid wist? Voor haar was het een oplossing voor bijna al haar problemen. Eindelijk begreep ze dat het niet verkeerd was om zich zo tot hem aangetrokken te voelen. Eindelijk wist ze dat ze niet abnormaal was, maar dat ze gewoon al die tijd had gehouden van de man met wie ze samen wilde leven.


  Voorzichtig legde ze een hand op zijn mouw, maar hij trok zijn arm terug, meteen al haar hoop verpletterend.


  ‘Niet doen,’ zei hij kortaf. ‘Ik weet niet goed hoe ik het moet zeggen, maar… dit mag voor ons geen verschil uitmaken. Of liever gezegd, dit kán voor ons geen verschil uitmaken.’


  ‘Wat zeg je?’ Cass snakte ongelovig naar adem. ‘Doe niet zo idioot! Natuurlijk maakt het uit dat je mijn broer niet bent!’


  ‘Nee,’ hield hij vol, ‘voor ons blijft alles bij het oude.’


  Verbijsterd staarde ze hem aan. ‘Maar waarom?’ Verward pakte ze hem weer bij zijn mouw. ‘Je zei toch dat je van me hield? Of was dat soms een manier om me weer naar de auto te krijgen? Een kleine pleister op de wonde van mijn gekrenkte trots?’


  ‘Doe niet zo mal.’


  Bens stem klonk vermoeid, maar ze was te verward om nog naar hem te luisteren. Haar hele wereld leek plotseling ineen te storten, en het enige waar ze nog aan kon denken, was het koele water van het glinsterende meer.


  ‘Ik doe niet mal!’ riep ze snikkend, en ze begon de bandjes van haar jurk weer los te maken. Voordat Ben in de gaten had wat er gebeurde, had ze de jurk al over haar heupen laten glijden en haar zijden onderbroekje uitgetrokken. Zonder op zijn commentaar te wachten draaide ze zich om en rende het meer in.


  Het water was koud. Terwijl ze blindelings naar dieper water zwom, realiseerde ze zich dat ze makkelijk kon verdrinken. Het enige wat ze hoefde te doen, was toegeven aan de verdovende temperatuur van het water. Haar ijskoude ledematen zouden dan waarschijnlijk wel de rest doen.


  ‘Cass!’


  Bens hese schreeuw over het water onderbrak ineens haar trance. In het schaarse licht van de maan kon ze hem wanhopig gebarend op het gras zien staan.


  ‘Cass!’ riep hij weer, ‘kom er nou in vredesnaam uit! Ik begrijp dat we moeten praten. Misschien had ik het je anders moeten vertellen. Kom er nou uit! Geef me tenminste een kans om het je uit te leggen, en hou op met die spelletjes!’


  Spelletjes? Bittere tranen welden op in haar ogen. Dacht hij nu werkelijk dat ze een spelletje met hem speelde? Als dat zo was, dan had hij er geen idee van hoe ze zich voelde, en hoezeer ze gekwetst was door wat hij had gezegd.


  Kennelijk dacht hij dat ze hem op deze manier wilde terugpakken, en dat ze vanzelf weer uit het water zou komen als hij maar lang genoeg wachtte. Zou hij nou werkelijk verwachten dat ze zijn woorden zomaar kon accepteren? Dat ze met haar leven kon doorgaan alsof er niets was gebeurd?


  ‘Cass, ga alsjeblieft niet verder!’ klonk het waarschuwend vanaf de kant.


  Ze besteedde geen aandacht aan wat hij zei. Wat kon het haar nu nog schelen of het water te koud werd, of dat er misschien gevaarlijke stromingen in het water zaten? Ze wilde toch niet meer leven. Als hij haar vanaf de kant zou zien verdrinken, dan was dat zijn verdiende loon.


  ‘Cass, luister nou naar me!’


  Daarvoor was het nu te laat, dacht ze grimmig. Hij had zijn kans gehad, en die had hij verspeeld. Nooit zou ze meer met hem uit eten gaan en in het maanlicht met hem dansen. Nooit zou hij haar meer in zijn armen kunnen houden en haar mond bedekken met zijn kussen. Nooit zou ze meer met haar vingers door zijn haar strelen…


  Haar verdrietige gedachtengang werd plotseling met geweld onderbroken. Ineens voelde ze dat haar langzaam bewegende benen kwamen vast te zitten in grote slierten verraderlijk wier. Toen ze zich probeerde los te rukken, merkte ze dat de planten zich alleen maar strakker om haar benen slingerden.


  Spartelend en proestend probeerde ze zich aan de greep van de draden te ontworstelen. Hoewel ze zichzelf nog maar net daarvoor had voorgehouden dat ze wilde sterven, moest ze nu letterlijk vechten voor haar leven. In paniek bedacht ze dat haar ondoordachte wens misschien wel eens sneller zou kunnen uitkomen dan ze had verwacht.


  Doodsbenauwd bleef ze spartelen om uit de ijzeren greep los te komen, maar het resultaat was alleen maar dat ze kopje onder ging. Ze wist dat ze tientallen meters van de kant was verwijderd en dat ze snel los moest komen om niet te verdrinken. Het rustige, rimpelloze meer van een paar minuten daarvoor leek ineens een angstaanjagende, vijandige plek geworden te zijn.


  Wanhopig besefte ze dat ze helemaal niet wilde sterven, hoe ongelukkig Ben haar ook met zijn woorden had gemaakt. Want zo lang Ben leefde, zou ze altijd kunnen blijven hopen…


  Hoofdstuk 11


  


  


  


  ‘Niet bewegen!’


  Het vertrouwde, veilige geluid van Bens stem klonk vlakbij, en gehoorzaam deed ze wat hij had gezegd.


  Snel trok hij haar benen los uit de greep van het wier en begon met haar naar de kant te zwemmen.


  Hijgend kroop ze op de kant, waarna ze zich op het gras liet vallen. Het feit dat ze helemaal naakt was, leek haar niets meer te kunnen schelen. ‘Je… Je hebt mijn leven gered,’ stamelde ze, toen ze Ben uit het water zag komen.


  Langzaam liet hij zich naast haar in het gras zakken. ‘Als je er maar geen gewoonte van maakt,’ was zijn droge commentaar. Hij hijgde ook een beetje. ‘Maar ik merk wel dat ik wel eens iets aan mijn conditie mag gaan doen. Ik dacht echt dat ik het niet zou redden.’


  Dankbaar keek ze naar hem opzij. Blijkbaar had hij zijn spijkerbroek en shirt uitgetrokken voordat hij haar achterna dook, want ze zag zijn blote schouder glanzen in het maanlicht. Zijn huid zag er onder de vochtige haartjes glad en gespierd uit. ‘Ik weet niet wat ik moet zeggen,’ fluisterde ze. ‘Het spijt me vreselijk.’


  ‘En terecht.’ Hij ademde zwaar. ‘Ik probeerde je nog te waarschuwen.’


  ‘Maar die kinderen vanmiddag –’


  ‘Die kinderen zwommen dichter bij de kant dan jij. Iedereen die hier woont, weet dat er verderop in het meertje verraderlijke planten zijn.’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Je hebt me wel aan het schrikken gemaakt!’


  Met een diepe zucht ging Cass op haar rug liggen. ‘Tja, wat kan ik daarop zeggen? Ik neem aan dat je me nu helemaal een vervelend klein kind vindt.’


  ‘Wat je zegt,’ mompelde hij, maar zijn ogen gleden langzaam van haar gezicht naar beneden, langs de ronde lijnen van haar naakte lichaam. Haar tepels waren hard van het koude water, en toen zijn ogen afdwaalden naar haar onderbuik, merkte hij dat ze in de gaten had dat hij haar bestudeerde.


  ‘O nee,’ protesteerde hij, toen hij zag dat ze begon te trillen. Ze was echter al te opgewonden om hem te laten gaan.


  ‘Raak me aan,’ fluisterde ze hees, en ze aaide hem zachtjes over zijn vingers. ‘O, Ben, streel me alsjeblieft… dat wil je toch net zo graag als ik?’


  Voor een kort moment sloot Ben zijn ogen, maar de zachte aanraking van haar huid was te verleidelijk om te weerstaan. Met een diepe zucht gaf hij zich over en fluisterde schor: ‘Ja, Cass, ik wil het net zo graag als jij…’


  De schok dat ze zou kunnen verdrinken had al zijn zenuwen al geprikkeld, en nu hij haar zo dichtbij kon voelen, zien en ruiken, kon hij geen enkele weerstand meer bieden. Kreunend trok hij haar naar zich toe om haar te kunnen kussen.


  Meteen opende ze haar lippen om zijn begerige tong te verwelkomen, en hartstochtelijk beantwoordde ze zijn kus. De aanraking van zijn vochtige huid tegen de hare maakte haar duizelig, en plotseling voelde ze dat ze helemaal warm werd. De kou en schrik die ze had gevoeld toen ze uit het water kwam, leken plotseling als sneeuw voor de zon verdwenen te zijn.


  Zachtjes duwde hij haar weer terug op haar rug. Het gras was koel en fris, en het was ongelooflijk erotisch om de grassprietjes tegen haar lichaam te voelen kriebelen. Haar hele lichaam genoot van de onbekende, nieuwe ervaring, en toen ze haar handen door zijn natte haar liet glijden, werd ze overspoeld door een opwinding die ze nog nooit eerder had ervaren.


  Ze kreunde toen hij zich terugtrok en greep in protest zijn hoofd vast. Toen ze zijn lippen echter langs haar hals en keel voelde glijden, liet ze zijn haar weer los.


  Zachtjes legde hij zijn hand op haar borst en begon haar voorzichtig te strelen. Daarna bracht hij zijn mond naar haar tepel.


  Kreunend greep ze zijn haar weer vast. Nog nooit van haar leven had ze zoiets fijns gevoeld. Toen hij zijn hoofd optilde, wilde ze hem eerst smeken om door te gaan, maar tot haar geruststelling bewoog hij zijn hoofd alleen maar om haar andere tepel te kunnen kussen.


  Genietend onderging ze de sensuele liefkozing van zijn tong. Er was echter nog veel meer. Nadat hij haar hongerige, verlangende mond weer had gekust, liet hij zijn mond langs haar buik naar beneden glijden. Onwennig ging ze verliggen, vurig wensend dat de warme, allesverslindende opwinding voor altijd zou blijven duren.


  Tot haar grote ontzetting voelde ze echter dat hij haar benen zachtjes uit elkaar wilde duwen. Voorzichtig begon hij haar dijen te strelen, en hulpeloos begon ze te trillen onder zijn aanraking. ‘O, Ben, alsjeblieft…’ smeekte ze met droge mond.


  Met tegenzin kwam hij overeind. ‘Wat is er? Vind je het niet fijn?’


  Met moeite slaagde ze erin haar hoofd te schudden. ‘Nee… Nee, dat is het niet,’ stamelde ze onzeker. ‘M-misschien vind ik het wel té fijn…’


  ‘Het is nooit te fijn,’ corrigeerde hij haar hees. Zijn warme, mannelijke geur leek haar te omhelzen toen hij van houding veranderde, en plotseling voelde ze dat hij ook helemaal naakt was. Zijn mond daalde weer neer op haar lippen, en zijn benen verstrengelden zich sensueel met de hare.


  Ineens wilde ze hem ook strelen, en ze liet haar handen naar zijn heupen glijden. Zijn billen waren hard en gespierd onder haar handen, en ze hoorde dat hij zijn adem inhield toen ze hem begon te aaien.


  ‘Wacht,’ bracht hij er met moeite uit, toen haar handen de rest van zijn lichaam begonnen te verkennen.


  ‘Waarom?’ protesteerde ze.


  ‘Omdat… Omdat ik graag in je wil,’ mompelde hij schor. ‘Ik wil je, Cass, ik wil je…’ Ongeduldig trok hij haar helemaal onder zich.


  Cass hield haar adem in, een beetje bevreesd voor wat er ging komen. ‘Ik hou van je,’ fluisterde ze met haar mond tegen zijn lippen, maar ze voelde zich niet helemaal op haar gemak.


  Voorzichtig kwam hij in haar, de vier ongelukkige jaren die ze met Roger had doorgebracht in één klap wegvagend.


  Eerst was ze bang dat ze niet ruim genoeg voor hem zou zijn, want de ruwe liefkozingen van haar man hadden het altijd alleen maar pijnlijk voor haar gemaakt. Bijna raakte ze in paniek, maar Ben liet zich niet van de wijs brengen.


  ‘Ontspan je maar,’ fluisterde hij zachtjes in haar oor.


  Toen ze deed wat hij had gezegd, voelde ze zich plotseling heel rustig worden. Nog nooit van haar leven had ze zich zo compleet gevoeld.


  Geduldig wachtte hij tot ze aan hem was gewend, daarna begon hij zachtjes en teder te bewegen. Ze wist dat hij moeite moest doen om zijn kalmte te bewaren, en even overwoog ze om hem te vertellen dat hij met haar geen rekening hoefde te houden. Het was echter moeilijk om hem nu te vertellen dat ze nog nooit plezier aan seks had beleefd.


  Tot nu toe was alles in ieder geval veel fijner geweest dan met Roger, maar uiteindelijk zou het resultaat waarschijnlijk wel hetzelfde zijn, ze kon nu eenmaal niet van seks genieten. In haar hart hoopte ze dat Ben er niets van zou merken. Eventueel wilde ze zelfs doen alsof ze het fijn vond, maar daarna zou ze hem toch ooit moeten vertellen dat zij één van die vrouwen was voor wie seks totaal geen bekoring had.


  Terwijl ze lag te piekeren, merkte ze dat haar gedachten voortdurend werden afgeleid door Bens lichaam. Tegen alle verwachting in was het heerlijk om hem in haar te voelen, en onwillekeurig sloeg ze haar benen om zijn rug om hem nog steviger vast te kunnen houden.


  Ben tilde zijn hoofd op om haar aan te kunnen kijken. ‘Is het zo fijn voor je?’ vroeg hij zachtjes.


  Heftig knikte ze met haar hoofd. ‘Ga alsjeblieft door,’ kreunde ze, terwijl ze haar nagels in zijn schouders zette.


  Met een voldane glimlach deed hij wat ze had gevraagd. Met zijn sterke handen tilde hij haar billen op, zodat ze nog dichter tegen hem aan kwam te liggen. Tot zijn grote voldoening zag hij aan haar gezicht dat er niets anders meer voor haar bestond dan hij.


  Cass wist ondertussen niet wat haar overkwam. Haar lichaam leek wel in brand te staan, en plotseling wilde ze dat hij nooit meer zou ophouden. Het enige waar ze aan kon denken, was dat ze wilde dat hij voor altijd zo heerlijk met haar zou blijven vrijen. Het koude, onpersoonlijke gevoel dat ze altijd had gehad bij Roger, had bij Ben plaatsgemaakt voor vuur en gloeiende hartstocht.


  Ze voelde dat Ben transpireerde. Teder veegde ze de druppels van zijn voorhoofd en veegde het vocht af aan haar eigen lichaam. Langzaam vermengde haar zweet zich met het zijne en liet ze zich instinctief volledig gaan.


  Ze was inmiddels zo opgewonden, dat ze het niet langer dacht te kunnen verdragen. Haar hart bonkte tegen haar ribben, alsof het zich wilde losmaken uit die benauwde ruimte. Haar hele wezen leek op de drempel van een wonderlijke, nieuwe ervaring te staan, en ze kon haast niet wachten tot Ben haar over die drempel zou dragen.


  Toen het uiteindelijk toch gebeurde, kon ze het zelf haast niet geloven. De opzwepende golven van genot bereikten plotseling hun hoogtepunt, en het moment was zo uniek dat ze er bijna flauw van viel. In de verte hoorde ze echter dat Ben haar naam riep, en plotseling wist ze dat hij precies hetzelfde voelde als zij.


  Met een diepe zucht liet Ben zich op haar neer vallen. Tevreden sloot ze haar ogen en genoot uitgeput na van deze wonderlijke ervaring.


  


  Voor haar gevoel was het al uren later toen ze haar ogen opende en Ben naast zich zag liggen. Hij lag op zijn zij naar haar te kijken, en met een glimlach om haar lippen sloot ze haar ogen weer, vastbesloten om nog even te blijven nagenieten.


  ‘Hé, slaapkopje,’ hoorde ze hem zeggen, terwijl hij haar kietelde met een grassprietje, ‘heb je enig idee hoe laat het is?’


  ‘Doet dat er iets toe dan?’ kreunde ze zachtjes.


  ‘Jazeker.’ Ben ging overeind zitten. ‘Als we niet gauw vertrekken, is het ochtend voordat we in Calvado aankomen. Ik hoop dat mijn moeder naar bed is gegaan, want ik heb eerlijk gezegd weinig zin om haar vannacht al onder ogen te moeten komen.’


  Cass kwam naast hem zitten en streelde hem over zijn wang. ‘Maak je maar geen zorgen,’ zei ze teder, ‘ik sta naast je.’


  Ben beet op zijn lip en keek naar haar. Langzaam schudde hij zijn hoofd. ‘Nee, Cass, dat kan niet.’


  ‘Waarom niet?’ vroeg ze verbaasd. ‘Je denkt toch zeker niet dat ik je laat gaan nu ik weet dat je mijn broer niet bent? Wat kan het jou nou schelen wat onze familie ervan denkt?’


  ‘Een heleboel,’ antwoordde hij kortaf, en hij stond op. ‘Kleed jij je aan? Dan kunnen we weg.’


  Met moeite slikte Cass de brok in haar keel weg. ‘Je bent toch niet bang voor papa’s reactie? Je weet toch dat hij je niets kan doen?’


  ‘Mij kan hij niets doen, nee.’ Met een stuurs gezicht begon hij zijn spijkerbroek aan te trekken.


  ‘Ben…’ smeekte ze, ‘doe nou niet zo afstandelijk. Je hebt toch geen spijt van wat er net is gebeurd? Voor mij was het de meest fantastische ervaring die ik ooit heb gehad.’


  ‘Dat weet ik.’ Toen hij haar gezicht zag, zuchtte hij diep en ging op zijn hurken zitten. ‘Cass, kijk nou alsjeblieft niet zo naar me. Probeer het te begrijpen.’


  ‘Wat moet ik begrijpen?’ vroeg ze boos. ‘Dat alle mannen hetzelfde zijn, en dat je toch op papa lijkt? Moet ik seks soms niet verwarren met liefde? Probeer je me nu duidelijk te maken dat het voor jou niet hetzelfde betekende als voor mij?’


  ‘Cass, hou op!’ De hand die losjes op Bens dij lag, balde zich tot een vuist. Ineens gooide hij er alles uit wat hem dwars zat.


  ‘Wat er net is gebeurd was… onvermijdelijk. Ik heb zo lang naar je verlangd…’ Hij schudde zijn hoofd. ‘Er zijn nooit andere vrouwen geweest sinds die zomer dat jij achttien werd. Het idee om bij een ander te zijn, vervulde me met afschuw. Ik heb geprobeerd mezelf afleiding te geven door me op mijn werk te storten. Het was me ook bijna gelukt om redelijk gelukkig te zijn – totdat jij ineens voor mijn deur stond om me om hulp te vragen. Toen wist ik dat ik mezelf al die tijd voor de gek had gehouden.’


  ‘Zeg me dan niet dat dit alles was wat we samen konden hebben,’ fluisterde Cass, zachtjes met haar nagel langs de rits van zijn spijkerbroek strelend. ‘Wat mij betreft, is die hele periode van frustratie voorbij. Waarom heb je me trouwens niet eerder verteld dat we verschillende vaders hebben? Je wist toch wat ik voor je voelde?’


  ‘Niet doen.’ Resoluut duwde hij haar hand weg, omdat hij voelde dat hij weer naar haar begon te verlangen. ‘Je begrijpt niet wat ik bedoel. Nonna heeft het mij al zo’n vijftien jaar geleden verteld, maar dat neemt niet weg dat het een geheim moet blijven.’


  ‘Maar waarom?’ riep Cass wanhopig uit. ‘Je moeder en mijn vader zijn toch niet meer met elkaar getrouwd?’


  ‘Nee,’ gaf hij toe.


  ‘Wat staat ons dan nog in de weg? Weet papa soms niet dat jij zijn zoon niet bent? Als dat zo is, dan is er nog niets aan de hand, want jij wilt de zaak toch niet overnemen.’ Toen hij bleef zwijgen, voegde ze er ongerust aan toe: ‘Of wel soms?’


  Bens gezicht verstrakte. ‘Als je dat wilt denken –’


  ‘Dat wil ik helemaal niet denken, maar ik begrijp gewoon niet wat je bedoelt! O, Ben, doe nou alsjeblieft niet zo afstandelijk. Ik hou van je! Betekent dat dan niets meer voor je?’


  ‘O, Cass…’ Er klonk wanhoop door in zijn stem. ‘Kleed je nou alsjeblieft aan. Ik kan niet goed nadenken als je zo verleidelijk naast me ligt.’


  ‘Misschien wil ik wel helemaal niet dat je nadenkt.’ Snikkend pakte ze haar kleren op en begon zich aan te kleden. ‘Zo goed?’ vroeg ze, toen ze weer keurig gekleed naast hem stond.


  Hij gaf geen antwoord en gebaarde dat ze mee moest lopen naar de auto. Gehoorzaam volgde ze hem, maar toen ze eenmaal in de auto zaten, wachtte Ben nog even voordat hij de motor startte.


  ‘Cass,’ begon hij aarzelend, ‘ik weet niet goed hoe ik je dit moet zeggen, maar toen ik je vanmorgen meenam, wilde ik dat dit zou gebeuren.’


  Zwijgend keek ze naar hem. De toon waarop hij het had gezegd, voorspelde niet veel goeds.


  Peinzend staarde hij naar het dashboard en strekte zijn vingers uit op het stuur, alsof hij moest zoeken naar de juiste woorden. ‘Misschien vind je me een egoïst, maar ik ben naar Calvado gekomen omdat ik niet meer zonder je kon.’ Hij lachte kort en haalde hoofdschuddend zijn hand door zijn haar. ‘Je hebt geen idee hoeveel slapeloze nachten je me hebt bezorgd.’


  ‘Ben…’ Voorzichtig legde ze haar hand op zijn mouw, maar hij schudde zijn hoofd.


  ‘Nee, je moet naar me luisteren. Ik moet dit eerst kwijt.’


  ‘Ik weet het,’ onderbrak ze hem weer. ‘Je verlangde naar me, en daarom heb je me de afgelopen dagen steeds ontlopen.’


  Hij knikte. ‘Toen ik je halfnaakt op het strand zag rennen, heb ik tegen je staan schreeuwen uit pure frustratie. Ik vind nog steeds dat je daar beter niet in je eentje kunt gaan zwemmen, maar ik werd bijna gek van verlangen toen je daar vrijwel bloot voor me stond en ik je niet kon aanraken.’


  Zuchtend liet ze zijn woorden op haar inwerken. ‘Geen wonder dat je boos werd toen ik je vroeg of alle mannen hetzelfde zijn.’


  ‘Ja. Ik vond het al erg genoeg dat ik je niet kon vertellen dat ik je broer niet was, maar toen jij me nog zonodig Guido’s seksuele escapades onder de neus moest wrijven, werd ik echt kwaad.’


  ‘Maar waarom –’


  ‘Nee, wacht even.’ Hij boog zijn hoofd. ‘Toen je me vanmorgen op het terras ervan beschuldigde dat ik je links liet liggen, kon ik er niet meer tegen. Daarom besloot ik je mee te nemen naar Verrazzino, en me niet meer te bekommeren om de gevolgen.’


  ‘Wist je dat je grootmoeder het me zou vertellen?’


  ‘O, hemel, nee.’ Hij lachte. ‘Dat had ik nooit verwacht. Nee, ik wilde het je zelf vertellen, in het bijzijn van mijn grootmoeder.’


  ‘Waarom heb je het dan niet gedaan?’


  ‘Omdat ik het niet kon,’ was het eenvoudige antwoord.


  ‘Maar waarom dan niet?’


  Hij slaakte een diepe zucht. ‘Omdat ik me realiseerde dat ik dat mijn moeder niet kon aandoen. Ik heb haar geheim al ruim vijftien jaar bewaard, en hoewel ik het vreselijk vind om met een leugen te moeten leven, heb ik mezelf er nooit toe kunnen brengen om haar geheim te verraden.’


  Cass begon te trillen. ‘Was je daarom zo gespannen toen we in Verrazzino aan kwamen?’


  Hij knikte. ‘Hoe kwam nonna er eigenlijk bij om het je te vertellen?’


  ‘Er stond een foto op haar dressoir, en ik dacht dat jij het was. Ze vroeg meteen of ik van je hield, en toen ik dat niet ontkende, begon ze te vertellen.’


  Peinzend staarde Ben naar zijn stuur. ‘Ze is wel slim, die grootmoeder van mij.’


  ‘Inderdaad. Maar wat doen we nu?’


  Zijn vingers spanden zich om het stuur. ‘Nu begint het moeilijkste gedeelte pas. Ik wil dat alles gewoon blijft zoals het was.’


  ‘Nee!’ kreet ze wanhopig.


  ‘Het moet wel, Cass.’


  ‘Maar waarom dan? Wat heb je te verliezen als je papa’s zaak niet wilt erven?’


  ‘Ik heb niets te verliezen.’


  ‘Maar je moeder –’


  Abrupt legde hij haar het zwijgen op door zijn hand op haar schouder te leggen. ‘Cass, je kent mijn moeder. Je weet hoe trots ze is. Begrijp je dan niet wat er gebeurt als haar geheim uitlekt? Hoe denk je dat je vader zich voelt als hij het hoort?’


  Hij… Hij zal wel onaangenaam verrast zijn,’ stotterde ze.


  ‘Onaangenaam verrast?’ Ben lachte schamper. ‘Nee, Cass, je weet best dat hij razend zal zijn. Want denk nou eens na: de afgelopen zevenendertig jaar heeft hij mijn moeder onderhouden.’


  ‘Dat weet ik, maar –’


  ‘Denk je nou werkelijk dat hij Villa Andrea voor haar zou hebben gekocht als hij het allemaal wist? Hij heeft het grotendeels voor mij gedaan – voor mij, zijn enige zoon!’


  ‘O, Ben…’


  ‘Begin je het nu te begrijpen?’ verzuchtte hij. ‘Geloof me, als ik er iets aan kon doen, dan had ik het al lang gedaan.’ Zijn gezicht kreeg een bittere uitdrukking. ‘Slechts één keer heb ik op het punt gestaan om mijn moeder te verraden. Weet je nog dat ik je kwam opzoeken in Londen?’


  ‘In Londen?’ herhaalde ze niet-begrijpend.


  ‘Ja, vier jaar geleden,’ hielp hij haar herinneren.


  ‘Vier jaar geleden? Maar dat was toen –’


  ‘Toen we ons op het strand van Calvado hadden laten gaan, ja.’


  ‘Maar je hebt je moeder tussenbeide laten komen! Je hebt niets gezegd toen ze me wegstuurde.’


  ‘Nu weet je waarschijnlijk hoe zwaar me dat is gevallen,’ mompelde Ben.


  Verbijsterd staarde ze hem aan. ‘Maar toen je me daarna kwam opzoeken heb je me de wind van voren gegeven! Je zei dat ik verwend en egoïstisch was.’


  ‘Ja, wat wil je? Ik had net al mijn moed bij elkaar geraapt om je alles te komen vertellen, en daarna hoorde ik van je moeder dat je je met Roger had verloofd!’


  ‘Wat zeg je?’ Cass hield haar adem in. ‘Had mama je dat al verteld?’


  ‘Het was toch ook zo?’


  ‘O, min of meer,’ mompelde ze blozend.


  Nu was het Bens beurt om verbaasd te kijken. ‘Wat bedoel je nou? Was je toen met hem verloofd of niet?’


  Met een diepe zucht realiseerde ze zich dat ze hem maar het beste kon uitleggen wat er die zomer was gebeurd. ‘Nadat je moeder me had weggestuurd, ben ik naar Bermuda gevlogen om de rest van de vakantie bij papa en mama door te brengen,’ begon ze aarzelend.


  ‘En?’


  ‘Nou, Roger was daar ook. Ik was heel erg van streek door wat er was gebeurd, en je zou kunnen zeggen dat ik me uit pure wanhoop in zijn armen heb gestort. Op een gegeven moment zijn we samen naar een feestje geweest, en omdat ik die avond te veel had gedronken, ben ik met hem naar bed geweest.’


  ‘Arme Cass.’ Bens stem klonk medelevend.


  Met moeite dwong ze zichzelf om door te praten. ‘Hoe dan ook, Roger heeft me de volgende ochtend een aanzoek gedaan, en omdat ik een manier zocht om jou uit mijn gedachten te bannen, heb ik ja gezegd. Ik ben er niet trots op dat ik het heb gedaan, maar zo is het nou eenmaal gegaan.’


  ‘O nee!’ Ben plantte zijn ellebogen op het stuur en verborg zijn gezicht in zijn handen.


  ‘Zodra we weer in Engeland waren, wist ik al dat ik een verkeerde beslissing had genomen. En toen jij opeens voor de deur stond, dacht ik dat je kwam vertellen dat je me had vergeven.’


  ‘Dat ik je had vergeven?’ Hij kreunde van frustratie. ‘Lieve hemel, ik kwam je de waarheid vertellen! Maar je moeder zei meteen –’


  Trillend legde Cass haar handen op haar oren. ‘Ik wil niets meer horen! Alsjeblieft, Ben, ik kan er niet meer tegen.’


  In een opwelling legde hij zijn armen om haar heen en trok haar naar zich toe. Haar schokkende schouders verriedden dat ze huilde, en zachtjes fluisterde hij: ‘Niet huilen, Cass, niet huilen, mijn liefste.’


  ‘Stuur je me nu weer weg?’ vroeg ze snikkend.


  Zachtjes veegde hij haar tranen van haar wangen. ‘Ik moet wel.’


  ‘Maar vier jaar geleden wilde je me de waarheid toch ook al vertellen?’ snikte ze.


  ‘Misschien had ik er destijds op het laatste moment ook wel niet het lef voor gehad,’ verzuchtte hij.


  Verslagen maakte Cass zich los uit zijn omhelzing. Plotseling voelde ze zich compleet uitgeput. Waarom moest Sophia toch altijd haar zin krijgen? Had ze met haar geheim nog niet genoeg verdriet aangericht? Zwijgend bleven ze een poosje naast elkaar zitten.


  ‘Wat ga je nu doen?’ vroeg Ben uiteindelijk.


  Onverschillig haalde ze haar schouders op. ‘Terug naar Londen, denk ik.’


  ‘Wanneer?’


  ‘Morgenochtend.’


  ‘Nee!’


  ‘Jawel, Ben.’ Nu was het haar beurt om vastbesloten te zijn. ‘Er is voor mij nog weinig reden om nog langer hier te blijven.’


  Met een onderdrukte vloek startte hij de auto en draaide de weg op. Zwijgend ondernamen ze de lange tocht terug naar Calvado.
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  ‘Wil je dan hier blijven?’


  Afkeurend keek Diana Scorcese de rommelige woonkamer rond. Het was duidelijk dat de comfortabele, versleten bank en de volgepropte boekenkast in haar ogen geen genade konden vinden. Kennelijk kon ze zich niet voorstellen dat haar dochter zich in een dergelijke omgeving op haar gemak voelde.


  Hoofdschuddend keek ze Cass aan. ‘Lieverd, wat denk je dat papa zal zeggen als hij erachter komt waar je bent? Het was al erg genoeg dat je zonder iets te zeggen het vliegtuig naar Italië hebt gepakt, maar nu moet je weer zonodig hier logeren! Als je niet terug wilt gaan naar jullie huis in Knightsbridge, kom dan tenminste weer thuis bij papa en mij.’


  ‘Nee, mam,’ zei Cass rustig, ‘ik kom niet thuis. Maggie vertrekt volgende week naar Amerika, en ze heeft gezegd dat ik hier kan blijven totdat ze weer terug is. Maar maak je geen zorgen: zodra ik iets anders heb gevonden, ga ik weg.’


  Met een zuinig gezicht ging haar moeder op het puntje van een van de versleten stoelen zitten. ‘Maar hoe moet het dan met Roger?’ vroeg ze. Toen ze het gezicht van haar dochter zag betrekken, leunde ze naar voren en pakte haar arm. ‘Liefje, we zullen er toch een keer over moeten praten, want vroeg of laat komt hij er toch achter waar je bent. Volgens papa is die arme jongen helemaal overstuur. Waarom ga je niet eens een keertje met hem praten? Ik weet zeker dat hij er spijt van heeft.’


  Cass keek haar moeder recht in de ogen. ‘Nee, mam, dat doe ik niet.’


  ‘Maar Cass –’


  ‘Nee, mam, ik meen het. En toen ik jou vertelde waar ik was, heb je beloofd dat je het tegen niemand anders zou zeggen.’


  ‘Ik heb ook tegen niemand gezegd waar je bent,’ verzuchtte Diana, ‘maar dat wil niet zeggen dat ik het ermee eens ben dat je je hier verschuilt als een crimineel. Niemand vindt het leuk om erachter te komen dat haar man haar heeft bedrogen, maar het is toch ook niet het einde van de wereld? Mannen zijn nou eenmaal anders dan vrouwen, Cass. Ze hebben hun avontuurtjes nodig. Ik weet zeker dat Roger niet eens van die andere vrouw houdt –’


  ‘Mama,’ onderbrak Cass haar ongeduldig, ‘ik wil van hem scheiden, en daarmee uit.’


  Abrupt stond haar moeder op. Geïrriteerd liep ze de kamer op en neer. ‘Als je maar weet dat je vader daar nooit zijn toestemming voor zal geven.’


  ‘Daar heb ik papa’s toestemming helemaal niet voor nodig,’ antwoordde Cass, hopend dat ze zelfverzekerder klonk dan ze zich voelde.


  ‘Maar lieverd, ik zal er heus wel voor zorgen dat papa Roger een flinke uitbrander geeft,’ probeerde haar moeder nog.


  ‘Nee.’


  ‘Cass…’ De stem van haar moeder begon nu wanhopig te klinken. ‘Waarom geef je die jongen nu geen kans? Ga dan ten minste met hem praten.’


  ‘Ik heb met hem gepraat.’


  ‘Ja, in Bens appartement.’ Diana snoof.


  ‘Dat klopt.’


  ‘Maar hoe kon je nou rustig met hem praten als Sophia’s zoon erbij zat?’


  Fronsend keek Cass naar haar moeder op. ‘Is dat wat Roger je heeft verteld? Dan heeft hij tegen je gelogen, mam, want Ben was helemaal niet thuis.’


  ‘Hij heeft Bens naam anders wel genoemd.’


  ‘Ja, omdat Ben gelukkig net op tijd thuis kwam om hem eruit te gooien!’


  Diana’s gezicht verstrakte. ‘Ik wist het wel. Ik wist wel dat die man hier iets mee te maken had!’


  ‘Mama,’ zei Cass vermoeid, ‘Ben heeft hier niets mee te maken, en ik heb er geen behoefte aan om Roger te zien. Maar om jou een plezier te doen wil ik wel met papa gaan praten.’


  Haar moeders gezicht lichtte op. ‘Wanneer?’


  ‘Ik kom vanavond wel bij jullie langs.’


  ‘O, maar vanavond zouden we gaan eten met de Conways… Nou ja, dat zal ik dan wel verzetten. Hoe laat kom je?’


  ‘Wat dacht je van een uur of zeven?’


  ‘Prima.’ Duidelijk opgelucht kwam Diana naar haar dochter toe, en ze kuste de lucht naast haar wang. ‘Eh… trek je dan wel iets netters aan dan wat je nu draagt?’ vroeg ze, wijzend op de wijde katoenen broek die haar dochter droeg. ‘Je weet hoe papa daarover denkt.’


  Toen de deur achter Diana dichtging, plofte Cass met een diepe zucht op de bank. Om haar moeder tevreden te stellen had ze toegestemd in een gesprek met haar vader, maar wat moest ze nu tegen hem zeggen?


  Ze was inmiddels alweer een week in Londen en logeerde in het kleine flatje van haar beste vriendin, Maggie Auden. Toen Maggie ging studeren en zijzelf met Roger trouwde, waren ze een beetje uit elkaar gegroeid, maar toen Cass een week geleden met haar ziel onder haar arm op het vliegveld van Londen was aangekomen, had ze niet geaarzeld om Maggie weer te bellen.


  Maggie had haar met open armen verwelkomd en had alle begrip gehad voor haar situatie. Hoewel ze niet alle details wist van Cass’ relatie met Ben, wist ze wel dat Roger zijn vrouw ontrouw was geweest, en in tegenstelling tot Sophia en Diana gaf ze Cass groot gelijk dat ze wilde scheiden.


  Nu waren ze dan een week verder, en hoewel haar vriendin haar best deed om het haar naar de zin te maken, was Cass nog steeds besluiteloos en ongelukkig. ’s Nachts lag ze urenlang te woelen, en ’s ochtends was haar kussen altijd nat van de tranen. Allerlei pijnlijke herinneringen bleven haar door het hoofd spoken, zoals bijvoorbeeld de scène die ze had meegemaakt toen zij en Ben uit Verrazzino terugkwamen. Hoewel het al tegen de ochtend liep, had Bens moeder grimmig op hen zitten wachten…


  


  Het werd al een beetje licht toen ze de weg naar Villa Andrea opdraaiden. Het beloofde een prachtige dag te worden, en de lucht rook naar bloeiende mimosa. Het landschap was zo mooi dat Cass wel kon huilen, maar ze wist dat ze zich geen tranen kon veroorloven.


  ‘Weet je zeker dat je vandaag weg wilt?’ vroeg Ben plotseling. Het waren de eerste woorden die hij sinds uren had gesproken.


  Cass knikte. ‘Ja, Ben. Als we niet bij elkaar kunnen blijven, dan wil ik niet nog eens een paar weken toneelspelen.’


  ‘Maar misschien is het wel de enige tijd die we samen kunnen hebben!’ Hij klonk nu wanhopig.


  ‘Dat weet ik, maar ik denk niet dat we je moeder voor de gek kunnen houden.’ Ze zweeg toen ze in de verte Sophia in de tuin zag staan. ‘Sterker nog, ze staat nu al op ons te wachten.’


  ‘O, nee!’ Zuchtend parkeerde Ben de auto op de gebruikelijke plaats. Met een ferme zwaai gooide hij het portier open en riep luchtig: ‘Zo, mama, jij bent vroeg op! Het is nog maar net vijf uur geweest.’


  Zijn moeder gaf hem niet meteen antwoord, maar kwam langzaam op hem afgelopen. Tot Cass’ verbijstering gaf ze haar zoon een harde klap in zijn gezicht en siste woedend tussen haar tanden: ‘Waarom ben je zo laat? En waar ben je allemaal geweest? Jij akelig mispunt! Hoe durf je haar mee te nemen naar Verrazzino! Dit vergeef ik je nooit, jongen, daar kun je op rekenen.’


  Ben zei niets en wreef zachtjes over zijn roder wordende wang. Hij bleef zijn moeder aankijken met een blik alsof het hem allemaal niets kon schelen.


  Aarzelend kwam Cass naar voren. ‘Het was mijn schuld, Signora Scorcese.’


  Minachtend keek de oude dame naar haar op. ‘Dat zal best.’


  ‘Het was al laat toen we uit Verrazzino vertrokken, en ik wilde nog graag gaan zwemmen,’ ging Cass een beetje zenuwachtig door.


  ‘Zwemmen?’ Sophia schreeuwde het woord bijna uit.


  ‘Ga maar naar binnen, Cass,’ zei Ben plotseling. ‘Wat je ook zegt, mijn moeder gelooft je nu toch niet. Laat deze discussie maar aan mij over.’


  Zijn gezicht leek asgrauw in de ochtendschemering, en zijn ogen stonden zo verdrietig en vermoeid, dat ze zonder protesteren deed wat hij zei. In haar kamer kon ze de ruzie die volgde bijna woordelijk volgen.


  Toen het na een uur weer rustig werd, liep ze op haar tenen naar de woonkamer, waar ze Ben in zijn eentje aantrof. Omdat hij er zo verslagen bij zat, bood ze hem alsnog aan om een paar weken bij hem te blijven.


  Hij schudde echter zijn hoofd en zei toonloos: ‘Nee, Cass, je had gelijk. Je moet terug naar Engeland, want daar hoor je thuis.’
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  Precies om zeven uur liep Cass naar de knusse bibliotheek van haar ouderlijk huis. Toen ze de deur opendeed, zag ze tot haar grote schrik Roger in één van haar vaders brede, leren fauteuils zitten.


  In een impuls wilde ze zo snel mogelijk weer vertrekken, maar haar moeder hield haar tegen. ‘Cass, blijf hier! Gedraag je een beetje. Roger is hier op mijn uitnodiging, en ik vind dat je op zijn minst het fatsoen moet hebben om naar hem te luisteren. Tenslotte is hij je echtgenoot, en heeft hij ook zijn rechten.’


  Woedend staarde Cass haar moeder aan. ‘Je hebt me erin laten lopen!’


  ‘Doe niet zo mal!’ Diana klonk verontwaardigd. ‘Zometeen komt je vader thuis, en het leek me een goed idee als je daarvoor met Roger had gepraat.’


  ‘Ze heeft gelijk, Cass.’ Roger stond op uit zijn stoel en kwam met zijn meest charmante glimlach op haar af gelopen. ‘Je weet niet hoe bezorgd ik om je ben geweest. Ik vond het zo vreselijk om te moeten horen dat je ziek was. Je bent mijn vrouw, Cass, en ik hou van je. Je moeder weet dat, en zij is bereid me nog een kans te geven.’


  ‘Maar ik niet,’ zei Cass met opgeheven hoofd.


  ‘Doe nou niet zo eigenwijs, Cass,’ zei haar moeder ongeduldig. ‘Ik ga even naar de salon, dan kan Roger je zelf vertellen dat het hem spijt.’


  Zodra de deur achter Diana was dichtgegaan, veranderde Roger van toon. ‘Waarom kom je niet naar huis? Ben je nog steeds van plan om de scheiding aan te vragen?’


  ‘Ja, Roger, ik ga bij je weg.’


  ‘Zelfs als je daardoor je vader zou verliezen? Want als je weggaat, dan vertel ik hem waarom je dit doet.’


  ‘Dat vertel ik hem zelf wel,’ reageerde Cass vermoeid.


  ‘O ja?’ Roger lachte spottend. ‘Ik ben benieuwd wat hij zegt als hij hoort dat zijn zoon en dochter ongezond veel voor elkaar voelen…’ Toen hij haar bleek zag wegtrekken, lachte hij wreed. ‘Ik ben namelijk niet gek, mijn lieve Cass. Ik zag wel hoe Ben naar je keek in zijn appartement. Als hij me ongestraft had kunnen wurgen, had hij het zeker gedaan.’


  ‘Doe niet zo idioot!’


  ‘Het is niet idioot, het is ziekelijk,’ snauwde hij. ‘Hoe lang is dit al aan de gang? Hoe vaak heb jij al buiten mijn weten amoureuze tripjes naar Florence gemaakt?’


  ‘Roger, schei uit!’ zei Cass hees. ‘Ik ken Ben al mijn hele leven.’


  ‘Dat maakt het geheel alleen maar walgelijker,’ gromde haar echtgenoot. ‘Als je wilt dat ik dit verhaal voor me hou, dan doe je precies wat ik zeg. Als je daarentegen nog steeds wilt scheiden, dan zorg ik dat je vader alles te weten komt en dat de rioolpers ook op de hoogte wordt gebracht!’


  Verslagen zakte Cass op een stoel. Net nu ze dacht dat hij haar niets meer kon aandoen, bleek hij alle troefkaarten in handen te hebben. ‘Wat is je prijs?’ vroeg ze nauwelijks hoorbaar.


  ‘Dat wij ons openlijk met elkaar verzoenen en je vader de kleinzoon geven die hij al zo lang wil hebben.’


  Cass voelde zich misselijk worden, maar ze besefte dat ze weinig keus had. ‘Oké,’ fluisterde ze na een paar minuten, ‘maar gun me dan in ieder geval een paar dagen om aan het idee te wennen.’


  Vijf minuten later belde Guido om te zeggen dat hij waarschijnlijk laat thuis zou zijn. Cass besloot niet op hem te blijven wachten en probeerde zo snel mogelijk uit het huis weg te komen. Haar moeder was verguld met het feit dat haar dochter en schoonzoon het hadden bijgelegd, en Roger speelde in het bijzijn van zijn schoonmoeder weer de intens gelukkige, berouwvolle echtgenoot.


  In de flat van Maggie liet Cass haar tranen de vrije loop. Gelukkig was haar vriendin niet thuis, zodat ze haar niets hoefde uit te leggen. Snikkend maakte ze een kop warme chocolademelk voor zichzelf en ging vroeg naar bed.


  Na een paar uur kon ze de slaap echter nog steeds niet vatten, en ze was bijna opgelucht toen ze de bel hoorde gaan. Snel stond ze op en liep naar de gang. ‘Wie is daar?’ riep ze, terwijl ze de ceintuur van haar ochtendjas dichtknoopte.


  ‘Mijn naam is Valerie Jordan,’ klonk de stem aan de andere kant van de deur.


  Geschrokken sloeg Cass een hand voor haar mond. Valerie Jordan? Maar dat was de vriendin van Roger! Wat moest zij nu hier? Zou Roger bij haar zijn? ‘Wat wilt u?’ riep ze met trillende stem.


  ‘Ik zou graag Mrs. Fielding willen spreken,’ was het antwoord.


  ‘Wilt u mij spreken?’ vroeg Cass verbaasd. Toen voegde ze er wantrouwig aan toe: ‘Hoe wist u dat ik hier was? Is mijn man soms bij u?’


  ‘Roger? Nee, natuurlijk niet.’ Aan haar toon te horen leek de vrouw de suggestie belachelijk te vinden. ‘Ik ben u gevolgd vanaf uw ouderlijk huis. Mag ik alstublieft binnenkomen?’


  ‘Ik denk niet dat wij elkaar iets te vertellen hebben, Miss Jordan,’ bracht Cass er met moeite uit.


  ‘Maar ik heet geen Miss Jordan meer,’ wierp de vrouw tegen. ‘Sinds zes jaar heet ik Mrs. Fielding. Roger was al met mij getrouwd voordat hij zijn onwettige huwelijk met u sloot!’


  Cass wist niet hoe snel ze de deur open moest krijgen. Een paar seconden later stond ze oog in oog met de vrouw die haar dit schokkende nieuws kwam vertellen. ‘Meent u dat?’ vroeg ze ongelovig. ‘Is mijn man een bigamist?’


  ‘Ik lieg niet, Miss Scorcese,’ zei de andere vrouw rustig.


  ‘Maar –’ Cass kon het nog nauwelijks bevatten en schudde verbijsterd haar hoofd. ‘Maar hoe kan dat nou? En waarom komt u me dit pas na vier jaar huwelijk vertellen?’


  ‘Omdat ik er eerder geen reden toe had,’ antwoordde de vrouw schouderophalend. ‘Mag ik misschien binnenkomen?’


  ‘Ja, natuurlijk,’ antwoordde Cass afwezig, en ze plofte op een stoel. ‘Maar u hebt toch al een paar jaar een verhouding met Roger?’


  Nu was het de beurt van Valerie om verbaasd te kijken. ‘Wist u dat Roger en ik elkaar ontmoetten? Die akelige rotvent! Hij zei dat hij bij mij zou terugkomen zodra u erachter kwam dat hij een verhouding had.’


  ‘Nu begrijp ik er helemaal niets meer van! U wist dus dat hij een onwettig huwelijk met mij sloot?’


  Valerie lachte schamper. ‘Jazeker. Ik heb zelfs met dat huwelijk ingestemd. Ik had zelf niet de juiste connecties, ziet u, en Roger is zes jaar geleden in het geheim met mij getrouwd. Ik heb het trouwboekje bij me, voor het geval dat u dat wilt zien. Zijn familie heeft een goede naam, en de oude Fielding mocht niet weten dat zijn enige zoon met een arm meisje was getrouwd.’


  Ze lachte kort en bitter. ‘Roger zei altijd dat we de schade wel zouden inhalen als hij al het familiekapitaal had geërfd. Hij droomde van het goede leven en fantaseerde over de tijd dat hij rijk zou zijn. Maar toen de oude Fielding stierf, bleek er behalve die goede naam bitter weinig van de erfenis over te zijn. Roger was werkelijk woedend, en daarom is hij op zoek gegaan naar een rijke vrouw die hem kon onderhouden.’


  ‘En dat werd ik dus,’ fluisterde Cass. ‘Dat verklaart ook waarom hij me zo snel ten huwelijk heeft gevraagd!’


  ‘Inderdaad,’ zei Valerie een beetje beschaamd. ‘Hij vertelde mij dat ik best met hem getrouwd kon blijven en dat hij zou zorgen dat we allebei geld genoeg zouden hebben. Dat klinkt u misschien heel koud en berekenend in de oren, maar gelooft u me, als u de armoede had gekend die ik in mijn jeugd heb gekend, dan zou u begrijpen waarom ik me door hem heb laten overhalen. Het plan was dat hij met u getrouwd zou blijven totdat hij genoeg geld op zijn eigen rekening had verzameld, en dat hij zich daarna van u zou laten scheiden.’


  ‘Maar waarom komt u dan nu –’


  ‘Dat zal ik u uitleggen. We hadden van tevoren nooit voorzien dat uw vader hem als zijn opvolger zou aanwijzen. Om een lang verhaal kort te maken: Roger heeft het veel te goed naar zijn zin als uw echtgenoot.’


  ‘Aha.’ Cass knikte begrijpend. ‘Was hij soms van plan om zijn belofte aan u te breken?’


  Valerie knikte. ‘Een maand geleden belde hij me op om te zeggen dat hij me niet meer wilde zien. Hij zei dat u ziek was geweest, en dat hij van zijn huwelijk met u een succes wilde maken. Waarschijnlijk dacht hij dat ik hem toch niets kon maken, maar –’ Ze beet op haar lip. ‘Sinds zes weken weet ik dat ik zwanger van hem ben. Ik krijg Rogers baby, Miss Scorcese, en ik ben niet van plan om dat kind als een bastaard door het leven te laten gaan!’
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  Na Valeries bezoek kon Cass natuurlijk helemaal niet meer slapen, en de volgende ochtend belde ze meteen haar moeder. Diana weigerde echter het onwaarschijnlijke verhaal te geloven.


  ‘Maar mama, ze had haar trouwboekje bij zich,’ hield Cass vol.


  ‘Laten we nu eerst maar eens kijken of dat geen vervalsing was,’ vond haar moeder. Haar stem klonk geïrriteerd, want ze had weinig zin in een familieschandaal. ‘Ik zal het met je vader bespreken, en ik zal zijn advocaten laten uitzoeken of dit bizarre verhaal werkelijk waar is.’


  De dagen daarna had Cass tevergeefs op een telefoontje van haar moeder gewacht. Natuurlijk had ze geen contact meer gezocht met Roger om over een eventuele verzoening te praten, en eigenlijk was ze iedere ochtend bang dat het verhaal van haar relatie met Ben op alle voorpagina’s zou staan. Gelukkig leek haar echtgenoot zijn dreigement nog niet ten uitvoer te hebben gebracht.


  Zelf durfde ze haar moeder niet terug te bellen, uit angst dat het hele verhaal van Valerie was verzonnen. Daarom sleepte ze zich door de dagen met afwachten, nietsdoen en televisie kijken.


  Op een ochtend kwam ze net met haar boodschappen uit de supermarkt, toen ze naast zich een donkerblauwe Bentley zag stoppen. Ze herkende onmiddellijk de chauffeur van haar vader, en zodra ze het getinte glas van het achterportier naar beneden zag glijden, wist ze dat de periode van afwachten voorbij was.


  ‘Stap in, Cass,’ hoorde ze haar vader zeggen.


  Gehoorzaam deed ze wat hij had gevraagd. Een paar seconden later keek ze in het ernstige gezicht van Guido Scorcese.


  Zwijgend bleef hij haar een paar seconden aankijken, daarna strekte hij zijn armen uit om haar aan zijn hart te drukken. ‘Mijn lieve meisje,’ zei hij gesmoord, waarop hij haar een stukje van zich af hield om haar goed te kunnen bekijken. In zijn ogen was geen spoortje afkeuring te lezen, dus kennelijk had Roger hem nog niet gesproken, of geloofde hij het verhaal van zijn schoonzoon gewoon niet.


  Hij gaf zijn chauffeur een teken en richtte zich daarna weer tot zijn dochter. ‘Hoe is het nou met je, cara?’ vroeg hij bezorgd, ‘ben je weer helemaal beter?’


  ‘Ja, ik voel me weer prima,’ antwoordde ze vlug. ‘Heb… heb je Roger nog gesproken? Heeft mama je verteld wat er aan de hand is?’


  ‘Ja, ze heeft me alles verteld. Maar ben je al bij je huisarts geweest om je longen nog eens na te laten kijken?’


  ‘Papa,’ zei ze ongeduldig, ‘ik ben echt weer helemaal beter. Signora Scorcese heeft prima voor me gezorgd. Ik zal haar binnenkort schrijven om haar nogmaals te bedanken.’


  ‘Als de gemoederen wat bedaard zijn, zeker?’ merkte haar vader droog op.


  Cass begon te blozen. ‘Vertel me nou alsjeblieft wat er aan de hand is,’ smeekte ze. ‘Is het waar dat Roger met Valerie Jordan is getrouwd?’


  Haar vader aarzelde even voordat hij antwoord gaf, maar toen knikte hij. ‘Het is inderdaad waar. Mijn advocaten waren er al snel achter dat Valerie Jordan inderdaad de waarheid sprak, en daarna kon Roger het natuurlijk ook niet meer ontkennen.’


  Opgelucht haalde Cass adem. ‘O papa, dat is een pak van mijn hart!’ Onmiddellijk voegde ze er bezorgd aan toe: ‘Maar wordt dit geen gigantisch schandaal? Hoe zal mama daarop reageren?’


  ‘Maak jij je over je moeder maar geen zorgen,’ merkte Guido op. ‘Die overleeft het wel. Ik neem haar wel mee naar Bermuda tot de gemoederen weer zijn bedaard.’


  Zijn dochter huiverde. ‘En Roger?’ vroeg ze met droge mond.


  ‘Laat Roger verder maar aan mij over, cara,’ antwoordde haar vader grimmig. ‘Ik zal zorgen dat je geen last meer van hem hebt. Maar laten we het nu eens over belangrijker zaken hebben, Cass.’


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg ze fronsend. ‘Wil je met me bespreken waar ik moet gaan wonen?’


  ‘Nee, liefje.’ Guido schudde zijn hoofd. ‘Was je niet verbaasd dat je de afgelopen dagen niets van ons had gehoord? Had je niet verwacht dat ik na het horen van zo’n verhaal meteen bij jou op de stoep zou staan?’


  ‘Nou,’ gaf zijn dochter aarzelend toe, ‘ik had wel een telefoontje verwacht.’


  ‘Dat dacht ik wel.’ Guido knikte. ‘Welnu, ik ben de afgelopen dagen in Italië geweest.’


  ‘Heb je Ben gesproken?’ vroeg Cass zachtjes. Alle kleur was plotseling uit haar gezicht weggetrokken.


  ‘Nee, ik ben eens met Sophia gaan praten,’ zei haar vader ernstig. ‘Ik vond het onderhand tijd worden dat zij en ik een goed gesprek hadden.’


  ‘Roger heeft het je verteld, is het niet?’ vroeg Cass met bonkend hart. ‘Hij heeft je verteld dat Ben en ik… dat we –’


  ‘Hij heeft inderdaad geprobeerd jullie in een kwaad daglicht te stellen, maar dat maakte op mij totaal geen indruk,’ stelde haar vader haar gerust. Teder legde hij zijn hand op haar arm. ‘Ik heb namelijk altijd al geweten dat Ben mijn zoon niet was.’


  Verbijsterd staarde Cass hem aan.


  Bij het zien van haar gezicht begon Guido te lachen. ‘Dacht je soms dat je oude vader gek was? Ik heb het al die tijd geweten, maar ik was zo verliefd op Sophia, dat het me niets kon schelen. Ik heb haar nooit verteld dat ik het wist, omdat ik wist dat ze trots was op haar eigen bedrog. Bovendien heb ik altijd van Ben gehouden alsof hij mijn eigen kind was.’


  ‘Maar toen Ben erachter kwam –’


  ‘Toen heeft hij het voor zich gehouden, ja. Wat kon hij ook anders doen? Ik vermoedde wel dat hij het wist, maar zeker weten deed ik het niet. Helaas wilde hij vanaf dat moment ook niet meer bij mij in de zaak komen, omdat hij waarschijnlijk vond dat hij daar geen recht op had. Ik heb geprobeerd om hem op andere gedachten te brengen, maar hij hield vol dat hij wilde gaan studeren. Om zijn moeder te sparen, kon ik hem natuurlijk niet vertellen dat ik de waarheid wist – al begrijp ik nog steeds niet hoe hij erachter is gekomen.’


  ‘Zijn grootmoeder,’ antwoordde Cass automatisch.


  Peinzend staarde Guido in de verte. ‘Ah, natuurlijk. Lucia Pisano. Ik had het kunnen weten, want zij heeft altijd bezwaren gehad tegen ons huwelijk.’


  ‘Waarom?’


  Haar vader haalde zijn schouders op. ‘Omdat we zo verschillend waren. Lucia heeft altijd gewild dat Sophia met iemand uit haar eigen kringen zou trouwen.’


  ‘Maar waarom ben je dan nu met Sophia gaan praten?’


  ‘Omdat Roger suggereerde dat jij en Ben van elkaar hielden.’ Guido slaakte een diepe zucht. ‘Ik ben een domoor geweest al die jaren, Cass. Ik heb altijd gedacht dat jij de oplossing voor de hele situatie zou zijn. Toen ik zag dat jullie zo graag met elkaar optrokken, hoopte ik dat Ben jou in vertrouwen zou nemen. Eerlijk gezegd hoopte ik zelfs dat jullie verliefd op elkaar zouden worden, zodat Ben en ik voor Sophia niet meer de schijn hoefden ophouden dat we niets van haar bedrog af wisten.’


  ‘Maar papa…’ Cass trilde. ‘Ik heb al die tijd gedacht dat hij mijn broer was.’


  ‘Ja, ik realiseer me dat het allemaal uit de hand is gelopen,’ verzuchtte haar vader. ‘Maar hoe kon ik weten dat het zover zou komen zonder dat Ben je de waarheid had verteld? Sophia heeft me pas een paar dagen geleden verteld wat er vier jaar geleden op het strand van Calvado is gebeurd. Ik had geen idee. Had ik Ben er maar over aangesproken, dan was al die narigheid met Roger niet eens gebeurd.’


  Het kostte Cass moeite om het allemaal ineens te bevatten. ‘En wat… wat moeten we nu?’ stamelde ze. ‘Ga je nu aan iedereen vertellen dat Ben je zoon niet is?’


  Haar vader tilde haar kin op, zodat hij haar goed kon aankijken. ‘Ik vertel aan alle mensen die het moeten weten dat hij mijn geadopteerde zoon is,’ zei hij rustig. ‘Ik zal hen vertellen dat zijn vader is gestorven voordat hij was geboren, en dat ik hem altijd als mijn eigen zoon heb beschouwd. Is dat goed?’


  ‘O, papa!’ De tranen van blijdschap sprongen haar in de ogen.


  De oudere man glimlachte. ‘Blijkbaar wel, dus.’


  ‘Mag ik het zelf aan Ben gaan vertellen, papa?’ vroeg ze opgetogen. Opeens trok er een schaduw over haar gezicht. ‘Of heeft Sophia al contact met hem opgenomen?’


  ‘Nee, daar heb ik wel voor gezorgd. Ze zal er trouwens wel aan moeten wennen dat jullie van elkaar houden, want ze vindt geen enkele vrouw goed genoeg voor haar zoon.’


  ‘O, papa!’ Huilend en lachend van geluk gooide ze zich in zijn armen. ‘Ik kan nauwelijks wachten tot ik Bens gezicht zie!’


  


  Op het vliegveld van Pisa huurde ze een auto om naar Florence te rijden. Het was een van de drukste weekenden van het toeristenseizoen, en ze had dankzij een telefoontje van haar vader nog net op het nippertje een vliegtuigticket kunnen bemachtigen. Op de wegen was het overvol, en daarom leek het nog veel langer te duren voordat ze eindelijk Florence had bereikt.


  Het was al laat in de middag toen ze de Piazza del Fiore opdraaide. Als Ben nu maar thuis was! Alle ramen van zijn appartement stonden open, maar dat kon natuurlijk ook betekenen dat Mrs. Cipriani aan het schoonmaken was.


  Haastig parkeerde ze de auto en rende de trappen op naar Bens voordeur. Tegen de tijd dat ze boven was, voelde ze zich duizelig worden. Plotseling realiseerde ze zich dat ze zich de hele dag nog niet de tijd had gegund om te eten. In het vliegtuig had ze alleen maar frisdrank gedronken, en daarna had ze te veel haast gehad om in Florence te komen.


  Nadat ze had aangebeld, leek het een eeuwigheid te duren voor ze binnen iets hoorde. Ben zou toch wel thuis zijn? Stel dat hij naar Calvado was vertrokken, of erger nog: het buitenland… De gedachte dat ze hem misschien dagenlang niet zou kunnen bereiken, was onverdraaglijk.


  Toen de deur plotseling werd geopend, slaakte ze een diepe zucht van opluchting. In de deuropening zag ze echter niet Ben, maar een haar onbekende jonge vrouw. Ineens borrelde het wanhopige gevoel weer in haar maag omhoog.


  ‘Si?’ Het meisje kon niet veel ouder zijn dan negentien en bekeek haar bezoekster zonder veel enthousiasme. ‘Kan ik u misschien helpen?’


  Cass staarde haar aan, niet goed wetend wat ze moest doen. Waarschijnlijk was het meisje een vriendin van Ben.


  Het meisje zuchtte. ‘Wat wilt u?’ vroeg ze ongeduldig. ‘Wilt u Professore Scorcese soms spreken?’


  ‘Professore Scorcese?’ herhaalde Cass verward. Ze had Bens academische titel nog nooit eerder horen noemen. ‘Eh, ja. Ja, ik zou graag Signore Scorcese willen spreken. Is hij thuis?’


  ‘Francesca!’


  Het geluid van zijn stem deed beide vrouwen zwijgend de gang in kijken, en Cass voelde haar knieën knikken toen ze zijn voetstappen hoorde. Ineens had ze zin om zich om te draaien en weg te rennen, maar haar verlangen om hem te zien was groter dan haar angst. Daarom bleef ze voor de voordeur staan, ondanks de aanwezigheid van het meisje.


  Haar hart sloeg een slag over toen ze Ben zag verschijnen. Hij was doodsbleek, hij had kringen onder zijn ogen en zo te zien had hij zich al dagenlang niet geschoren.


  ‘Francesca, wie is daar?’ hoorde ze hem zeggen. Toen pas kreeg hij in de gaten dat zij het was.


  ‘Iemand voor jou, Zio Benvenuto,’ zei het meisje schouderophalend. ‘Eh… ik had uw naam niet meegekregen, signora –’


  ‘Het is Cass,’ onderbrak Ben haar hees. Ongelovig bleef hij naar de deur staren; het was duidelijk dat hij in verwarring was gebracht. Met een trillende hand streek hij door zijn haar. ‘Eh, Francesca, vind je het goed als we morgen met je scriptie verdergaan? Dit is een goede vriendin uit Engeland, en ik zou graag even met haar alleen zijn.’


  ‘Als het je niet uitkomt –’ begon Cass, maar plotseling realiseerde ze zich wat Francesca tegen Ben had gezegd. Zio Benvenuto – oom Ben! Ze was dus geen vriendinnetje van hem, maar een nichtje! Opgelucht haalde ze adem.


  ‘Oké,’ zei het meisje onverschillig, ‘ik pak even mijn boeken.’


  Terwijl Francesca naar de woonkamer liep, liet Ben Cass binnen. ‘Wat een verrassing,’ zei hij zacht. Hij had zich weer volledig hersteld, maar zijn blik leek behoedzaam.


  Inmiddels was Francesca met haar armen vol boeken weer te voorschijn gekomen. ‘Zal ik morgen weer komen?’ vroeg ze, nieuwsgierig naar Cass kijkend.


  ‘Ik bel je wel,’ antwoordde Ben achteloos.


  ‘Oké. Ciao!’ riep ze, waarna ze de deur achter zich dicht sloeg.


  De woonkamer zag er zo heerlijk vertrouwd uit, dat Cass zich het liefst op de bank had gegooid. De onverwachte ontmoeting met Francesca had haar echter nog nerveuzer gemaakt dan ze al was.


  ‘Dat was mijn nichtje Francesca,’ verklaarde Ben. ‘Ze studeert Engels, en ik help haar een beetje met haar studie.’


  Cass knikte. ‘Ik begrijp het.’


  Ben knikte ook, maar hij leek afwezig. Hij streek met zijn hand over zijn kin en zei verontschuldigend: ‘Zoals je ziet, verwachtte ik geen bezoek. Ik zie er vast vreselijk uit!’ Hij liep naar zijn bureau en begon een stapel papieren te fatsoeneren. ‘Ik zal dit even opruimen, en daarna ga ik douchen. Wil je misschien iets drinken?’


  ‘Nee, dank je,’ zei Cass glimlachend. ‘Ik doe de hele dag al niets anders. Frisdrank en koffie, bedoel ik… Ik drink geen cognac meer.’


  ‘Ik wou dat ik dat ook kon zeggen,’ mompelde Ben. ‘Als ik eerlijk ben, zou ik nu wel een borrel kunnen gebruiken.’


  Bij het horen van die woorden kon Cass zich niet langer inhouden. ‘O, Ben!’ riep ze, ‘je ziet er vreselijk uit. Wat is er met je aan de hand?’


  ‘Dat zeg ik toch? Ik verwachtte geen bezoek. Als ik wist dat je zou komen –’


  ‘Het maakt niets uit of je je scheert,’ onderbrak ze hem met trillende stem. ‘O, Ben… je hebt me gemist, is het niet?’


  Hij balde zijn vuisten. ‘Waarom ben je gekomen, Cass?’ vroeg hij vermoeid. ‘Ik dacht dat we elkaar niets meer te vertellen hadden.’


  ‘Geef me nou antwoord, Ben,’ smeekte ze. ‘Heb je me gemist?’


  ‘Hou alsjeblieft op met die spelletjes!’ Met een verbeten gezicht liep hij naar de deur. ‘Ik heb geen zin in dit soort gesprekken. Ik ga me douchen en een borrel nemen, en als je ondertussen niets beters weet te zeggen, dan stel ik voor dat je weg bent tegen de tijd dat ik terug ben.’


  ‘Is dat echt wat je wilt?’ vroeg ze zachtjes.


  ‘Ja. Nee! O, toe nou Cass, wat wil je nu dat ik zeg? Natuurlijk heb ik je gemist. Is je vraag daarmee voldoende beantwoord?’


  ‘Ben –’


  ‘Wil je soms nog meer?’ Hij draaide zich om, zijn gezicht was asgrauw van ellende. ‘Oké, dan krijg je meer. Ik ga eraan kapot, Cass. Het idee dat jij en Fielding misschien weer bij elkaar komen, is onverdraaglijk voor me. Ben je nu tevreden? Wat had je gedacht, dat ik je zou feliciteren?’


  Met tranen in haar ogen schudde Cass haar hoofd. ‘Ik ga niet terug naar Roger. Ik wil hem nooit meer zien.’


  ‘Dan ben je niet de enige,’ zei Ben grimmig. Hij haalde zijn handen weer door zijn haar en zuchtte. ‘Nou goed dan. Zometeen kunnen we praten. Maar ik wil eerst even een douche nemen.’ Toen hij haar zag knikken, perste hij zijn lippen op elkaar en liep de kamer uit.


  Nadat hij was weggegaan, liep Cass naar de keuken. Aan de rommel te zien had hij al dagen niet meer afgewassen. Het was zo onkarakteristiek voor hem, dat ze bijna medelijden met hem kreeg. Op haar tenen liep ze naar zijn slaapkamer. In de aangrenzende badkamer kon ze de kranen horen lopen.


  Ineens werd het verlangen om bij hem te zijn sterker dan zijzelf. Met trillende vingers begon ze zich uit te kleden en liep naar de badkamer toe.


  Ben stond met zijn rug naar haar toe in de douchecabine en had niet in de gaten dat ze binnenkwam.


  Zachtjes maakte ze de deur open en kwam achter hem staan. Toen ze haar armen om hem heen sloeg, begon hij te trillen.


  ‘O, nee, Cass…’ kreunde hij protesterend, en hij draaide zich om om haar naar buiten te duwen.


  Cass sloeg echter meteen haar armen om zijn hals en drukte zich stevig tegen zijn gespierde lichaam aan. ‘Papa weet het,’ zei ze zachtjes. ‘Sst, Ben, niets meer zeggen. Ik wil alleen maar met je vrijen…’


  Of haar woorden op dat moment tot Ben doordrongen was nog maar de vraag, maar de verleiding van haar vochtige tong langs zijn lippen was te groot voor hem om te kunnen weerstaan.


  Begerig beantwoordde hij haar kus en liet zijn handen over haar zachte rondingen glijden. Iedere kus leek nog sensueler dan de vorige, en binnen de kortste keren hadden ze allebei het gevoel in brand te staan. Het warme, stromende water boven hun hoofden maakte van het geheel een ongeremd erotische ervaring.


  Cass huilde van geluk. ‘Ik hou van je, ik hou van je,’ fluisterde ze, en ze pakte de zeep om zijn lichaam overal te kunnen masseren.


  ‘Heb je enig idee wat je aan het doen bent?’ vroeg Ben met onvaste stem.


  ‘Ik denk het wel,’ antwoordde ze zacht.


  ‘O Cass…’ Zijn stem was hees, en hij pakte de zeep uit haar hand. Voor ze wist wat hij deed, had hij haar opgetild en naar zijn slaapkamer gedragen.


  ‘Je lakens worden nat,’ protesteerde ze nog, maar hij had haar al neergelegd.


  ‘Die lakens worden wel weer droog,’ fluisterde hij schor, terwijl hij zijn gezicht tussen haar borsten begroef. ‘Mmm, je bent heerlijk!’


  ‘Jij ook,’ zei ze met trillende stem toen ze zijn tong langs haar tepels voelde glijden. ‘O, Ben, doe het alsjeblieft! Vrij alsjeblieft met me!’


  


  Het was meer dan een uur en een fles Chianti later voordat Cass kon vertellen wat er allemaal was gebeurd.


  Ben was volkomen verbijsterd. ‘Dus je bent nooit officieel met Roger getrouwd geweest?’


  ‘Nee.’


  ‘Goeie genade!’ Hij gaf haar een kus op haar mond. ‘En dan te bedenken dat ik zoveel tijd aan hem heb besteed.’


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg Cass verbaasd.


  ‘Ik heb nachten wakker gelegen om manieren te verzinnen waarop ik hem uit de weg zou kunnen ruimen,’ fluisterde hij, met zijn tong langs haar oor strelend. ‘De Borgia’s, over wie ik dat boek aan het schrijven ben, hadden zeer originele methoden.’


  ‘Je was jaloers!’ plaagde ze hem.


  ‘Dat kun je wel zegen, ja,’ beaamde hij droog. ‘Je hebt geen idee hoe vaak je me uit mijn slaap hebt gehouden.’


  Teder streelde ze hem over zijn wang en gaf hem een kus om hem te troosten.


  Na een paar minuten vroeg hij: ‘Op het moment dat je vader me vroeg om bij hem te komen werken, wist hij dus dat ik zijn zoon niet was?’


  ‘Ja, dat klopt.’ Ze streelde met haar hand door zijn borsthaartjes. ‘In feite beschouwt hij je nog steeds als zijn zoon.’


  ‘Ik vraag me af wat mijn moeder heeft gezegd,’ zei Ben peinzend, haar stevig in zijn armen nemend.


  ‘Papa zei dat ze geen enkele vrouw goed genoeg vond voor haar zoon.’


  ‘Dat praat ik haar wel uit het hoofd.’ Ben glimlachte zelfverzekerd. ‘Heb jij eigenlijk onderhand geen honger?’


  ‘Alleen maar naar jou,’ antwoordde ze naar waarheid.


  


  Twee maanden later trouwden ze in Londen, ondanks Sophia’s protesten dat ze de bruiloft in Calvado wilde houden. Gelukkig was de plaats van de bruiloft het enige waar ze zich druk over had gemaakt, en volgens Ben had het feit dat Cass al zes weken in verwachting was daar wel iets mee te maken. Sophia was zo blij dat ze grootmoeder werd, dat ze haar schoondochter ondanks alles in haar hart had gesloten.


  Het verhaal van Rogers bigamie hadden ze niet helemaal uit de kranten kunnen houden, maar Guido zorgde er wel voor dat er geen journalisten in de buurt van het bruidspaar konden komen. Roger zelf leek van de aardbodem verdwenen te zijn, en Cass vermoedde dat haar vader hem te kennen had gegeven dat de bigamie niet bij de politie zou worden aangegeven als hij zijn gezicht nooit meer zou laten zien.


  De bruidegom voelde zich ondertussen de gelukkigste man op aarde. Hij had al zo lang van Cass gehouden, dat hij nog nauwelijks kon geloven dat ze nu werkelijk van hem was. Bovendien had ze verklaard dat het haar leuk leek om de echtgenote van een professor te zijn, en dat ze graag in Florence wilde wonen.


  ‘Maar je weet toch wel dat je vader me weer heeft gevraagd of ik bij hem wil komen werken?’ vroeg hij haar een week na de bruiloft in hun bruidssuite op Hawaï. Hij had net een douche genomen en kwam slechts gekleed in een handdoek de slaapkamer binnenlopen.


  Cass zat naakt op het bed schaamteloos een grote schaal croissantjes leeg te eten. ‘Ik hoop dat jij geen honger meer hebt,’ zei ze tegen haar echtgenoot. ‘Heb je zin in koffie? De koffie hier is bijna net zo lekker als thuis.’


  ‘Thuis…’ herhaalde hij zachtjes. Teder keek hij naar zijn vrouw. ‘Weet je wel zeker dat je in Italië wilt wonen? We kunnen wel een groter huis kopen, maar – Weet je wel zeker dat je een professorsvrouw wilt zijn? Ik bedoel, je leven zal er dan heel anders uitzien dan in Londen.’


  ‘Dat hoop ik maar,’ zei ze opgewekt, en ze zuchtte tevreden toen hij zijn hand op één van haar borsten legde. ‘Mmm, dat is prettig. Kunnen we hier later niet over praten? Op dit moment hebben we leukere dingen te doen.’


  ‘Nee, Cass,’ zei Ben ernstig, ‘het is belangrijk dat ik weet wat jij wilt. Wil je dat ik voor je vader ga werken?’


  ‘Ik wil alleen maar dat jij gelukkig bent met wat je doet,’ liet ze hem gedecideerd weten. ‘Je geeft toch het liefst colleges, of niet?’


  ‘Nou…’


  ‘Zie je wel,’ zei ze triomfantelijk. ‘Maak je maar geen zorgen om papa. Die kan zich binnenkort gaan concentreren op zijn kleinzoon. Bovendien is hij nog jong, en voordat hij met pensioen gaat, praten we er nog wel eens over.’


  Ben trok haar dicht tegen zich aan. ‘Weet je het zeker?’


  ‘Heel zeker.’


  ‘Ik hou van je.’


  ‘Dat is ook de bedoeling,’ zei ze lachend. ‘Nou, hoe zit het? Ga je nog met me vrijen of niet?’


  Ben kreunde. ‘In jouw toestand –’


  ‘In mijn toestand ben ik bijzonder sexy,’ verklaarde Cass ondeugend, waarna ze zich achterover liet vallen in de zachte kussens. Resoluut trok ze hem ook omver en zei fronsend: ‘Hm, deze handdoek is nat. Die heb je zeker niet meer nodig? Mooi zo. Zo is het veel beter, vind je niet?’


  Hij kon niet anders dan het hartgrondig met haar eens zijn.
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  Welkom in Florence


  


  


  


  Wie Italië zegt, zegt zon, natuur, en lekker eten, maar toch ook cultuur en geschiedenis. Aan de rijke historie van dit mooie land valt niet te ontkomen: overal vind je bouwwerken en beelden die herinneren aan lang vervlogen tijden. Van de vele cultuursteden is Rome natuurlijk de bekendste, vooral vanwege de vele overblijfselen uit de oudheid. Maar voor stille getuigen van een andere rijke periode uit de geschiedenis moet u in Florence zijn, de bakermat van de renaissance.


  


  HET ROMANTISCHE VERLEDEN


  


  In 59 v. Chr. werd de kolonie Florentia (Latijn voor ‘de bloeiende’) door Caesar gesticht als vestiging voor gepensioneerde Romeinse militairen. De rechthoekige plattegrond, met loodrecht op elkaar staande wegen, is in het hedendaagse Florence nog goed herkenbaar. Op de Piazza della Republica was vroeger het Romeinse forum.


  


  Florence werd eeuwenlang bestuurd door het koopmansgeslacht De’ Medici, waarvan de meeste leden een grote belangstelling hadden voor schilderkunst, beeldhouwkunst, architectuur en literatuur. Rijk geworden als kooplieden en bankiers, wisten zij ook steeds meer politieke macht te verwerven, waardoor zij hun fortuin nog verder vergrootten. Onder kunstminnaar Lorenzo il Magnifico de’ Medici bereikte de Florentijnse renaissance haar hoogtepunt: hij gaf opdrachten aan onder meer Botticelli, Michelangelo en Da Vinci. Ook bracht het geslacht drie pausen voort en twee koninginnen van Frankrijk. In de zestiende eeuw nam de macht van de De’ Medici af, en in de achttiende eeuw stierf het geslacht uit.


  


  Vanaf 1737 tot 1859 werd de stad voornamelijk bestuurd door de Habsburgers, met een onderbreking van zo’n vijftien jaar, toen de Fransen het bestuur overnamen. In 1859 werd Hertog Leopold II verbannen en werd Toscane onderdeel van het koninkrijk Italië. Florence was zelfs nog even de hoofdstad van Italië, in de periode 1865-1870.


  Het belang van Florence als handelsstad blijkt onder meer uit het feit dat de plaatselijke munt, de fiorino d’oro of gouden florijn, zijn naam leende aan veel andere munten, zoals de Hongaarse forint en de Nederlandse gulden, die aanvankelijk ook gulden florijn heette.


  


  HET ROMANTISCHE HEDEN – ontmoetingsplaats voor verliefden...


  


  Firenze, zoals de Italianen zeggen, is wereldberoemd om zijn vele kunstschatten, musea, historische gebouwen en parken. Zoals gezegd is het de meest uitgesproken renaissancestad van Italië. Nergens in het land bevinden zich zoveel gebouwen en kunstwerken uit deze periode als hier.


  


  De Franse schrijver Stendhal kreeg tijdens een bezoek aan Florence een paniekaanval omdat er zo overweldigend veel te zien was. De aandoening staat sindsdien bekend als het syndroom van Stendhal. Ook nu nog worden jaarlijks enkele mensen met de symptomen opgenomen in het ziekenhuis. U bent dus gewaarschuwd!


  


  Het silhouet van de stad wordt gedomineerd door de torenspitsen van de vele kerken en paleizen. Het meest in het oog springend is de grote koepel van de kathedraal Santa Maria del Fiore, die kortweg de Duomo, de dom, wordt genoemd. Deze kathedraal, een van de grootste van Europa, staat midden in het centrum van de stad. Er vlak naast staat de campanile, de klokkentoren, die wel wordt beschouwd als de mooiste ter wereld. Hij is vervaardigd in de veertiende eeuw en is 85 meter hoog. De campanile is te beklimmen via de 414 treden tellende trap.


  


  In de Galleria dell’ Accademia vindt u veel beeldhouwwerken, met als pronkstuk de David van Michelangelo. Een replica staat voor de ingang van het Palazzo Vecchio, waar het beeld oorspronkelijk stond. Het Palazzo Vecchio, dat tegenwoordig als stadhuis dient, ligt aan het Piazza della Signoria. Dit plein is het hart van de stad, met een uitgesproken middeleeuws karakter. Aan hetzelfde plein staat het beroemde Uffizi, de tot museum omgebouwde kantoren van de groothertog. Het Uffizi-museum is een van ’s werelds oudste en rijkste musea, met bekende werken zoals de Geboorte van Venus van Botticelli.


  


  Het Museo di San Marco is een klooster met in de voormalige monnikscellen fresco’s van Fra Angelico. Op de andere oever van de Arno bevindt zich het Palazzo Pitti, ooit het optrekje van Cosimo I de’ Medici, en na het Uffizi-museum de belangrijkste kunstgalerie van Florence. Vanaf dit paleis heeft u een mooi uitzicht op de Giardini di Boboli, de Boboli-tuinen. In de forse kerk Santa Croce vindt u grafmonumenten van en gedenkstenen voor Italiaanse grootheden als de kunstenaar Michelangelo, de wetenschapper Galileo Galilei, de politicoloog Machiavelli en de dichter Dante Alighieri. De mooi ingerichte kerk bevat verder kunstwerken van onder meer Giotto en Donatello.


  


  De Ponte Vecchio (=oude brug), is een beroemde middeleeuwse brug over de rivier de Arno. Veel bruggen over de Arno werden verwoest in de Tweede Wereldoorlog, maar de Ponte Vecchio bleef gespaard. Boven de winkeltjes op deze brug loopt een gang die in 1565 werd aangelegd, uitsluitend voor de familie De’ Medici. Zo hoefde deze familie zich niet onder het gewone volk te begeven!


  


  Er wordt wel beweerd dat het economisch concept ‘bankroet’ zijn wortels heeft op de Ponte Vecchio. Kooplieden stalden hun goederen uit op de brug na autorisatie van de bargello, een soort magistraat en politieagent in een. Wanneer een koopman zijn standplaats niet meer kon bekostigen, werd de banca, de tafel waarop hij zijn koopwaar had uitgestald, in opdracht van de bargello doormidden geslagen (rotta=gebroken) door soldaten. Deze handeling werd bancarotta genoemd.


  


  Florence is zo'n plaats waar je als kok of liefhebber van de gastronomie op iedere hoek van de straat inspiratie kunt opdoen. Of het nu de markt vol prachtig gepresenteerde waren is, een broodjeswinkel met florentijnse specialiteiten, of een kraampje op de markt waar een heel gevuld speenvarken op de toonbank ligt. In maart wordt het culinaire festival Firenze a Tavola gehouden. Dan kunt u er genieten van de lokale specialiteiten, zoals de bistecca fiorentina, de Toscaanse finocchiona en de ribollita. Dit alles uiteraard vergezeld van een glaasje heerlijke chianti uit de omliggende wijngaarden. Buon appetito!


  Meer lezen? Wat dacht u van…


  


  


  


  Griekse verleiding


  Witte huisjes tegen een strakblauwe hemel, kleurige vissersbootjes in de havens – dat is Griekenland. Maar Griekenland is ook het land van de philotimo, het legendarische Griekse eergevoel…


  


  Peilloze wateren van Kay Thorpe


  Zoës komst naar de villa van de familie Theodorou, waar ze de jonge Sofia gezelschap zal houden, blijkt nogal een verrassing voor Sofia’s broer, Alexis. Even lijkt het er zelfs op dat deze heerszuchtige man haar meteen zal wegsturen, maar dan slaat hij om als een blad aan een boom en overrompelt hij haar met zijn hartstocht. Haar overgave heeft echter onthutsende gevolgen…


  


  Liefdevolle wraak van Alex Ryder


  Carrie staat perplex als een arrogante kerel zomaar haar boot op stapt, het anker licht, de motor start en doodleuk de haven uit vaart. Pas wanneer ze op volle zee zijn, vertelt hij haar dat hij Nikos Spirakis heet en dat hij wraak wil nemen op haar familie. Haar broer heeft het gewaagd om Nikos’ zus te schaken en volgens Nikos is er maar één manier om de rekening te vereffenen…


  


  


  Dromen op Iberië


  Spanje: een land vol tegenstellingen. Eindeloze stranden naast steile rotskusten, groene valleien naast een uitgestrekte hoogvlakte, grote steden naast authentieke dorpjes. En hoffelijkheid naast machismo…


  


  Moorse nachten van Anne Weale


  Hoewel Cassia met haar vader altijd een beschermd leven heeft geleid, is ze niet naïef. Ze heeft zo haar twijfels over het voorstel dat Marqués Simón de Mondragón haar doet: hij wil dat ze komt werken in een project voor kansarme jongeren. Uiteindelijk stemt ze toe en reist ze met hem mee naar de Costa Blanca. Daar ontdekt ze wat het leven allemaal te bieden heeft…


  


  Alles in Portugal ademt saudade, het verlangen naar het onbereikbare: van de ruige hoogtes van de Serra da Estrela tot de romantiek van Lissabon en de weemoedige klanken van de fado. Maar soms blijkt het onbereikbare toch binnen bereik…


  


  Land van de zon van Catherine George


  Op de bruiloft van haar vriendin Ana maakt Catherine kennis met Ana’s broer, Eduardo. Bij hun eerste ontmoeting staart hij haar geschokt aan, en algauw hoort ze waarom: ze lijkt sprekend op zijn grote jeugdliefde. Het duurt niet lang, of Eduardo en zij zijn onafscheidelijk. Maar dan doet ze een ontdekking die hun liefde voorgoed in de weg lijkt te staan…


  


  


  Dromen in Frankrijk


  Liaison, idylle, romance… Het is vast geen toeval dat veel woorden die met de liefde te maken hebben uit het Frans komen. Frankrijk is tenslotte het land van de romantiek, de bakermat van l’amour!


  


  Rozen bij maanlicht van Sara Craven


  Tot Sabines grote verbazing blijkt ze na de dood van haar moeder een huis in Frankrijk te bezitten. Omdat haar moeder nooit iets over het verleden heeft willen loslaten, besluit Sabine naar de Dordogne af te reizen om meer te weten te komen. Daar wacht haar een allesbehalve warm onthaal. Vooral monsieur Rohan ziet haar duidelijk liever gaan dan komen…


  


  Roekeloos geflirt van Helen Brooks


  Sandi moet niets hebben van het geflirt van de knappe Jacques Challier – niet alleen omdat zijn type haar tegenstaat, maar ook omdat zijn familie haar zwangere zusje schandalig behandeld heeft. Als haar zusje besluit het bij te leggen met de Challiers, ziet Sandi zich echter gedwongen samen met haar af te reizen naar het château van de familie…


  


  


  Verliefd in Venetië


  Of je in Venetië nu een boottochtje maakt in een gondola, op het terras zit op een van de vele campos of je te goed doet aan het overheerlijke gelato, in de geboortestad van Casanova hoef je niet te zoeken naar romantiek – daar vindt de romantiek jou!


  


  Terras in de avondzon van Anne Weale


  Sophie heeft altijd willen terugkeren naar Venetië, en nu kan ze er de baan van haar dromen krijgen! Maar ze wil niet dat Marc, haar nieuwe baas, iets te weten komt over haar eerdere verblijf in deze stad. Zodra ze er aankomt, laat ze zich echter meeslepen door de romantische sfeer. Stapelverliefd op de stad, wordt ze ook verliefd op… haar baas!


  


  Gemaskerde minnaar van Sara Wood


  Wanneer Meredith naar Venetië reist om te onderzoeken waarom haar onlangs overleden grootmoeder al jaren geld ontvangt vanuit die stad, belandt ze midden in het Venetiaanse carnaval. Jammer genoeg ontbreekt het de knappe prins die haar vergezelt niet alleen aan manieren, maar ook aan een hart!


  


  


  Voor altijd Andalusië


  In de flamencodans spreekt men wel van de duende, dat magische moment waarop de dansers volledig opgaan in de muziek en de dans. Ook de Andalusische liefde kent dat fenomeen. En daar is geen hart tegen bestand…


  


  Onder de vurige zon van Barbara McMahon


  Huwelijksplanner Ashley gaat de bruiloft van een goede vriend organiseren. Daarvoor reist ze naar het heerlijke Granada, want zijn aanstaande is een Spaanse. Een geweldige opdracht! Totdat Ashley de broer van de bruid ontmoet. Niet alleen verdenkt dit heerschap haar ervan achter zijn geld aan te zitten, hij is ook nog eens net zo arrogant als onweerstaanbaar!


  


  Spaanse bruid van Lucy Gordon


  Don Sebastian de Santiago is oud en saai, vindt de jonge Catalina, die naar Spaans adellijk gebruik met haar voogd moet trouwen. Haar Engelse chaperonne Maggie vindt hem ronduit een despoot en wenst niet mee te werken. Dan wordt de man echter gedwongen terug te komen op zijn voorgenomen huwelijk – met verstrekkende gevolgen voor Maggie…


  Colofon
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